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PREFACE 

To the beginner in Middle High German the 
Arme Heinrich of Hartmann von Aue recommends 
itself in many ways. It is short, not too difficult, 
and, from the literary point of view, on the whole, 
the best introduction to Middle High German 
literature. 

The appearance of an English edition of the 
poem requires, however, some explanation. There 
are several admirable German editions, and it might 
be urged with justice that no one is likely to 
undertake the study of Middle High German who 
is not already acquainted with the modern language. 
But there is a great deal to be said in favour of 
seeing a language with our own eyes, even when 
that language is only a dialect of another, already 
familiär to us. The English Student who makes 
his acquaintance with Middle High German through 
the medium of German works, is exceedingly apt, 
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unless he has a Sprachgefühl for modern German 
of extreme delicacy, to overlook many important 
changes that have come over the meaning and usage 
of words in the course of six hundred years. To 
the native German Student, on the other hand, these 
changes are self-evident, and consequently, text- 
books prepared by German scholars do not lay the 
emphasis upon them that seems desirable where 
foreigners are concerned. Moreover, in the case 
of the Arme Heinrich^ none of the German editions 
exactly meets the requirements of the English 
Student; I need only instance the absence of a 
glossary, a grave disadvantage where the Standard 
Middle High German lexicons are inaccessible. 

The text of the present edition is based upon 
the editions of Haupt and Paul, and in the prepar- 
ation of the notes, I have to acknowledge my 
indebtedness to the editions of Grimm, Bech, 
Wackemagel and Toischer. 

In the Glossary I have endeavoured, as far as 
practicable, to give the advantages of a lexiconby 
not restricting the meanings and explanations of 
words to their use in the present text. The refer- 
ences to the passages where each word occurs, 
are, except in the case of very frequently recurring 
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words, exhaustive, and give the glossary the practical 
value of a concordance. Another feature, which, 
I think, will be of material assistance to the beginner, 
is the Insertion, for purposes of etymological 
comparison, of the New High German equivalents. 
A table of Middle High German strong verbs is 
appended to the Glossary, and all unusual gram- 
matical constructions are explained in the notes. 

It is to be hoped this edition of one ofthemost 
charming idylls of the Middle Ages, may do some- 
thing to awaken a wider interest in the first great 
classical period of German literature, an enormous 
field of medieval poetry still practically unexplored 
in England. 

Glasgow, January, 1894. 

JOHN G. ROBERTSON. 



INTRODUCTION. 

The emancipation of medieval literature from 
the church, was due in a pre-eminent degree, to the 
social movement known as chivalry; to be more 
accurate, it foUowed directly in the train of the 
Crusades, for chivalry first found its justification, 
and gained a hold upon the intellectual life of 
Europe, by its enthusiasm for the Gross. The Cru- 
sades brought a new and absorbing interest into 
men*s minds, an interest that was distinctly apart 
from, although not antagonistic to the religious life. 
The priest ceased to be the sole embodiment of 
men*s higher aspirations ; with the Knight of the 
Gross a new ideal had arisen, and the way was 
paved for a literature imbued with an earnest and, 
at the same time, a secular spirit. The literature of 
knighthood, like the idea of knighthood itself, was 
a Gallic product; but the conditions of the time 
were peculiarly favourable to the spread of a literary 
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movement that appealed so vividly to the intellectual 
needs of the age, and Germany was not slow to 
foUow in the footsteps of her neighbour. 

The Epic, the jnost-characteristic product ofthe 
French chivalric spirit, found.its way into Gerinan 
literature early in the twelfth Century. About the 
year 1130 a priest, named Lamprecht, maöe a 
German version of the Chanson d' Alixandre^ and, 
a few years later, another priest, Konrad, translated 
the Chanson de Roland. By 11 80 the number of 
French poems that had appeared in German dress 
was very considerable. 

The Court epic (das höfische Epos)^ as the epic 
of French origin is called, to distinguish it from 
the great populär epics (the Nibelungenlied^ Kudrun^ 
etc.), found its first German master in Heinrich 
von Veldeke; he was the first to give it definite 
literary form. Veldeke*s -ßV^^/rf^ is a free adaptation 
of the French Roman d'Eneas^ and depicts with 
naive realism the life and ideals of contemporary 
Society : Virgil's heroes and heroines are clothed in 
the garb of the twelfth Century and deport them- 
selves with the graces of medieval knights and 
ladies. Although commenced in the early seventies, 
the Eneide was not completed tili nearly 1190, 
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after its author had been called to the court of 
the Landgrave of Thuringia. In the meantime, 
however, the poem was hailed as a masterpiece and 
called forth numerous imitations, of which the most 
noticeable is a lengthy version of the Roman de 
Troie^ by Herbort von Fritslar; but none of Vel- 
deke*s Imitators made any advance upon the literary 
Position he had attained. This was left to Hartmann 
von Aue, in whose hands the Middle High German 
Epic first received the stamp of classicality. 

While Heinrich von Veldeke and his imitators 
belonged principally to Middle Germany, Hartmann 
^ came from the south-west. He was a Swabian. 
A later poet, Heinrich von Türlin, whose principal 
work, Tke Crown^ falls between 1215 and 1220, 
says of Hartmann's Erec: den von der Swäbe lande 
uns brahte ein tihtcBre\ ^ and Hartmann's Swabian 
origin receives further corroboration from his 
dialectic pecularities. Like Heinrich von Veldeke, 

' Diu Krone, 1. 2353. The opinion that Hartmann's 
home was not Swabia but Franconia, has been maintained 
by W. Willmanns. (Zu Hartmann's von Aue Liedern und 
Büchlein, in Haupt 's Zeitschrift, xiv, pp. 144; ^^^ but 
his arguments are hardly conclusive against the positive 
evidence of Heinrich von Türlin. Cf. also Hartmann's 
Arm. Heinr.y 1. 1422. 
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Walther von der Vogelweide and Wolfram von 
Eschenbach, Hartmann came of a noble family and 
was consequently entitled to the designation 
her\ ^ but his family probably belonged to the 
lower nobility, for he describes himself in the 
Arme Heinrich as a dienstman or vassal (1. 5), 
and repeatedly refers to his "lord" in his songs. * 
He teils US further that he was dienstman ze Ouwe\ ' 
but as to where Ouwe was situated, he gives us 
no clue. Various places lay claim to be Hartmann's 
birthplace, but conclusive evidence is still wanting. 
In the Ortenau, for instance, a few miles south of 
Freiburg in Breisgau, lies a small village still known 
as Au. An old Castle there was formerly the home 
of a family that stood in feudal relations with the 
Dukes of Zaehringen, and in documents of about 
the year im, mention is made of a donation by 
a Heinricus de Owon or Owa, apparently a member 

* In Wolfram's Parzi/alt for instance: mtn hir Hart- 
man van Ouwe (143, 21); in the Lieder MSS. he is inva- 
riably called kir^ and also depicted as a knight on horse- 
back armed cap ä. pie. 

* See note 2, p. ix. 

' Arm, Heinr.y I. 5, Grtgorius^ I. 3, Wolfram's Parzifaly 
i43> 21 (quoted above). In Iwein (1. 29) he calls himself 
ein Onware^ *a native of Ouwe*, a designation also given 
him by Gottfried von Strassburg and Rudolf von Ems. 
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of this family, to the monastery of St. Peter in the 
Schwarzwald. * It is tempting to see in this Heinrich 
the *arme Heinrich' of our poem, who, on being 
stricken with leprosy, distributes his wealth among 
his friends and the neighbouring monasteries (1. 256). 
On the other hand, greater probability is claimed for 
a theory that Hartmann belonged to a family 
from the Obemau on the Neckar. The whole 
question, however, is still far from a satisfactory 
Solution. ^ 

Our knowledge of Hartmann's life is exceed- 
ingly meagre. His youth appears to have been 
uneventful and probably spent in a monastery, for 
he enjoyed an education much superior to that of 
the majority of his contemporaries. ' He could 
both read and write, rare accomplishments in those 
days; the great Wolfram von Eschenbach could do 
neither. He knew French, which by this time had 
come to be recognised as the staple ofanobleman's 

* Heinricus de Owon curtem suam^ ima cum domo et 
Omnibus, qua ibi possidebat, S. Petro donavit in prcesentia 
domini sui Bertholdi ///, et fratris eins domini Cuonradi. 

* See L. Schmidt, Des Minnesängers Hartmann von 
Aue Stand, Heimath und Geschlecht, Tübingen, 1874. 

* Ein ritter der so geler et was, (Arm, Heinr, 1. i, and 
Iwein, 1. 21). Rudolf von Ems calls him der wise Hartman. 
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education, also Latin, and he was familiär with the 
Bible. * An unhappy love affair and the death of his 
beloved lord * brought a heavy sorrow upon his life. 
These events took place probably in IIQS, for, 
towards the close of that year he took the cross, * 
and in 1 197 joined a Crusade. * Here our know- 
ledge of Hartmann ends. His intimate acquaint- 
ance with French might point to a visit to France ; 
in the second Büchlein there is more or less evi- 
dence of another love affair, and it has even been 

* Evidence of Hartmann 's familiarity with Latin in his 
quotations, as Arm, Heinr,, II. 92, 1357; in Erec, (1. 5218) 
he quotes Lucan. Moreover, the Arme Heinrich itself 
was probably founded upon a Latin original. On the 
influenae of the Bible on the poem, see footnote, p. xiv. 

* References to these events are frequent in the Lieder. 
For instance: 

mich hat beswaeret mines herren tot, 
dar zuo so trüebet mich ein varnde leit: 
mir hat ein wip genäde widerseit. 

(Minnesangs Frühling, 206, 14 ff.) 
Again : 

Sit mich der tot beroubet hat 
des herren min. 

(Minnesangs Frühling, 210, 23 f) 

* See Lieder in Minnesangs Frühling, 210, 22 and 37. 
These biographical details have been skilfuUy summarised 
by Wilmanns, loc. cit. 

* See Lieder, Minn. Frühl., 209, 25 and 218. 5. 
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suggested that he took part in a second Crusade; 
but these are only conjectures. Even the date of 
his death is a conjecture. In Gottfried's Tristan^ 
written about 1207, he is spoken of as still living, 
and in 1220 Heinrich von Türlin mourns for him 
as dead. ' 

Hartmann appears to have begun his poetic ca- 
reer as a Minnesänger or lyric poet, but it is evi- 
dent his strength did not lie here. His shorter 
poems only excel when they get beyond the bounds 
of the Minnedienst; the best are inspired, not 
by love, but by an intense religious fervour. The 
first Büchlein, or verse-epistle, must also have been 
written in the earlier part of Hartmann's life; it 
is a Love Complaint {Klage) between Body and 
Heart, after the manner of the old Body and Soul 
dialogues. The second Bücklein belongs undoubt- 
edly to a later date. 

Hartmann's claim to be numbered among the 
greatest poets of Middle High German literature 
rests upon his narrative poetry. His first excursion 
into the domain of the Epic, 6rec der Wundercere^ 
was written before he set out upon the Crusade 
of 1197. It is a free Version of Chretien de Troyes' 

* Tristan^ 1. 4619 ff.; Türlin's KronCy 1. 2373. 
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Erec et Enide^ a romance from the great cycle that 
centred in King Arthur and the Round Table. 
Some years later, in Iwein^ his ripest and proba- 
bly his last work, Hartmann retumed once more 
to Chr^tien and the Arthurian cycle. These two 
poems, Erec and Iwein^ have many points of sim- 
ilarity and contrast and were probably intended 
to Supplement each other; they give us a picture 
of knighthood from two points of view. The theme 
of both is the conflict of love and knightly duty. 
£rec, in his love for his lady, neglects his duties 
as a knight; Iwein forgets his lady amidst the 
pursuits of chivalry and the excitement of the 
chase; in both poems, love and duty only become 
reconciled after many trials and adventures. Iwein 
could not have been written more than ten years, — 
to mention the utmost limit — after J^rec^ yet it 
shows a remarkable advance in style and literary 
power; the French original is often widely depart- 
ed from, and the story handled with a mastery of 
epic technique which far surpasses that of Chr^tien 
de Troyes. 

Between 6rec and Iwein falls the composition 
of Gregorius^ oder der guote Sündcere and Der arme 
Heinrich^ although some critics would see in the 
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latter Hartmann's latest work. GregoriuSy a legend 
with some points of similarity to the classical CE- 
dipus-saga, is also founded on a French original; 
the source of the Arme Heinrich^ on the other 
hand, remains still to be discovered. 

In Heinrich von Veldeke's hands the Epic was 
still crude and uncouth ; Hartmann gave it literary 
grace and artistic form. He introduced into Middle 
High German poetry a classic style; his language 
is cultured and stately, his verse flowi n g^ an d his 
\ narration free from diffuseness. It is precisely this 

even balance, this absence of * excess *, that is Hart- 
mann's most characteristic excellence. ^ He isthe 
greatest stylist of his time. Two of his contem- 
poraries, Wolfram von Eschenbach and Gottfried 
von Strassburg surpassed him in several things; 
X I the former in grandeur and profundity, the latter 
in passion ; but, compared with Iwein^ Tristan and 
Parzifal are conglomerations of unfused and infusible 
elements, poems without form or proportion. We 
miss in them the all important unity and style which 
are the first requirements of a classic literature. 

The Anne Heinrich is the story of a certain lord 

* 'Seine Haupttugend,' says Wackernagel (Arm. Heinr. 
p. 22), 'ist die mäze' \ 
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of Aue, who in the height of his prosperity, is 
stricken by leprosy. He consults the highestmed- 
ical authorities of the time, but they have little 
consolation to offer him. The disease, he is told, 
can only be cured by the blood of a maiden who 
voluntarily gives her life for him. Confident of 
the impossibility of finding relief, he gives away 
his wealth and retires to a small farm to spend 
the rest of his life in the dosest retirement. *'Poor 
Henry'* is kindly treated by the farmer, and wins 
the affection of his daughter, a child of eight 
years. Some three years later this little girl hears 
by Chance how her master's leprosy may be re- 
moved, and resolves to be the instrument of his 
eure. Her parents give a reluctant and sorrowful 
consent, and she accompanies Henry to the physi- 
cian at Salerno. At the eleventh hour, when the 
knife is being whetted, Henryks courage breaks 
down; he cannot see the child sacrificed and for- 
bids the physician ,to take her life. He resigns 
himself to his fate and retums to Aue ; but heaven 
has mercy upon him, the disease disappears, and 
the child who was so willing to die for him, ulti- 
mately becomes his wife. 

There is little reason to doubt that Der Arme 
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Heinrich is what it professes to be, namely, a 
legend immediately concerning the family inwhose 
Service Hartmann was a vassal. As we haveseen, 
the source of the poem has not yet been brought 
to light, but Hartmann had undoubtedly a Latin 
Version of the story before him; in fact, this is 
implied in the lines: 

Nu beginnet er iu diuten 

ein rede die er geschriben vant. ^ 

The very apparent ti-aces of clerical influenae in 
the poem must be ascribed to the fact that the 
Latin source was the work of a monk; this reli- 
gious element asserts itself at times to an extent 
that seriously injures the idyllic beauty and Pro- 
portion of the poem. ^ 

The Arme Heinrick is not, like so many medieval 
themes, a link in the literary development of a 
saga; it Stands alone and completely outside the 
great saga-cycles. The belief in the healing power 
of blood in cases of leprosy was very widespread 
in the Middle Ages, and references to it occur 

* Arm. Heinr, 11. i6, 17. Cf. also 1. 29. 

* See note to 1. 681. The frequent references to Biblical 
Story (II. 85, 131 etc.) and the use of Biblical phraseology 
(11. 86, HO, 160, 386 etc.) also point to clerical influence. 
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frequently in medieval literature; but noneofthese 
references seems to have any direct bearing upon 
our poem. * 

Even in later literature Hartmann's story has had 
less attraction for poets than might have been 
expected, for the ethical idea of the poem, the 
redeeming power of a woman's love, is one that 
must appeal more strongly to a modern audience 
than to a thirteenth Century one. There are virtually 
only two later treatments of the theme which have 
attracted general notice, and in neither case is the 
literary merit high. These are: Chamisso's some- 
what free version, dedicated in 1837 tothebrothers 
Grimm, and Longfellow's " Golden Legend ", which 
appeared in 1851. The latter has made the story 

* There is, for example, a legend of the Emperor Con- 
stantine, who, as a eure for leprosy, is advised to bathe 
in children's blood; he refuses to avail himself of so 
enormous a sacrifice of life, and is cured by a miracle, 
but on condition that he becomes a Christian. Again, 
in the Amicus and Amelius saga, which appears under 
so many forms in medieval literature, the highest testof 
friendship is the sacrifice of the child of one friend to 
eure the leprosy of the other. The belief in the healing 
power of a virgin's blood appears in the French Graal 
legend. (See Grimm's Edition of the Arm. Heinr,, pp. 162 ff. 
and Wackemagel-Toischer's Edition, pp. 199 ff.) 
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widely known throughout the English-speaking 
World, but it cannot be described as a happy adapt- 
ation of Hartmann's poem. Longfellow's sentiment- 
ality is a poor Substitute for the simplicity and 
directness of the original. 

The text of the Arme Heinrich is based on three 
complete MSS. and some recently discovered frag- 
ments of a fourth. 

A, The Strassburg MS., of the fourteenth Century, 
(burned in 1870). This is, on the whole, the best 
MS. of the poem, but it is of too late a date to 
be thoroughly reliable. 

B, Under B two MSS. are comprised: the 
Heidelberg MS. {B% of the fourteenth Century, 
and the Kolocza MS. {B% of the fifteenth. Both 
are evident copies of the same original, and differ 
very slightly from one another; but the text of 
which they are copies/ was undoubtedly a faulty 
Version and had already been considerably tampered 
with. In several instances, however, the B text 
seems to approach nearer to the original than A. 

C, St. Florian Fragments of the thirteenth 
Century. (Published by F. Pfeiffer in the Germania, 
III, pp. 347 f.) These fragments comprise altogether 
little over thirty lines, but they are exceedingly 
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valuable as they afford us a means of estimating 
the relative values of A and B, * 

The text of the Strassburg MS. was first published 
in vol. I of the Sammlung deutscher Gedichte aus 
dem 12. 13. und 14. Jahrhunderts, 3 vols. Berlin, 
1784 ff. ; then by the brothers Grimm in their edition 
of the Arme Heinrich^ Berlin, 1815. The Kolocza MS. 
was printed by Count Mailäth and J. P. Köffinger: 
Koloczaer Codex altdeutscher Gedichte, Pest, 1817. 

Besides the already mentioned edition of the 
brothers Grimm, the poem has been edited by 
Lachmann in his Auswahl aus den hochdeutschen 
Dichtem des I3ten Jahrhunderts, Berlin, 1820; by 
by W. Müller, Göttingen, 1842, by Moriz Haupt, 
Leipzig, 1842. (New edition: Der arme Heinrich 
und die Büchlein von Hartmann von Aue, heraus- 
gegeben von M. Haupt, zweite Aufl. besorgt von 
E. Martin, Leipzig, 1881). The best annotated 
edition is: Hartmann's Armer Heinrich, mit Anmerk- 
ungen und Abhandlungen von W. Wackernagel, 
herausgegeben von W. Toischer, Basel, 1885. The 
edition by F. Bech in the Deutsche Classiker des 
Mittelalters, vol. S, (3rd edition, Leipzig, 1891) is 

* Fragments of another MS. (/)) were discovered in 
Munich quite recently (see Germania, XXXI, 80). 
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very serviceable, especially for beginners. Asmall 
edition by B. Schulz (Wackernagers text), with 
Glossary, Leipzig, 1871, has little to recommend it. 

The text of the present edition is based upon 
that of Paul (Der arme Heinrich, herausgegeben 
von H. Paul, Altdeutsche Textbibliothek, no. 3, 
Halle, 1882; 2nd edition, 1893), but in several 
instances Haupt's readings have been preferred. ' 

There are several translations of the poem into 

modern German, the most satisfactory being Karl 

Simrock's, (2nd. Edition, Heilbronn, 1874). A prose 

Version in Italian by A. Barragiola, (II povero Enrico, 

Strassburg, 1881) seems to be the only translation 

into a foreign tongue. 

* The principal variants from Paul's text in the present 
edition are the foUowing : 24, bitende for bittende ; 29, ditz 
selbe for ditze; 45, geburt for gebürte; 168 and 190, genis- 
lich for gnislich; 231, maget for megede; 295, 876 and 1437, 
meier for meiger; 318, dö for s6; 370, dem kindeforder 
meide; 337 and 338 transposed; 339, bräht ers lorbrähte 
si3 ; 442, solch for solhiu; 447? ßrbaere for manbsere;54o 
and 541, vater and muoter transposed ; 649, du wilt zewäre 
for du wilt ; 674, sprechent ich si for ich si, schcenste for 
schoeneste; 786, durst for frost; 877, si ouch ze vil forsi 
ze vil; 869, sin kintlich gemüete for sine kintliche güete ; 
870, güete for gemüete ; 1 103, den for dinen; 1 1 15, beschehen 
for geschehen; 1 134, zwar ich enwaere for zwäre ichn waere ; 
II 87 begins a new section; 1290 aad 1297, ow6 for ouwd; 
1437, meierin for meigerin. 
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Ein ritter s6 gel^ret was 

das er an den buochen las 

swas er dar an geschriben vant. 

der was Hartman genant, 

^ dienstman was er ze Ouwe. c . 

i . , : : ' f[ 

^ er nam im mange schouwe : *. : v • V . *••• • 

j an mislichen buochen: .•• , . •-•.-.:••:.:: 

I dar an begunde er suochen '•.-/••.:..••*'••••'••-'•• 

* ob er iht des funde 

I da mite er swaere stunde lO 

möhte senfter machen, 
: und von s6 gewanten Sachen 
1 das gotes ^ren töhte 

und da mite er sich möhte 
j gelieben den liuten. f5 

' nu beginnet er iu diuten 
* ein rede die er geschriben vant. 
! dar umbe hat er sich genant, 

das er siner arbeit 

die er dar an hat geleit 20 

iht äne 16n belibe, 
; und swer nach sinem l!be 
i si hoere sagen oder lese, 

das er im bitende wese 

der s^le heiles hin ze gote. 25 
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man seit, er si sin selbes böte 

unde erlcEse sich da mite, 

swer über des andern schulde bite. i 

Er las ditz selbe maere, 
wie ein herre waere 30 

ze Swäben gesessen: 
an dem enwas vergessen 
deheiner der tugende 
die ein ritter in siner jugende 

ze vollem lobe haben sol. 35 ^ 

man sprach dö niemen also wol 
ilS afien den ilsinkfcn. 
er .h^^2e.5tneti jianden 
'^ gefbuf V und r darr zm> - r^cheit : 

ouch was sin tugent vil breit. 40 

swie ganz sin habe waere, 

sin geburt unwandelbaere ^ 

und wol den Fürsten gelich, ^ 

doch was er unnäch also rieh 
der geburt und des guotes 45 

sö der ^ren und des muotes. 

Sin name der was erkennelich, 
und hies der herre Heinrich, ^ 

und was von Ouwe geborn. 

sin herze häte versworn 50 | 

valsch und alle törperheit, 

und behielt ouch vaste den eit ! 

staete unz an sin ende. 

an alle missewende \ 

stuont sin ^re und sin leben. 55 t 

im was der rehte wünsch gegeben \ 
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ze werltlichen eren: 

die künde er wol gem^ren 

mit aller hande reiner tugent. 

er was ein bluome der jugent,' 6o 

der werlte fröude ein Spiegelglas, 

staeter triuwe ein adamas, 

ein ganziu kröne der zuht. 

er was der nöthaften fluht, 

ein schilt s!ner mäge, 65 

der milte ein gltchiu wäge: 

im enwart über noch gebrast. 

er truoc den arbeitsamen last 

der ^ren über rücke. 

er was des rätes brücke, 70 

und sanc vil wol von minnen. 

alsus kund er gewinnen 

der werlte lop unde prts. 

er was hübesch und dar zuo w!s. 

Dö der herre Heinrich 75 

also geniete sich 
^ren unde guotes 
und froeltches muotes 
und werltlicher wünne 

(er was für al sin künne 80 

gepriset unde ge^ret), 
sin höher muot wart verkeret 
in ein leben gar geneiget, 
an im wart erzeiget, 

als ouch an Absolöne, 85 

das di^ üppige kröne 
werltlicher stiese 
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vellet under füese ' 

ab ir besten werdekeit, 

als uns diu schrift hat geseit. 90 

I es spricht an einer stete da, t<: 

I *m^diä vltä 

in morte sümus:' 

das bediutet sich alsus, 

das wir in dem töde sweben 95 

s6 wir aller beste waenen leben. * 

Dirre werlte veste, ; 

ir staete, unde ir beste 

unde ir groeste magenkraft, 

diu stät äne meisterschaft. 100 

^ des muge wir an der kerzen sehen ^ 

ein wäres bilde geschehen, 

das st zeiner aschen wirt 

enmitten dö si lieht birt. '^ 

wir sin von broeden Sachen. 105 * 

nü sehent wie unser lachen 

mit weinen erlischet. 

unser süese ist vermischet > 

mit bitterre gallen. ^ 

unser bluome der muos vallen Iio 

so er allergrüenest waenet stn. 

an hern Heinriche wart wol schin, 

der in dem hoehsten werde 

lebet üf dirre erde, 

derst der versmaehete vor gote. 115 ^ 

er viel von stme geböte 

ab slner besten werdekeit 

in ein versmaeheliches leit: 
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in ergreif diu miselsuht. ^ 

do man die swaeren gotes zuht 120 

gesach an stnem Itbe, 

manne unde w!be 

wart er dö widerzaeme. 

nü sehent wie genaeme 

er e der werlte waere, 125 

und wart nü alse unmaere 

das in niemen gerne an sach: . 

alse ouch J6be geschach, 

dem edeln und dem riehen, 

der ouch vil jaemerltchen 130 

dem miste wart ze teile 

mitten in sime heile. 

Und dö der arme Heinrich 
alrest verstuont sich 

das er der werlte widerstuont, 135 

als alle sine geliehen tuont, 
d6 schiet in sin bitter leit 
von Jöbes gedultikeit. 
wan es leit Job der guote 

mit gedultigem muote, 140 

do es ime ze lidenne geschach, 
durch der s^le gemach, 
den siechtuom und die smächeit 
die er von der werlte leit: 

des lobet er got und fröute sich. 145 

dö tet der arme Heinrich 
leider niender also: 
wan er was trürec unde unfrö. 
sin swebendes herze das verswanc, 
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Sin swimmendiu fröude ertranc, 150 

sin höchvart muoste Valien, 

sin honic wart ze gallen, 

ein swinde vinster donreslac 

zerbrach im stnen mitten tac, 

ein trüebes wölken unde die 155 

bedaht im slner sunnen blic. 

er sente sich vil s^re 

das er s6 manege ^re 

hinder im müeste läsen. 

verfluochet und verwäsen 160 

wart vil ofte der tac 

da sin geburt ane lac. 

Ein w^nic fröuwet er sich doch 
von eime tröste dannoch: 

wan im wart dicke geseit 165 

das disiu selbe siecheit 
wsre vil mislich ^ 

und etelichiu genislich. 

des wart vil maneger slahte j 

sin gedinge und sin ahte. 170 ^ 

er gedähte das er waere , 

vil lihte genisbaere, 
und fuor also dräte 
nach der arzäte rate 
'^^gegen Munpasiliere. 175 

da vand er vil schiere 

niht wan den untröst -^ 

das ^f niemer würde erlost. 

Das hörte er vil ungerne, 
und fuor gegen Säleme 180 , 
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und suochte ouch da durch genist 

der wisen arzäte list. 

den besten meister er da vant. 

der Seite ime zehant 

«in seltsaene maere, 185 

das er genislich waere 

und waere doch iemer ungenesen. 

d6 sprach er *wie mac das wesen? 

diu rede ist harte unmügelich. 

bin ich genislich, so genise ich: 190 

und swas mir für wirt geleit 

von guote oder von arbeit, 

das trüwe ich voilebringen/ 

'nü lät das gedingen* 

sprach der meister aber dö: 195 

*iuwerre sühte ist also 

(was frumet das ichs iu kunt tuo?): 

da hoeret arzente zuo: 

des waeret ir genislich. 

nu enist ab nieman s6 rtch 200 

noch von s6 starken sinnen 

der si müge gewinnen. 

des sint ir iemer ungenesen, 

got en welle der arzät wesen.' 

D6 sprach der arme Heinrich 205 

'war umbe untroestent ir mich? 
ja hän ich guotes wol die kraft: 
ir enwellent iuwer meisterschaft 
und iuwer reht ouch brechen 
und dar zuo versprechen 210 

beidiu mtn silber und min golt. 
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ich mache iuch mir als6 holt 
das ir mich harte gerne ernert.' 
*mir waere der wille unrewert' 
sprach der meister aber dö! 215 

*und waere der arzen!e also 
das man sl veile funde 
oder das ^^^i^^ s! künde 
mit deheinen dingen erwerben, 
ich enliese iuch niht verderben. 220 

nu enmac des leider niht sin: 
da von muo3 iu diu helfe min 
durch alle not sin versaget, 
ir müesent haben eine maget 

diu vollen ^rbaere 225 

und ouch des willen waere 
das sl den tot durch iuch Ute. 
nu enist es niht der liute site 
das es iemen gerne tuo. 
s6 hoert ouch anders niht dar zuo 230 

niwan der maget herzen bluot: I 

)^ das waere für iuwer suht guot.' 

Nu erkante der arme Heinrich 
das das waere unmügelich 

das iemen den erwürbe 235 

der gerne für in stürbe, 
alsus was im der tröst benomen 

üf den er dar was komen, ' 

und dar nach für die selben frist '*-• 

hat er ze siner genist 240 ' 

dehein gedinge mere. . 

des wart stn herzesere : 
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also kreftic unde gros 

das i^ des aller meist verdrös, 

ob er langer solte leben. 245 

nü fuor er heim und begunde geben I 

sin erbe und ouch sin varnde guot, 

als in dö sin selbes muot 

und wtser rät l^rte, 

da ers aller beste bek^rte. 250 

er begunde bescheidenllchen 

sin armen friunde riehen 

und tröste ouch frömde armen, 

da3 sich got erbarmen 

geruochte über der sele heil: 255 

gotes hiusem viel das ander teil. 

alsus s6 tet er sich abe 

bescheidenlichen siner habe 

unz an ein geriute : 

dar flöch er die liute. 260 

disiu jaemerliche geschiht 

diu was sin eines klage niht: 

in klageten elliu diu lant 

da er inne was erkant, 

und ouch von vrömden landen 265 

die in nach sage erkanden. 

Der ^ dit3 geriute 
und der e^ dannoch biute, 
daz was ein frier büman 

der vil selten ie gewan 270 

dehein gros ungemach, 
daz andern gebüren doch geschach, 
die wirs geherret wären, 
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und st die niht verbären 

beidiu mit stiure und mit bete. 275 

swas dirre gebüre gerne tete, 

des dühte slnen Herren gnuoc: < 

dar zuo er in übertruoc 

das er dehein arbeit 

von fremdem gewalte leit. 280 

des was deheiner sin gelich 

in dem lande also rieh. 

zuo deme zoch sich ^ 

sin herre, der arme Heinrich. 

swa3 er in het ^gespart, 285 

wie wol das nü gedienet wart 

und wie schöne er sin genos! 

wan in vil lützel des verdrös 

swa3 im geschach durch in. 

er hete die triuwe und ouch den sin 290 r 

daz er vil willeclichen leit 

den kumber und die arbeit | 

diu ime ze Ifdenne geschach. I 

er schuof ime rieh gemach. * 

Got hete dem meier gegeben 295 

nach siner ahte ein reines leben, 
er hete ein wol erbeiten Itp 
und ein wol werbendes wlp, 
dar zuo het er schceniu kint, 

diu gar des mannes fröude sint, 300 

unde hete, s6 man saget, ^ 

under den kinden eine maget, 

ein kint von ahte jären: ^ 

das künde wol gebären j 
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SO rehte güetllchen: 3^5 

si wolte nie entwichen 

von ir herren einen fuos : 

umb sine hulde und sinen gruos 

so diente si ime alle wege 

mit ir güetlichen pflege. 310 

si was ouch s6 genaeme 

das si wol gezaeme 

ze kinde deme riche 

an ir waetliche. 

Die andern heten den sin 315 

das si ze rehter mäse in 
wol gemiden künden: 
dö floch si zallen stunden 
zuo ime und niender anders war. 
si was sin kurzewile gar. 320 

si hete gar ir gemüete 
mit reiner kindes güete 
an ir herren gewant, 
das man si zallen ziten vant 

under ir herren fuose. 325 

mit süeser unmuose 
wonte si ir herren bi. 
dar zuo so liebte er ouch si 
swä mite s6 er mohte, 

und das dem kinde tohte 330 

zuo ir kintlichen spil, 
des gap der herre ir vil. 
ouch half in s^re das diu kint 
s6 lihte ze gewenenne sint. 
er gewan ir swas er veile vant, 335 
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Spiegel unde härbant, 

und swa3 kinden liep solte s!n 

gürtel unde vingerlin. 

mit dienste bräht ers üf die vart 

das si im also heimlich wart 340 

das er sl s!n gemahele hies« 

diu guote maget in liez 

beliben selten eine: 

er dühte^si-vil-ceine.^ 

swie starke ir das geriete^ - .^ 345 

diu kindesche miete, ^\^ 

iedoch geliebte irs aller meist ""^"^^ 

von gotes gebe ein süeser geist. ^s^ 

Ir dienst was s6 güetlich. X 

dö d6 der arme Heinrich 350'' 

driu jär da getwelte 
unde im got gequelte *^ 

mit grösem jämer den lip, 
nü sas der meier und stn wip 
unde ir tohter, diu maget 355 

von der ich iu 6 hän gesaget, 
b! im in ir unmüesekeit 
und begunden klagen ir herren leit. 
diu klage tet in michel n6t: 

wan si vorhten das stn tot 360 

Sl s^re solte letzen 
und vil gar entsetzen 

^ren unde guotes, ^ 

und das herters muotes 

würde ein ander herre. 365 < 

si gedähten als6 verre 
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unz dirre selbe büman 
alsus fragen began. 

Er sprach* lieber herre min, 
möht e3 mit iuwern hulden sin, 370 

ich fragte vil gerne. 
s6 vil ze Sälerne 
von arzenten meister ist, 
wie kumet das i^ deheines list 
ze iuwerme ungesunde 375 

niht geraten künde? 
herre, des wundert mich.' 
do holte der arme Heinrich 
tiefen süft von herzen 

mit bitterlichem smerzen: 380 

mit solher riuwe er dö sprach 
das ime der süft das wort zerbrach. 

*Ich hän disen schemelichen spot 
vil wol gedienet umbe got. 

wan du saehe wol hie vor 385 

das höh offen stuont min tor 
nach wertllcher wünne 
und das niemen in sinem künne 
stnen willen bas hete dan ich: 
und was das doch unmügelich, 390 

wan ich enhete niht gar. 
dö nam ich sin vil kleine war 
der mir das selbe wunschleben 
von sinen gnaden hete gegeben, 
das herze mir dö also stuont 395 

als alle werlttören tuont, 
den idas saget ir muot 
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das si ^re unde guot 

äne got mügen hän. 

sus troug ouch mich min tumber wän, 400 

wan ich in lützel ane sach 

von des genäden mir geschach 

vil 6ren unde guotes. 

dö d6 des höhen muotes 

den höhen portenaere bedrös, 405 

die saelden porte er mir beslös« 

dane kum ich leider niemer in: 

daz verworhte mir min tumber sin. 

got hat durch räche an mich geleit 

ein sus gewante siecheit 410 

die niemen mag erloesen. 

nü versmaehent mich die boesen, 

die biderden ruochent m!n niht. 

swie boese er ist der mich gesiht, 

des boeser muo3 ich dannoch sin. 4^5 

s!n unwert tuot er mir schln: 

er wirfet diu ougen abe mir. 

nü schinet 6rste an dir 

d!n triuwe die du hast, 

das du mich siechen bi dir last 420 

und von mir niht enfliuhest. 

swie du mich niht enschiuhest, 

swie ich niemen liep st danne dir, 

swie vil dins heiles st^ an mir, 

du vertrüegest doch wol minen tot. 425 

nü wes unwert und wes not 

wart ie zer werlte merre? 

hie vor was ich dtn herre 
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und bin din dürftige nü. 

mtn lieber friunt, nü koufest du 430 

und mtn gemahele und din wip 

an mir den Ewigen 11p 

das du mich siechen bl dir last. 

des du mich gefräget hast, 

das sage ich dir vil gerne. 435 

; ichn künde ze Sälerne 

; einen meister niender vinden 

^ der sich min underwinden 

getörste oder wolte. 
< wan da mite ich solte 440 

^ miner sühte genesen, 

das müeste ein solch sache wesen 

die in der werlte nieman 

mit nihte gewinnen kan. 
* mir wart niht anders da gesaget 445 

, wan ich müeste haben eine maget 
j diu vollen ^rbaere 
J und ouch des willen waere 

das sl den tot durch mich Ute 
y und man si zuo dem herzen snite, 450 

^ und mir waere niht anders guot 

wan von ir herzen das bluot. 

nü ist genuoc unmügelich 

das if deheiniu durch mich 

gerne llde den tot. 455 

des muos ich schemellche not 

tragen unz an min ende. 

das mirs got schiere sende ! ' 
Das er dem vater hete gesagt, . 
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da3 erhörte ouch diu reine magt: 460 j 

wan e3 hete diu vil süe^e '^ 

ir lieben herren füese 

stände in ir schösen. | 

man möhte wol genösen 

ir kintltch gemüete 465 

hin ze der engel güete. ^ 

siner rede nam si war i 

unde marhte s! ouch gar: 

si enkam von ir herzen nie 

unz man des nahtes släfen gie. 470 

d6 si zir vater füesen lac i 

und ouch ir muoter, s6 st pflac, 4? 

und sl beide entsliefen, 

manegen söfft tiefen 

holte st von herzen. 475 

umbe ir herren smerzen v. 

wart ir riuwe also gros ] 

da3 ir ougen regen begös 

der släfenden füese. ^ 

sus erwahte st diu süese. 480 

D6 st der trehene enpfunden, 
si erwachten und begunden | 

st fragen was ir waere 

und welher hande swaere ' 

st also stille möhte klagen. 485 1 

nu enwolte st es in niht sagen, | 

wan das ir vater aber tete I 

vil manege dr6 unde bete i 

das st es ime wolte sagen, 
st sprach 'ir möhtent mit mir klagen. 490 i 
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wa3 möhte uns m^ gewerren 

danne umb unsem herren, 

da3 wir den suln Verliesen 

und mit ime verkiesen 

beide guot und 6re? 495 

wir gewinnen niemer m^re 

deheinen herren also guot 

der uns tuo das er uns tuot.* 

St sprächen 'tohter, du hast war. 
nü frumet uns leider niht ein här 500 

unser riuwe und din klage: 
liebes kint, da von gedage. 
es ist uns also leit s6 dir. 
leider nü enmuge wir 

ime ze keinen staten komen. 505 

got der hat in uns benomen: 
het es iemen anders getan,- 
der müese unsem fluoch hän.' 

Alsus gesweigeten si st d6. 
die naht beleip st unfrö 510 

und mome allen den tac. 
swes iemen anders pflac, 
diz enkam von ir herzen nie 
unz man des andern nahtes gie 
släfen nach gewonheit. 515 

d6 st sich hete geleit 
an ir alte bettestat, 
st bereite aber ein bat 
mit weinenden ougen: 

wan st truoc tougen 520 

nähe in ir gemüete 
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die aller meisten güete 

die ich von kinde ie vernam. 

welch kint getete ouch ie alsam? 

des einen si sich gar verwac, 525 J 

gelebete si morne den tac, i 

das st benamen ir leben 

umbe ir herren wolte geben. s^ 

Von dem gedanke wart st d6 i 

vil ringes muotes unde fr6, 530 

und hete deheine sorge m6, 
wan ein vorhte diu tete ir w^, 

s6 st3 ir herren sagte, j 

das er dar an verzagte, 

und swenne st3 in allen drin 535 

getaete kunt, das st' an in 
der gehenge niht enfunde 
das mans ir iht gunde. Y 

Des wart s6 gros ir ungehabe ' 

das ir vater dar abe 540 

unde ir muoter wart erwaht ^ 

als ouch an der vordem naht. , 

st rihten sich üf zuo ir 
und sprächen *sich, was wirret dir.? 
du bist vil alwaere 545 

das du dich s6 manege swaere ^ 

von solher klage hast an genomen 
der niemen mac zeim ende komen. 

war umbe lästu uns niht släfen?' \ 

sus begunden st st strafen. 550 ' 

was ir diu klage töhte, 
die niemen doch enmöhte 4 
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verenden noch gebüesen? 

sus wänden st die süesen 

gesweigen an der selben stunt : 555 

d6 was ir wille in vil unkunt. 

Sus antwurte in diu maget. 
'als uns min herre hat gesaget, 
s6 mac man in vil wol ernern. 
zewäre, ir weit mirs danne wem, 560 

s6 bin ich ze der arzente guot. 
ich bin ein maget und hän den muot, 
6 ich in sihe verderben, 
ich will 6 für in sterben.' 

Von dirre rede wurden do 565 

trüric unde unfrö 
beide muoter unde vater. 
sine tohter die bater 
da3 si die rede lie3e 

und.ir herren gehiese 570 

das'si geleisten möhte, 
wand ir diz niht entöhte. 

Er sprach 'tohter, du bist ein kint 
und dine triuwe die sint 

ze gros ^^ disen dingen. 575 

du enmaht es niht für bringen 
als du uns hie hast verjehen. 
du hast des tödes niht gesehen, 
swenn e^ dir kumet üf die frist 
das des dehein rät ist, 580 

du enmüesest sterben, 
und möhtest dÜ3 erwerben, 
du lebetest gerner dannoch: 
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wan dun koeme nie in leider loch. 

da von tuo zuo dinen munt: 585 

und wirstü für dise stunt 

der rede iemer m^re lüt, J 

es gät dir üf dine hüt.' j 

Alsus s6 wände er si d6 
bMiu mit bete und mit drö 590 <n 

gesweigen: do enmohter. | 

sus antwurt ime sin tohter. 

'Vater min, swie tump ich sl, -^ 

mir wonet iedoch diu witze bi 

das ich von sage wol die not 595 i 

erkenne das ^^^ I^bes t6t 
ist Stare unde strenge, 
swer ouch danne die lenge 
mit arbeiten leben sol, 

dem ist iedoch niht ze wol. 600 ^^ 

wan swenne er hie geringet 
und üf stn alter bringet 

den lip mit michelre not, ^ 

so muos er llden doch den t6t. \ 

ist ime diu s61e danne verlorn, 605 

s6 waere er besser ungeborn. 
es ist mir komen üf das zil, 
des ich got iemer loben wil, 
das ich den jungen Up mac geben 
umbe das ^wige leben. 610 

nü sult ir mirs niht leiden, 
ich wil mir unde iu beiden 
vil harte wol mite varn. 
ich mag iuch eine wol bewarn 
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vor schaden und vor leide, 615 

als ich iu nü bescheide. 

ir hänt 6re unde guot: 

das nieinet mines herren muot, 

wan er iu leit nie gesprach 

und ouch das guot nie abe gebrach. 620 

die wile das er leben sol 

s6 st^t iuwer sache wol: 

und läse wir den sterben, 

s6 müesen wir verderben. 

den will ich uns fristen 625 

mit als6 schoenen listen 

da mite wir alle sin genesen. 

nü gunnet mirs, wan es muos wesen.* 

Diu muoter weinende sprach, 
dö st der tohter ernst ersach, 630 

'gedenke, tohter, liebes ^int, 
wie gros die arbeite sint 
die ich durch dich erliten hän, 
und lä mich bessern I6n enpfän 
dan ich dich hoere sprechen. 635 

du wilt m!n herze brechen, 
senfte mir der rede ein teil, 
ja wiltü alles din heil 
an uns verwürken wider got. 

wan gedenkest du an sin gebot? 640 

ja gebot er unde bater 
das ^^^ muoter unde vater 
minne und ^re biete, 
und geheiset das ze miete 
das der s61e rät werde 645 
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und lanclip üf der erde. 

du gibst du wellest din leben 

umb unser beider fröude geben: 

du wilt zewäre uns beiden 

da3 leben vaste leiden. 650 

das dtn vater unde ich 

gerne leben, das ist durch dich. 

was solte uns lip unde guot, a 

was solte uns werltitch muot, b 

swenne wir din enbaeren? c 

dune d 

ja soltü, liebiu tohter mtn, 

unser beider fröude sin, 

gar unsers libes wünne, 655 

ein bluome in dime künne, 

unsers alters ein stap. 

und lästü uns über din grap 

gest^n von dinen schulden, 

du muost von gotes hulden 660 

iemer sin gescheiden: 

das koufest an uns beiden.' 

wiltu uns tohter wesen guot, a 

so soltü rede und den muot b 

durch unsers herren hulde län, c 

die ich von dir vemomen hän. d 

Si sprach 'muoter, ich getrüwe dir 
und minem vater her ze mir 

aller der genäden wol 665 

der vater unde muoter sol 
leisten ir kinde, 
als ich es wol bevinde 
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an iu allertegelich. 

von iuwern gnaden hän ich 670 

die s^le und einen schoenen lip. 

mich lobet man unde wip, 

und alle die mich sehende sint, 

sprechen! ich si das schoenste kint 

das st zir lebene haben gesehen. 675 

wem solt ich der genäden jehen 

niuwan iu zwein nach gote? 

des sol ich ze iuwerm geböte 

iemer vil gerne stän: 

wie michel reht ich des hän! 680 

muoter, saeliges wtp, 

stt ich nü s^le unde lip 

von iuwern genäden hän, 

s6 länt3 an iuwern hulden stän 

das ich ouch die beide 685 

von dem tiuvel scheide 

und mich gote müese geben. 

ja ist dirre werlte leben 

niuwan der s^le vertust. 

ouch hat mich werltlich gelust^^^w 690 

unz her hoch niht berüeret, 

der hin zer helle füeret. • 

nü wil ich gote genäde sagen 

das er in mtnen jungen tagen 

mir die sinne hat gegeben 695 

das ich üf diz broede leben 

ahte harte kleine. 

ich wil mich alsus reine 

antwürten in gotes gewalt. 
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ich führte, solt ich werden alt, 700 

das niich der werlte süese 

zuhte under füese, 

als s! vil manegen hat gezogen 

den ouch ir siie^e hat betrogen: 

s6 würde ich Ithte gote entsaget. 705 

gote müese 63 stn geklaget 

das ich unz mome leben sol. 

mir behaget diu werlt niht s6 wol. 

ir meiste liep ist herzeleit 

(das st iufür war geseit), 710 

ir süeser 16n ein bitter not, 

ir lancleben ein gaeher tot. 

wir hän niht gewisses m^ 

wan hiute wol und mome w^ 

und ie ze jungest der tot. 715 

das ist ein jaemerlichiu not. 

es enschirmet geburt noch guot, 

schoene, sterke, höher muot, 

es enfrumt tugent noch 6re 

für den tot niht m^re 720 

dann ungeburt und untugent. 

unser leben und unser jugent 

ist ein nebel unde ein stoup, 

unser staete bibent als ein loup. 

er ist ein vil verschaffen gouch 725 

der gerne in sich vasst den rouch, 

es s! wtp oder man, 

der diz niht wol bedenken kan 

und ouch der werlt nach volgende ist. 

wan uns ist über den fülen mist 730 
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der pfeller hie gespreitet: 

swen nü der blic verleitet, 

der ist zuo der helle geborn 

unde enhät niht m6 verlorn 

wan beidiu s^le unde lip. 735 

nu gedenkent, saeliges wip, 

müeterllcher triuwe 

und senftent iuwer riuwe 

die ir da habent umbe mich: 

so bedenket ouch der vater sich. 740 

ich weis wol das er mir heiles gan. 

er ist ein also biderber man 

das er erkennet wol das ir 

unlange doch mit mir 

iuwer fröude niügent hän, 745 

ob ich joch lebende bestän. 

bellbe ich äne man bi iu 

zwei jär oder driu, 

s6 ist min herre lihte t6t, 

und kument in so gröse not 750 

vil lihte von armuot 

das ir mir alsolhes guot 

zeinem man niht mugent geben, 

ich enmüese alse swache leben 

das ich iu lieber waere tot. 755 

nu verswige wir aber der not, 

das uns niht enwerre 

und uns min lieber herre 

were und also lange lebe 

unz das man mich zeim manne gebe 760 

der riche si unde wert: 
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s6 ist geschehen des ir da gert 

und waenent mir si wol geschehen. "^ 

anders hat mir min muot verjehen. 

wirt er mir liep, da3 ist ein not: 765 

wirt er mir leit, das ist der tot. 

wan s6 hän ich iemer leit 

und bin mit ganzer arbeit ^ 

gescheiden von gemache 

mit maneger hande sache 770 

diu den wiben wirret ^ 

und si ze fröuden irret. 

nü setzt mich in den vollen rät 

der da niemer zergät. ^ 

min gert ein fner^buraaui, 775 

dem ich wol mines libes gan. 

zwäre dem sult ir mich geben, 

s6 ist geschaflfet wol min leben. ' ►^ 

ina g^t sin pfluoc harte wol, 

sin hof ist alles rätes vol, 780 

da enstirbet ros noch das rint, ^ 

da enmüent diu weinenden kint, 

da enist ze heis noch ze kalt, 

da wirt von jären niemen alt, 

der alte wirt junger, 785 

da enist durst noch hunger, 

da enist deheiner slahte leit, 

da ist ganziu fröude an arbeit. 

ze dem.wil ich mich ziehen ! 

und solhen bü fliehen 790 

den das fiur und der hagel sieht ^ 

und der wäc abe tweht, ^ \ 



^ 
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mit dem man ringet unde ie ranc. 

swas man das J^^ ^i^se lanc 

dar üf gearbeiten mac, 795 

das verliuset schiere ein halber tac. 

den bü den wil ich läsen: 

er si von mir verwäsen. %' 

ir minnent mich: deist billich. 

nü sihe ich gerne das mich 800 

iuwer minne iht unminne. 

ob ir iuch rehter sinne 

an mir verstän kunnent 

und ob ir mir gunnent 

beide guotes unde ^ren, 805 

so läset mich k^ren 

zu unserm herren J^sü Krist, 

des gnäde also staete ist 

das st niemer zergät, 

unde ouch zuo mir armen hat 810 

also gröse minne 

als zeiner küniginne. 

ich sol von minen schulden 

Ü3 iuwem hulden 

niemer komen, wil es got. 815 

es ist gewisse sin gebot 

das ich iu st undertän, 

wan ich den Itp von iu hän: 

das leist ich äne riuwe. 

ouch sol ich mtne triuwe 820 

an mir selber niht brechen. 4 

ich horte ie das sprechen, 

swer den andern fröuwet s6 



/' 
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da5 er selbe wirt unfrö, 

und swer den andern kroenet 825 

und sich selben hoenet, 

der triuwen si ouch ze vil. 

wie gerne ich iu des volgen wil 

das ich iu triuwe leiste, 

mir selber doch die meiste. 830 

weit ir mir wenden min heil, 

so lä5 ich iuch ein teil 

t nach mir geweinen, 

ich enwelle mir erscheinen 

wes ich mir selber schuldic bin. 835 

ich wil iemer da hin 

da ich volle fröude vinde. 
! ir hänt doch m^ kinde: 
^ diu länt iuwer fröude sin 

und getroestent ir iuch min. 840 

wan mir mac das nieman erwern 

zwäre, ich enwelle ernern 

minen herren unde mich. 

muoter, ja horte ich dich 

klagen unde sprechen ^, 845 

es taete dime herzen w^, 

soltest du ob mime grabe stän. 

des wirst du harte wol erlän: 

du stäst ob mime grabe niht. 

wan da mir der tot geschiht, 850 

das enlät dich niemen sehen : 
i es sol ze Sälerne geschehen. 
' da sol uns viere der tot a 

loesen von aller slahte not. b 



<^ 
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des tödes des genese wir, 

und ich doch verre bas dan ir.* ^ 

D6 si das kint d6 sahen 855 

ze dem töde s6 gähen, 
und es s6 wtslichen sprach 
unde menschlich reht zerbrach, 
si begunden ahten under in 

das die wisheit und den sin 860 

niemer erzeigen künde 
dehein zunge in kindes munde, 
si jähen das der heilig geist 
der rede waere ir volleist, 

der ouch sante Niklauses pflac 865 

d6 er in der wagen lac 
und in die wisheit l^rte 
das er ze gote k^rte 
sin kintlich gemüete: 

und bedähten sich in ir güete 870 

das si niht enwolden 
si wenden noch ensolden 
des s! sich hete an genomen: 
der wille st ir von gote komen. 
von jämer erkalte in der lip, 875 

dö der meier und sin wip 
an dem bette säsen 
und vil gar vergasen 
durch des kindes minne 

der Zungen und der sinne 880 

sä ze der selben stunde, 
ir enweders enkunde 
einic wort gesprechen. 
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das gegihte begunde brechen 

die muoter von leide. 885 ^ 

sus gesäsen st beide 
riuwic unde unfr6 
unz sl sich bedähten dö 
was ^^ ^^ trüren töhte: 

so man ir doch n{tlj enmöhte 890 

benemen ir willen unde ir muot, 
so enwaere in niht also guot 
s6 das s! irs wol gunden, 
wan s! doch niht enkunden 

ir niemer werden äne bas; 895 

enpfiengen si der rede has, ^ 

es möhte in umbe ir herren 
vil harte wol gewerren, 
''U- und vervhingen anders niht da mite. 

mit vil willeclichem site 4w 900 .-■ 

sprächen st beide dö ' 

das sl der rede waeren fr6. v 

Des fröute sich diu reine maget. ^• 

dö es vil küme was getaget 

dö gie st da ir herre slief. 905 

stn trütgemahele ime rief, ^ 

st sprach 'herre, slafent ir?' , 

*nein ich, gemahele, sage mir, 

wie bistü hiute also fruo?* ^ 

* herre, da twinget mich derzuo 910 J 

\fev der jämer iuwerr siecheit.* | 

er sprach 'gemahel, das ist dir leit: 

das erzeigest du an mir wol, 1 

als es dir got vergelten sol. f 
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nune mag es dehein rät sin.' 915 

*entriuwen, lieber herre min, 

iuwer wirt vil guot rät. 

Sit es alsus umbe iuch stät 

das ^^^ iu gehelfen mac, 

ichn gesüme iuch niemer tac. 920 

herre, ir hänt uns doch gesaget, 

ob ir hetent eine maget 

diu gerne den tot durch iuch lite, 

da soltent ir genesen mite. 

diu wil ich weisgot selbe stn: 925 

iwer leben ist nützer dan das min.' 

D6 gnadete ir der herre 
des willen harte verre, 
und ervolleten im diu ougen 

von jämer also tougen. 930 

er sprach *gemahel, ja ist der tot 
iedoch niht ein senftiu not, 
als du dir Ithte hast gedäht. 
du hast mich des wol innen bräht, 
möhtestü, du hülfest mir. 935 

des genüeget mich wol von dir. 
ich erkenne dtnen süesen muot: 
din wille ist reine unde guot. 
ichn sol ouch niht m^ von dir gern, 
du mäht mich des niht wol gewern 940 

das d^ d^ gesprochen hast, 
die triuwe die du an mir begast, 
die sol dir vergelten got. 
ditz waere der lantliute spot, 
swas ich mich für dise stunde 945 
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arzenien underwunde, 

und mich doch nicht vervienge 

wan als 63 doch ergienge. 

gemahele, du tuost als diu kint 

diu da gaehes muotes sint: 950 

swa5 den kumet in den muot, 

es si übel oder guot, 

dar zuo ist in allen gäch, 

und geriuwet st s^re dar nach. 

gemahele, als6 tuost ouch du. 955 

der rede ist dir ze muote nü: 
^Xx^ der ,,die^ von dir nemen wolte, 

so man3 danne enden solte, 

so geriuwes dich vil lihte doch.' 

und das s! sich ein teil noch 960 

I bas bedaehte, des bater. 

^ er sprach *dtn muoter und din vater 

die enmugen d!n niht wol enbern. 

ich sol ouch niht ir leides gern 

die mir ie gnäde täten. 965 

swas s! dir beide raten, 

liebe gemahele, das tuo.* 

hie mite lachete er dar zuo, 

wan er lützel sich versach 

das doch sider do geschach. y 970 

Sus sprach er zuo der guoter. 

der vater und diu muoter 

sprächen * lieber herre, 

ir hänt uns vil verre 

geliebet und ge^ret: 975 

das enwaere niht wol bekeret, 
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wir engültens iu mit guote. 

unser tohter ist ze muote 

das si den tot durch iuch dol: 

des gunne\wir ir harte wol. 980 

es ist hiutA der dritte tac 

das si uns alles ane lac 

das wir ir s!n gunden: 

nü hat sts an uns funden. 

nü läse iuch got mit ir genesen: 985 

wir wellen ir durch iuch entwesen.' 

Do im sin gemahele d6 b6t 
für sinen siechtuom ir tot 
und man ir emest ersach, 

d6 wart d6 michel ungemach 990 

und jaemerltch gebaerde. 
manc misltchiu beswaerde 
huop sich d6 under in, 
zwischen dem herren unde in drin, 
ir vater unde ir muoter die 995 

erhuoben michel weinen hie: 
des Weinens tet in michel not 
umb ir vil lieben kindes tot. 
nu begunde ouch der herre 

gedenken also verre 1000 

an des kindes triuwe, 
und begreif in ouch ein riuwe, 
das ^^ söre weinen began, 
und zwlvelte vaste dran 

weder es besser getan 1005 

möhte sin oder verlän. 
von vorhten weinte ouch diu maget: 
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s! wände er waere dran verzaget. 

sus wärens alle unfrö. 

sl gerten keines dankes dö. loio -> f 

Ze jungest d6 bedähte sich f 

ir herre, der arme Heinrich, 
und begunde sagen in 

gröse gnäde allen drin ,^ 

der triuwen und des guotes 1015 l 

(diu maget wart riches muotes **] 

das ^^s gevolgete gerne), 
und bereite sich ze Sälerne 
s6 er schiereste mohte. 

swa3 ouch der megede tohte, 1020 ^ 

das wart vil schiere bereit: ^ 

schoeniu pfert und richiu kleit, ' 

diu st getruoc nie vor der ztt: 

hermin unde samtt, H 

den besten zobel den man vant, 1025 

das was der megede gewant. | 

Nu wer möhte volgesagen '^ 

die herzeriuwe und das klagen, 
der muoter grimmiges leit 

und ouch des vater arbeit? 1030 

es waere wol under in beiden 
ein jaemerltches scheiden, 
d6 st ir liebes kint von in 
gefrumten s6 gesundes hin 

niemer m^ ze sehenne in den tot, 1035 

wan da^ in senftet ir n6t 
diu reine gotes güete, 
von der doch das gemüete 



i 
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ouch dem jungen kinde quam 

das ^ den tot gerne nam. 1040 

es was äne ir rät komen: 

da von wart von ir herzen genomen 

alliu klage und swaere, 

wan es anders wunder waere 

das in ir herze niht zerbrach. 1045 

ze liebe wart ir ungemach, 

das si dar nach deheine n6t 

Uten umbe ir kindes t6t. >• 

Sus fuor gegen Sälerne 
froeltch unde gerne 1050 

diu maget mit ir herren. 
was niöhte ir nü gewerren, 
wan das der wec so verre was, 
das si s6 lange genas? 

und do er si voUebrähte 1055 

hin als er gedähte 
da er sinen meister vant, 
d6 wart ime zehant 
vil froeltchen gesaget, 

er hete bräht eine maget 1060 

die er in gewinnen hies : 
dar zuo er in st sehen lies. 

Das dühte in ungelouplich : 
er sprach 'kint, weder hästü dich 
diss willen selbe bedäht? 1065 

od bistü üf die rede bräht 
von bete od dines herren drö.?' 
diu maget antwurt im als6, 
das s! die selben raete 



i 
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von ir selber herzen taete. 1070 J 

Des nam in michel wunder, 
und fuorte si besunder 
und beswuor s! vil verre 
ob ir iht ir herre 

die rede hete Ü3 erdröt. 1075 

er sprach *kint dir ist not ^ 

das du dich beratest bas, j 

und sage dir rehte umbe was. J 

ob du den tot liden muost ^ 

und das niht vil gerne tuost, 1080 

s6 ist din junger lip tot, 

und frumet uns leider niht ein bröt. ^ 

nu enhil mich dines willen niht. ^ 

ich sage dir wie dir geschiht. 
ich ziuhe dich Ü3 rehte blös, 1085 

und wirt d!n schäme harte gros ^ 

die du von schulden danne hast 
unde nacket vor mir stast. 
ich binde dir bein und arme: 

ob dich din lip erbarme, 1090 ^ 

so bedenke disen smerzen: ^ 

ich snlde dich zem herzen 1 

und brich es lebende üs dir. i 

fröuwelin, nü sage mir I 

wie din muot dar umbe st^. 1095 ^ 

esn geschach nie kinde also w^, ^ 

als dir muos von mir geschehen. 

das *ch es tuon sol unde sehen, i 

da hän ich michel angest zuo: 
nu gedenke selbe ouch dar zuo. 11 00 
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geriuwet €3 dich eins häres breit, 

so hän ich m!n arbeit 

unde du den l!p verlorn.' 

vil tiure wart s! aber besworn, 

sin erkante sich vil staete, <^ 1105 

das si sichs abe taete. 

Diu maget lachende sprach, 
wan si sich des wol versach, 
ir hülfe des tages der tot 

User werltlicher n6t, 11 10 

*got lone iu, lieber herre, 
da3 ir mir also verre 
hänt die wärheit gesaget, 
entriuwen ich bin ein teil verzaget : 
mir ist ein zwivel beschehen. 11 15 

ich wil iu rehte bejehen 
wie der zwivel ist getan 
den ich nü gewunnen hän. 
ich fürhte das unser arbeit 

gar von iuwer zageheit 1120 

under wegen belibe. 
iuwer rede gezaeme eim wtbe. 
ir sint eines hasen genos. 
iuwer angest ist ein teil ze gros 
dar umbe das ich sterben sol. 11 25 

d^swär ir handeint es niht wol 
mit iuwer grösen meisterschaft. 
ich bin ein w!p und hän die kraft: 
geturrent ir mich sniden, 

ich getar es wol erltden. 11 30 

die engestliche arbeit 
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die ir mir vor hänt geseit, <] 

die hän ich wol an iuch vernomen. 1 

zwar ich enwaere her niht komen, ^ 

wan das ich mich weste ^-^-^^^ 1135 ^ 

des muotes also veste 

das ich es wol mac dulden. 

mir ist bi iuwern hulden f 

diu broede varwe gar benomen 1 

und ein muot also vester komen 1140 

das ich als engestliche stän 

als ich ze tanze süle gän: 

wan dehein not s6 gros ist 

diu sich in eines tages frist 

an mtme llbe geenden mac, 1145 ^ 

mich endunke das der eine tac 

genuoc tiure si gegeben 

umbe das ^wige leben ^ 

das da niemer zergät. 

iu enmac, als min muot stät, 11 50 

an mir niht gewerren. 

getrüwent ir minem herren £ 

stnen gesunt wider geben I 

und mir das öwige leben, 

durch got das tuont enzit: 11 55 

länt sehen welch meister ir sit. 

mich reizet vaste dar zuo. 

ich weis wol durch wen ich es tuo: 

in des namen es geschehen sol, 

der erkennet dienest harte wol 11 60 j 

und lät s!n ungelönet niht. 

ich weis wol das ^^ selbe giht, 
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swer grösen dienst leiste, 

des I6n sl ouch der meiste. 

da von so sol ich disen tot 1165 

hän für eine süese not ^J 

nach sus gewissem l6ne. 

lies ich die himelkröne, 

s6 het ich alwaeren sin, ^^^ 

wand ich doch Hhtes künnes bin.' / 11 70 

Nu vemam er das st waere 
genuog unwandelbaere, 
und fuorte st wider dan 
hin zuo dem siechen man 

und sprach zuo ir herren 11 75 

*uns kan das niht gewerren, 
iuwer maget enst vollen guot. 
nü hänt froeltchen muot: 
ich mache iuch schiere gesunt.' 
hin fuorte er st zestunt 11 80 

in sin heimlich gemach, 
da es ir herre niht ensach, 
und beslös im vor die tür 
und warf einen rigel für: 

er enwolte in niht sehen län 1185 

wie ir ende solte ergän. 

In einer kemenäten, 
die er vil wol beraten 
mit stner arzente vant 

er hies die maget alzehant 11 90 

abe ziehen diu kleit. 
des Was st fr6 und gemeit: 
st zarte diu kleider in der nät. yi<"> 
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schiere stuont si äne wät 

und wart nacket unde blös: ii95 

st schämte sich niht eins häres gros. 

D6 s! der meister ane sach, 
in sime herzen er des jach 
das schoener creatiure 

al der werlte waere tiure. 1200 

gar s^re erbarmte si in, 
das ^^ ^213 herze und der sin 
vil nach was daran verzaget, 
nü ersach diu guote maget 

einen höhen tisch da stän: 1205 

da hies si der meister üf gän. 
dar üf er st vil vaste bant, 
und begunde nemen in die hant 
ein scharpfes messer das da lac, 
des er ze solhen dingen pflac. 1210 

es was lang unde breit, 
wan das ^ s6 wol niht ensneit 
als im waere liep gewesen 
dö st niht solte genesen, 

d6 erbarmete in ir not. 121 5 

und wolte ir sanfte tuon den tot. 

Nu lac da b! in ein 
harte guot wetzestein. 
da begunde ers ane strtchen 

harte müesecltchen, 1220 

da bi wetzen, das erhörte, 
der ir fröude störte, 
der arme Heinrich hin für 
da er stuont vor der tür. 
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und erbarmte in vil sere 1225 

das er st niemer m^re 

lebende solte gesehen. 

nu begunde er suochen unde spehen, 

unze das ^^ durch die want 

ein loch gände vant, 1230 

und ersach s! durch die schrunden 

nacket und gebunden. 

Ir l!p der was vil minneclich. 
nü sach er si an unde sich, 

und gewan einen niuwen muot. 1235 

in dühte d6 das niht guot 
des er e gedäht häte, 
und verk^rte vil gedräte -io 
sin altes gemüete 
in eine niuwe güete. 1240 

Nü er st alse schoene sach, 
wider sich selben er d6 sprach 
*dü hast einen tumben gedanc, 
das du sunder stnen danc 

gerst ze lebenne einen tac 1245 

wider den niemen niht enmac, 
du enweist ouch rehte was ^^ tuost, ,. . 
stt du benamen sterben muost, 'i^ 

das du diz lesterltche leben 

das dir got hat gegeben 1250 

niht vil willecltchen treist 
unde ouch dar zuo enw eist 
ob dich diss kindes t6t ernert. 
swas dir got hat beschert, 
das 1^ dir alles geschehen. 1255 
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ich jenwil diss H:indes tot niht sehen.' J 

Des bewag e: sich zehant 
und begunde b^3en an die want: '^;. Y 

er hies sich lä^en dar in. ^ 

der meister sprach *ich enbin 1260 

nü niht müesic dar zuo 

das ich iu iht tif tuo.' ^^ 

*nein, herre mtister, gesprechent mich.' 
*herre, sprach fer, ja enmac ich, \^ 

beitent unz da^ ditz erg^.' 1265 

'nein, herre mq^ister, gesprecht mich 6.* 
*nü sagent mirj^ her durch die want.* 
*jä ist es niht also gewant.' 

Zehant do lit^z er in dar in. « 

do gie der arme Heinrich hin 1270 

da er die magejt gebunden sach. 
zuo dem meist<er er d6 sprach 
'ditz kint ist also wünneclich: 
zwäre ja enmad ich 

sinen tot niht gesehen. 1275 

gotes wille mm^se an mir geschehen: <i 

wir suln si wid,er üf län. 
als ich mit iu bedinget hän,. 
das Silber das wil ich iu geben, 
ir sult die maget lasen leben.' 1280 

Do diu magqt rehte ersach 
das ir ze sterb^nne niht geschach, "^ 

da was ir muot; beswaeret mite. '> 

si brach ir zuht unde ir site: 

ze grimme roufte si sich: 1285 

ir gebaerde war;t s6 jgemerlich i 
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das st niemen hete gesehen, 

im waere ze weinenne geschehen. 

Vil bitterlichen si schre 
*w^ mir vil armen unde owe! 1290 

wie sol e3 mir nü ergän, 
muo3 ich alsus verlorn hän 
die riehen himelkröne? 
diu waere mir ze 16ne 

gegeben umbe dise not. 1295 

nü bin ich alr^st t6t. 
ow^, gewaltiger Krist, 
wa3 ^ren uns benomen ist, 
mlnem herren unde mir! 

nu enbirt er und ich enbir 1300 

der ^ren der uns was gedäht. 
ob diz waere voUebräht 
s6 waere ime der lip genesen, 
und müeste ich iemer saelic wesen.' 

Sus bat si gnuoc umb den tot. • 1305 

d6 wart ir nie dernäch s6 not, 
s! verlüre gar ir bete. 
d6 niemen durch st dö niht tete, 
d6 huop si an ein schelten. 
i si sprach 'ich muo3 engelten 13 10 

mines herren zageheit. 
mir hänt die Hute misseseit: 
da3 hän ich selbe wol ersehen, 
ich hörte ie die Hute jehen, 

ir waerent biderbe unde guot 13 15 

und hetent vesten mannes muot: 
s6 helfe mir got, si hänt gelogen. 
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diu werlt was ie an iu betrogen: I 

ir wärent ie al iuwer tage , 

und sint ouch noch ein werltzage. 1320 >j. 

des nim ich wol da bi war: Ci 

das ich doch liden getar, 1 

dasn turrent ir niht dulden. 

herre, von weihen schulden *i 

erschräkent !r d6 man mich bant? 1325 

es was doch ein dickiu want "ji 

enzwischen iu unde mir. 

herre min, geturrent ir 

einen frömden t6t niht vertragen? 

ich wil iu geheisen unde sagen 1330 '^ 

das iu niemen niht entuot, ^ 

und ist iu nütze unde guot.' 

Swie vil si flüeche unde bete 
unde ouch scheltens getete, «j 

das enmohte ir niht frum wesen: 1335 

s! muoste iedoch genesen. 

swas do scheltens ergie, ' 

der arme Heinrich es enpfie < ' 

als ein frumer ritter sol, 1 

tugentlichen unde wol, 1340 

dem schoener zühte niht gebrast. 

und dö der gnädelöse gast I 

sine maget wider kleite * 

und den arzät bereite ^ 

als er gedinget häte, 1345 ' 

d6 fuor er gedräte 
wider heim ze lande, 
swie wol er dö erkande , 
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das er da heime funde 

mit gemeinem munde 1350 

niuwan laster unde spot, 

das lies er liuterliclf an got. 

Nu hete sich diu guote magt 
s6 verweinet und verklagt, 

vil nähe hin unz an den tot, 1355 

do erkande ir triuwe unde ir n6t 
cordis sp^culätor, 
vor dem deheines herzen tor 
fürnames niht beslossen ist. ä^ (/A< c a. « lU 
Sit er durch sinen süesen list 1360 

an in beiden des geruochte 
das ^^ si versuochte 
reht also voUecltchen 
sam Joben den riehen, 

do erzeigte der heilige Krist 1365 

wie liep im triuwe und erbermde ist, 
und schiet si do beide 
von allem ir leide 
und machete in do zestunt 
reine unde wol gesunt. 1370 

Alsus besserte sich 
der guote herre Heinrich 
das ^^ ^^ slnem wege 
von unsers herren gotes pflege 
harte scboene worden was, 1375 

das er vil gar genas 
und was als vor zweinzic jären. 
d6 si sus erfröuwet wären, 
do enböt ers heim ze lande 



^ 
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den die ^r erkande 1380 

der saeldeh und der güete 

das st in ir gemüete ^ 

sins gelückes waeren frö. 

von schulden muosten. si d6 

von den genäden fröude hän 1385 

die got häte an ime getan >/ 

Sine friunt die besten 
die sine kunft Westen, ^ 

die riten unde giengen 

durch das si in enpfiengen 1390 

gegen im wol drie tage. 

si eDgeloubten niemens sage 1 

wan ir selber ougen. 
si kum diu gotes tougen ^ 

an sime schoenen Übe. 1395 

dem meier und sinem wibe 
den mac man wol gelouben, 
man welle si rehtes rouben, 
das si da heime niht beliben. 

si ist iemer ungeschriben, 1400 

diu fröude die si häten, 
wan si got hete beraten 
mit lieber ougen weide : 

die gäben in do beide ^ 

ir tohter unde ir herre. 1405 j 

es enwart nie fröude merre J 

danne in beiden was geschehen, t 

d6 si häten gesehen j 

das si gesunt wären. ' ' 

si enwesten wie gebären. 14 10 ^ 



r! 
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ir gruo3 wart spaehe undersniten 

mit vil seltsaenen siten: 

ir herzeliebe wart also gros 

das in das lachen begös 

der regen von den ougen. 141 5 

diu rede ist äne lougen: 

si kusten ir tohter munt 

etewas me dan dr! stunt. 

Do enpfiengen si die Swäbe 
mit lobelicher gäbe: 1420 

das was ir willecltcher gruos. 
got weis wol, den Swäben muos 
ieglich biderber man jehen, 
der si da heime hat gesehen, 
das bessers willen niene, wart. 1425 

als in an slner heimvart 
stn lantliut enphienge, 
wie es dar nach ergienge, 
was ^^S ^ch da von sprechen m^? 
wan er wart rtcher vil dan ^ 1430 

des guotes und der ^ren. 
das begunde er alles k^ren 
staeteclichen hin ze gote, 
und warte s!me geböte 

bas danne er e taete. 1435 

des ist sin ^re staete. 

Der meier und diu meierin 
die heten ouch vil wol umb in 
verdienet ere unde guot. 

ouch het er iiiht so valschen muot, 1440 

si hetens harte wol bewant. 
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er gap in ze eigen das 1^*^^» 
da3 breite geriute, 

die erde unde und die liute, "> 

da er da siecher üffe lac. 1445 { 

stner gemaheln eraö pflac. ^ 

mit guote und mit gemache ^ 

und mit aller slahte sache ' 

als stner frouwen oder bas: j 

das reht gebot ime ouch das. 1450 ^ 

Nu begunden im die wtsen 

raten unde prisen j 
umb milchen hträt. 

ungesamnet was der rät. I 

er Seite in d6 stnen muot: 1455 
er wolte, diuhte es si guot, 
nach sinen friunden senden 

und die rede mit in enden, ^ 

swar st ime rieten. \ 

biten unde gebieten 1460 ^ 

hiez er allenthalben dar j 

die stnes Wortes naemen war. | 
do er st alle dar gewan, 

beide mäge unde man, J 

do tet er in die rede kunt. 1465 J 

nü sprach ein gemeiner munt, ' 

es waere reht unde ztt. 1 
hie huop sich ein michel strit 

an dem rate under in: I 

dirre riet her, der ander hin, 1470 j 

als ie die liute täten ^ 

da st da solten raten. , 
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Do ir rät was s6 mislich, ^"^^^"^ 
do sprach der arme Heinrich 

*iu ist allen wol kunt 1475 

das ^^ vor kurzer stunt, 
was vil ungenaeme, 
den liuten widerzaeme. 
nu enschiuht mich weder man noch wip: 
mir hat gegeben gesunden l!p 1480 

unsers herren gebot, 
nü ratet mir alle durch got, 
von dem ich die genäde hän, 
die mir got hat getan, 

das ich gesunt worden bin, 1485 

wie ichs verschulde wider in.' 

Si sprachen 'nement einen muot 
das i"^ l^P unde guot 
iemer undertaenic si.' 

s!n trütgemahele stuont da bt, 1490 

die er vil güetlich ane sach. 
er umbevienc s! unde sprach 
*ia ist allen wol gesagt 
das ich von dirre guoten magt 
m!nen gesunt wider hän, 1495 

die ir hie sehent bi mir stän. 
nü ist si fr! als ich da bin: 
nü raet mir aller min sin 
das ich s! ze wtbe neme. 

got gebe das es mir gezeme: 1500 

s6 wil ich si ze wibe hän. 
zwäre, mac das niht ergän, 
s6 wil ich sterben äne wip, 
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1 

wan ich ere unde lip 

hän von ir schulden. 1505 

bi unsers herren hulden ^* 

wil ich iuch biten alle 

das ^3 i" wol gevalle.' j 

Nu sprächens alle geliche, \ 

bede arm und riche, 15 10 

63 waere ein michel fuoge. 
da wären pfaflfen gnuoge: 
die gäben si ime ze wibe. 

nach süesem lanclibe jj 

do besäsen si geliche 151 5 

das ewige riche. ' 

als müese es uns allen 
ze jungest gevallen. 
der 16n den si da nämen, 
des helfe uns got. amen. 1520 



i 



NOTES. 



The Strassburg MS. of the Arme Heinrich is cited as A, 
the Heidelberg-Kolocza MSS. as B (Heidelberg = jS« Ko- 
locza = iff*), and the Florian Fragments as C 

The MSS. of the poem are variously headed : Das ist von 
dem armen Heinriche (A) ; Ditz ist der arme Heinrich \ got 
mach uns im gelich (B^); Ditz ist ein mere rieh \ von dem 
armen Heinrich (B^). 

I — 28. Cp. the exordium of this poem with that of 
Iwein, especially 11. 21—30: 

Ein riter, der gelßret was 
Unde 63 an den buochen las, 
swenne er sine stunde 
niht ba3 bewenden künde, 
das ^^ ouch tihtennes pflac 
(das ^^^ gerne beeren mac, 
da k^rt er stnen vlfs an: 
er was genant Hartman 
und was ein Ouwaere), 
der tihte ditz maere. 

Similarly the close of Gregorius (11. 3989—4006). 
Hartmann is fond of repeating himself. Wacker- 
nagel suggests a comparison with Cynewulfs 
Juliana, 11. 718 ff. 
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I. GEL^RET, *able to read and write,' accomplish- 
ments rare even among the poets of the Mhg. 
period (see Introd., p. viii). The word geliret 
also occurs in Mhg. with the modern signification 
'learned' as ein gelirür sckulere. Die gelirten 
were the clergy. 

5. DiENSTMAN ZE ouwE, * vassal to the lord ofOuwe.' 
Heinrich, on the other hand, is described (1. 49) as 
herre von Ouwe^ ' lord ö/Ouwe * (see Introd., p. vii). 

6. IM, reflective. The Mhg. reflective pronoun of 
the 3rd person (gen. sin^ acc. sich) has no form 
for the dative and employs the ordinary 3rd 
personal pron. to express this case. In Nhg. the 
acc. «ii^ does service for both acc. and dat. 

9—10. IHT DES Da MITE, *anything (of that) 

with which.' 

12. The construction here is ob er iht von so gewan- 
ten Sachen funde. 

13. TÖHTE. Tilgen may mean either 'to serve' or *to 
be becoming. ' The latter meaning is perhaps 
preferable here. A similar ambiguity will be found 
in 1. 330. The subject of tö'kte is to be supplied 
from iht in 1. 9. 

17. REDE, * Story,* the mare of 1. 29. The use of 
diuten (1. 16) points to a Latin source for the poem. 
See Introd., p. xiv. 

19. stNER ARBEIT, gen., dcpcndcnt on I6n (1. 21). 

21. im:=.ntht The negation may be omitted in sub- 
stantival or final clauses which contain a pronoun 
or adverb of the group: ie, ieman, iemer, iht etc. 
(Paul's Mhd. Grammatik, §372). daz,.,iht is here 
equivalent to Lat. ne in final clauses. 

24. BITENDE is the MS. reading, and more usualform, 
but bittende would be more correct (the //origin- 
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ating in the tj of the 0hg. bitjan). In Gregorius 
(1. 3824), Hartmann writes: daz ir bittende wesent. 
The use of the pres. part. with the verb stn 
or Wesen (as in English) to throw a special em- 
phasis on the particular action denoted by the 
verb and to draw attention to its continuity, is 
still frequent in Mhg. although obsolete in Nhg. 
(cp. 11. 637 and 729). 

Tr. 'that he may offer up prayer to God for 
his (m, i. e. the poet's) soul's welfare.* 

26 — 28. 'It is Said {seit contr. for saget) that he who 
prays on behalf of others is his own intercessor'. 
BiTEN ÜBER. Umbe or vür is more usual than 
über in this sense. Cp. Hartmann's Gregorius (1. 
3402) swer umbe den anderen bite. 

31. SwäBEN, dat. pl. of Swäp^ a Swabian. Ze Swäben^ 
* amongst the Swabians', 'in Swabia' (Lat. in Suavis). 

32—33. ENWAs VERGE33EN DEHEINER ctc. Thc nega- 
tive in Mhg. is expressed by the particle ne placed 
immediately before the verb; it is either attached 
to the verb itself, when it takes the form en-^ or 
to the immediately preceding word as an enclitic 
{ne^ -«). The simple negative is often strengthen- 
ed by negative pronouns or adverbs as nikt, dehein 
(kein\ deweder, niemer etc. We meet this same 
usage of double negatives in old English, and even 
in some modern English dialects. Cp. Chaucer, 
Prol., 70 : * He nevere yit no vilonye ne saide' and 
ProL, 131 : *That no drop ne feil upon hir breste.* 

33. A has *Dekeine der tugent', which is clearly cor- 
rupt. Following B^ Toischer has suggested: 
aller der tugende 
der ein ritter in sfner jugende 
ze ganzem lobe haben sol. 
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35. ZE VOLLEM LOBE, * in Order to obtain the highest 
praise.* 

43. FÜRSTE, the highest nobility in the land, Dukes, 
Landgraves, etc. 

47. SiN NAME DER WAS, ETC. This pleonastic usc of the 
demonstrative is very frequent in Mhg. poetry. Cp. 
11. 100, iio, 149 etc. 

56. The primary meaning of wünsch is the * power 
to do something extraordinary.' This idea is still 
to be traced in Nhg. Kftnfii^elYiite, *divining-rod', 
Vänfilreii^tit, 'wishing-cap.' From the primary 
meaning arose the secondary one of a *desire 
awakened by the sense of power,* 'desire for the 
highest and best.' Nhg. mmtfilr (Engl. * wish ') pre- 
sents this idea in a much weakened form. 

66. *His acts of generosity were guided by a fine 
sense of justice.* 

67. 'He had neither too much nortoo little.* Cp. Iwein 
1. 6881 f.: 

das in der tage zuo ir vart 
enweder gebrast noch über wart. 

69. ÜBER RÜCKE. Über with the acc, cp. Engl. *over 
ohe's Shoulder.* 

70. DES RäTES BRÜCKE, * thc bridgc of good counsel ;' his 
advice formed a bridge over embarrassments and 
difficulties. 

74. HÜBESCH, antithesis to törperlich in 1. 51. The 
phrase hübesch (hövescH) unde wts occurs frequently 
in Hartmann. This description of Heinrich has 
been closely imitated by the poet of Dietrichs 
Flucht (1. 2333 flf.). 
78. In B the foUowing two lines occur after 1. 78 : 
und in der werlte lebete 
in dirre süese swebete. 
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The probability of their genuineness is supported 

by the fact that they are in part reproduced by 

Konrad von Würzburg — one of Hartmann's most 

persistent plagiarists — in his Engelhard (1. 5298). 

80. vüR. B reads über, 

85. 2 Sam. 18, 9. 

86 — 88, The metaphor is Biblical. Cp. Job. 19, 9: 

' *He hath taken the crown from my head.* 

Ps. 28, 3 : * The crown of pride .... shall be trod- 
den under feet.' Lam. 5, 16: * The crown is fallen 
from our head.* 
90. DIU SCHRIFT, *the Scriptures.' Hartmann is in 

^ error, however, for the passage which he quotes, 

) does not occur in the Bible. It is to be found in 

a hymn by Notker the Stammerer, a monk of St. 
Gallen who lived in the end of the ninth and be- 
ginning of the tenth Century : Media vita in ntorte 
sumus : quem qucerimus adjutorem, nisi te^ domine ? 
etc. Luther's translation of the hymn (Liederbuch, 

j^. II, 44) has made the passage universally knöwn. 

\ * Geseif, contr. for gesaget. 

IOC. MEISTERSCHAFT, * the powcT of asscrting oneself.' 

I loi. MUGE ,wiR. In the ist person plural the final n 

of the verb is frequently elided when the pronoun 
foUows it, (see PauFs Grammatik § 155, Note 2). 

\ loi — 104. The image of the burning candle giving 

light while it is consumed was a favourite one in 

f the Middle Ages. Cp., for example , Der Wins- 

becke, 3 : 

Sun, merke wie das kerzen lieht 

i . die wile es brinnet, swindet gar. 

? Also Freidank' s Bescheidenheit, 71, 7, and Hein- 

'^ rieh von Türlin's Krone, 7046 f. The metaphor 

is probably of Eastern origin. 
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103. ZEINER ASCHEN = ze einer ascken, A reads eschen. 

106. SEHENT for sehet^ 2. pl. Imp. This nasalised form 
is particularly characteristic of Allemannic writers, 
as Hartmann, Konrad Fleck, Konrad von Würz- 
burg, etc. 

HO. UNSER BLUOME DER MU03 VALLEN. The mctaphor 
is Biblical. Cp. Is. 28, i. 'whose glorious beauty 
is a fading flower.* 

115. DERST = ^^r ist 

119. DIU MISELSUHT, * leprosy * (from Lat. misellus)y the 
usual designation for this disease in classical 
Mhg. The modern word 3li«fii4| first appears in 
later Mhg. writers, for example, in Hugo von 
Trimberg's Renner (1. 21419): die üzsatz. 

Originating in Egypt, leprosy seems to have 
found its way through Greece to Italy. Once in 
Italy, the extension of Roman conquest facilitated 
its further distribution, and until the close of the 
Middle Ages it raged throughout Europe with 
peculiar virulence. See Grinmi's edition of the 
*Arme Heinrich' (Berlin, 181 5), pp. 160 ff. and 
Wackernagel's treatise in the Wackernagel-Toi- 
scher edition (Basel, 1885), pp. 163 ff. 

120. DIE sWiEREN GOTEs zuHT. In Mhg. a genitivc may 
stand between the article (or attribute) and its 
Substantive, but only when the Substantive in the 
genitive has a defining or attributive function. 
Although no longer admissible in Nhg. we have 
virtually the same construction in Compound words, 
e. g. IriM <S0tte0l^ini0. 

121. GESACH. The particle ge- has usually an intensi- 
fying effect, giving the present tense the force of a 
future, and the perfect that of a pluperfect. 

131. *Became an outcast amidst the düng.' From Job, 
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2, 8: *and he sat down among the ashes' which, 
however, in the Vulgate reads sedens in sterque- 
Uno, Cp. Winsbecke, 73, 6: dem miste Job ze 
teile wart, 
137. *His bitter suffering cut him off from (i.e. pre- 
vented him from having) Job's patience.' 

141. *when troubles feil upon him*. ze LtDENNE. The 
use of the gerund with ze is very frequent in 
Mhg. (cp. the Lat gerund in oblique cases). Cp. 
11. 293 and 1288, 

142. *for his soul's welfare.' 

143. SMäCHEiT B. A has swäckeit. 

155 — 156. This metaphor occurs again in Gregor. 1. 
2327 f. : 

ir vröuden sunne was bedaht 
mit tötvinsterre naht. 
Also Büchlein, 2, 18 f. Cp. Job, 3, 4. 

160- -163. Cp. Jeremiah 20, 14: *Cursed be the day 
wherein I was born,' and Job, 3, 3. 

164. EiME, contr. for eineme, 

175. MuNPASiLiERE, Montpellier (Lat. Mons pessulanus 
or pessularius). The medical school of Montpel- 
lier first rose into prominence in the latter half 
of the twelfth Century. 

177. UNTRÖST. A large number of words formed with 
the prefix unAn Mhg. are now obsolete. Cp. (in the 
present poem), ungeburt, ungehaben^ unminnen^ etc. 

180. Salerne. The greatest of all the medieval medi- 
cal schools was at Salerno. Its fame extends 
back into the tenth Century; in 11 43 it was in- 
corporated as a university and attracted students 
from all parts of the world. References to it are 
to be found in all medieval literature; the fox, 
for example, in the Beast-saga, goes to Salerno 
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to find a remedy for the sick Hon, and Tristan 
(in Gottfried's poem, 1. 7334 f.) spreads the re- 
port that he has been to Salerno, durch stnes 
Itbes genist. So here, when Heinrich has failed 
to find relief at Montpellier, he has recourse to 
the very highest source of medical authority. 

181. DURCH genist; durch is to be taken with genist 
not with dä^ 'for healing,' *in order to obtain 
relief; 

183 f. An elliptical construction not infrequent in Mhg. 
poetry; for der beste meister^ den er da vant, 
seite^ etc. Cp. 1. 1025. Seite^ contr. for sagete. 

191. *whatsoever may be placed before me* i.e. 
'whatsoever tax may be laid upon me.* 

196. *with your sickness it is so*, 'your sicknessisof 
such a nature', cp. 1. 216. 

200. See note to 1. 32. 

204. Conditional, *unless God be the physician.' 

214. UNREWERT for unerwert (metathesisj. re for ^ris 
frequent in Mhg. after syllables or monosyllabic 
words ending in a vowel or liquid. 

221. DES, gen. after niht, 

225. ^RBiERE. This is the reading oi A, B\\2&vriebcBre 
(* marriageable '). The latter has received the Sup- 
port of Burdach, Scherer and Toischer, although 
the Word occurs nowhere eise. The principal 
objection, however, to this, as well as to Wacker- 
nagel's reading: htbccre (also meaning 'mar- 
riageable', from hien\ is that the girl who even- 
tually comes to Heinrich' s rescue is at the time 
only eleven years old. 

231. DER MAGET HERZEN BLUOT. The belief in the hcal- 
ing power of human blood in cases of leprosy is 
as old as the disease itsclf. See Pliny, N. H. 26,5 : 
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Aegypti peculiare hoc malum (leprosy) et cum in 
reges incidisset, populis funebre: quippe inbalineis 
solia temperabantur humano sanguine admedicinam 
eam, Paracelsus also prescribes as a eure for 
leprosy dosis sanguinis humani^ semel in mense. 
The blood of children and young girls, was be- 
lieved to be particularly efficacious. (See Grimm, 
Der Arme Heinrich, pp. 172—197; Wackernagel- 
Toischer*s edition, pp. 194 — 199, and, in particular, 
Paulus Cassel, ^EMe Symbolik des Blutes and der 
^ arme Heinrich von Hartmann von Aue,* Berlin, 1 882.) 
247. ERBE, *the land he had inherited' in contrast to 
the varnde guot^ or * movable property '. 

250. *where he could best bestow it*, i, e. *amongst 
the most deserving'. The clause depends on 
geben in 1. 246. 

251, 258. BESCHEiDENLiCHEN, 'rationally, wisely, giving 
to each according to his deserts.* The peculiarly 
Mhg. signification of this word is seen in the title 
of Freidank* s didactic poem, Bescheidenheit^ * Good 
sense, Wisdom*. 

256. See Introd., p. viii. 

257 ff. On the mode of life imposed upon lepersinthe 

Middle Ages see Grimm's edition, pp. 162 ff., 

Wackernagel-Toischer, pp. 172 — 191. 
259. GERiuTE, *land that has been cleared of trees to 

allow of cultivation.* The reading of B for 11. 

267—268: 

der das selbe geriute 

in dem wilden walde biute, 

brings the literal meaning of the word into great- 

er prominence. 
274. UND st DIE. Und in Mhg. has a less restrict- 

ed use than in Nhg. Here, for instance, it 
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may be translated *since*. This explains why, 
in the present passage, und is immediately foUow- 
ed by the personal pronoun st instead of the 
relative (see Haupt on Erec, 1. 7028). Die refers 
to the Herren implied in the verb geherret 

288. IN and IM in 1. 289 is the büman ; in in 1. 289 is 
Heinrich. 

293. See note to 1. 141. 

295. MEIER, the büman (1. 269). 

312— -314. *that in her beauty she would have been 
a fit child to the king.' Grimm translates ze 
kinde deme rtcke, *as a lady of the court;' but 
rtcke is used both in the sense *kingdom' 
(Nhg. Set4^) and * the head of the kingdom,* * the 
king'(Goth. reiks, *king'). (Cp. Erec, 1. 3768 
and the passage quoted below. To use the ex- 
pression dem rtcke gezemen of any thing was to 
praise it superlatively. 

An ir wcetliche is an emendation of Wackema- 
gel's. A has an ir werliche. Cp. Erec, 1. 8290 ff. : 
diu swahest under den wtben 
diu zierte wol ein riche 
mit ir waetliche. 

316. ZE REHTER M^SE, * in propcr Proportion,' *becom- 
ingly.' They did not visit him too frequently, 
nor did they render themselves conspicuous by 
their absence. 

318. ZALLEN, contr. for ze allen, 

325. *down at her master's feet,* but cp. 1. 462. 

326—327. The reading of B, Haupt and Wacker- 
nagel, foUowing the other MS., read: 
sus wonte si [diu Wack.] sxio^e 
ir herren ze allen ztten bi. 

330. DAS DEM KINDE TOHTE. A has thc plural kinden^ 
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but this would require töhte and, of course, in 
the preceding line, möhte — an alteration which 
has Haupt' s approval. B^ on the other hand, 
reads daz der meide tohte. In both cases it would 
seem as if an effort had been made to bring the 
Word into grammatical agreement with ir in 1. 
331. But a disregard of grammatical gender in 
favour of actual gender is quite frequent in Mhg. 
Cp. for example, Iwein, l. 461 5 f.: 
ein wip, diu s^re 
sorget umb ir ere. 
333—334- Cp. Iwein, 1. 3321 ff: 

nu erzcicte der töre zehant, 
da?^ der töre und diu kint 
vil lihte ze wenenne sint. 
339. ERs, contr. for er si (Wackernagers emendation) ; 

erz Aj st iz B. 
345 — 348. *Much as the childish presents induced her 
to act thus, yet a sweet spirit by the grace of 
God did most to make her charming.' irzy contr. 
for ir ez. 

351 — 352. GETWELTE .... GEQUELTE. See UOtC tO 1. 121. 

354. NU SA^ DER MEIER UND ctc. A Singular verb with 

a plural subject. Cp. the Latin usage. 
359. *their sorrow needs must give them pain.' 
364f. The construction here is: und daz ein ander 

herre herters muotes würde, 
366. *they had got so far in their thoughts.' 
372f. s6 VIL .... IST. Conditional. ' When there are so 

many' etc. 
383—384. Cp. Iwein, 11. 4S0if.: 

hab ich den lasterlichen spot 
verdienet iender umbe got, 

dienen or verdienen umbe^ cp. Nhg. oerMetuti «nt. 
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386f. This metaphor may have been suggested by 
Prov. 17, 19: *He that exalteth his gateseeketh 
destruction.* Cp. Ps. 24, 9. 

39of. * And yet it was impossible to carry out my will, 
for I virtually had nothing that I could call my 
own.' 

392. ' 1 showed very little respect for him' (i. e. God). 

395— 39Ö. *It was with my heart then as itiswiththe 
hearts of all men who are befooled by the world.* 
1. 396 is elliptical for als ez allen werlttören iuont 

401. IN, God. 

405—406. This metaphor of God as the keeperofthe 
gates of fortune and happiness is a favourite one 
with medieval poets. (See Wackernagel in the 
* Zeitschrift für deutsches Alterthum,' II, 535 ff.) 

41 2f. Cp. Job. 19, i8f: 'Yea, young children (but the 

reading of the Vulgate is stulti) despised me 

All my inward friends abhorred me; and they 
whom I loved are turned against me.' 

4i4f. *Worthless as he is who looks upon me, I must 
be still more worthless.* 

427. ZER, contr. for ze der, 

436. ICHN KUNDE Bb, A has ich kam zuo Salerne^ from 
which Wackernagel infers that the original verb 
must have been kan\ the preterite, however, is 
to be preferred. ichn = ickne. 

441. GENESEN with the genitive. Cp. Nhg. fine« KttUres 
getufen. 

443f. See note to 11. 32—33. 

447. ^RBiERE, cp. 1. 225. 

470. DES NAHTES. Naktes (gen. of nakt^ stf.) is a 
remnant of the old consonant declension (Nhg. 
nitdiits). By analogy with tac, tages it is treated 
as a masculine and used with the gen. masc. of 
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the article, des. (See Paulis Mhd. Gramm. § 128, 
note 2). 

471. ziR, contr. for ze ir. 

472. UND oucH IR MUOTER. Scil. füezen. 

474. MANEGEN sÜFT TIEFEN. An example of the re- 
markable freedom enjoyed by Mhg. poetry in 
the Order of words. 

478. IR ouGEN REGEN. A metaphor of very frequent 
occurrence. Cp. 1. 1415; Erec. h ^1201 der ougen 
regen; 1. 8659: der regen ir von den ougenflöz^ etc. 

483. WAS IR WiERE, *what was wrong with her,* (Nhg. 

485. STILLE A. B has tougen^ for the use of which 
cp. 11. 520 and 940. 

486. ES, genitive after niht. 

500. NiHT EIN HäR. The negative is very frequently em- 
phasised in this way in Mhg. poetry. Cp. niht 
ein brot in 1. 1082. Cp. also 11. iioi and 1196. 

504. ENMUGE WIR, SCC notC to 1. lOI. 

506. GOT DER HAT CtC. ScC note tO 1. 47. 

511. *And all the following day.' 

518. si BEREITE EIN BAT. Cp. Minnesangs Frühling, 
p. 131, 1. 7: von sfnen trehenen wart ein bat 

525. VERWAC. Sick verwegen (with gen.), *to place 
oneself on the scales of fortune,' hence, * to re- 
solve to do.' Cp. the Nhg. participial adjective 
ventregen. Instead of verwac^ B has erwac, Haupt 
reads bewac^ (see his note to Erec 1. 2955). 

527. BENAMEN, * namcly, certainly,' used simply to 
emphasise the Statement. It is a favourite word 
of Hartmann*s, (cp. 1. 1248). 

537. GEHENGE, * pcrmission.* Mengen (of a horse) *to 
allow the reins to hang,' hence *to give aperson 
his own way,' 'to allow.' 

6 
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538. Mans, man es (gen, after iht), 

544. SICH, imperative of sehen as an interjection of 
address. Similarly, in conversational English, 
*see!* *look herel' 

5 46 f. Hartmann invariable construes an nemen (and 
most other verbs with an\ with a double accu- 
sative. The constniction here is thus: du käst 
an dich .... swoere genomen, 

548. 'To which no one can put an end/ ' which cannot 
be helped.' zeim contr. for ze einem. 

560. Lit. *Yes, even if you forbid me, I am good 
for the remedy.' This is evidently the meaning 
here. B reads Im wollet mir iz etc. Mf you will 
not forbid me' etc. 

568. BATER =: bat er. 

572. *For this lay beyond her power.' 

579—584. 'If the time comes when there is no help 
for thee, and thou must die, then, if it were possible, 
(lit. if thou couldst attain it), thou wouldst desire 
to live, for a worse fate could not befall thee. 

588. E3 GäT DIR ÜF DtNE HUT, *thou wilt smart for it.' 

591. ENMOHTER J= ^WöA/ ^. 

600. DEM IST NiHT ZE WOL, 'it docs not go well with 

him,' 'he is not happy.' 
614. ICH MAC lucH EINE, 'I alone can' etc. 
620. 'And has never ceased in his kindness/ 
623. LäzE WIR. See note to 1. loi. 
638—639. 'Thou wilt indeed, by thy behaviour towards 

US, forfeit all thy salvation with God.' 
641. biten und gebieten^ a phrase of frequent occur- 

rence. Cp. 1. 1460. 
646. LANCLtp C (lange leben A^ lancleben B). 
449. B has D6 mite wiltü uns beiden^ C, du wilt jedoch 

uns beiden. 
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651. According to B and C A reads wan daz ätn 
vater unde ouch ich. 

65 2a — d. These four lines occur only in C The frag- 
ment breaks off abruptly with dune {6S2d). Pfeif- 
fer has suggested: 

dune solt uns sus niht swaeren 
as the completion of the line. 

657. Cp. Tobit, 5, 17: »the staff of our hand;* in the 
Vulgate, however: baculum senectutis nostrcB, 

662a— d. These lines occur only in B^ with the ex- 
ception of 662b which is also to be found in C 
The adopted reading of this line is from C\ B 
reads so soltü die rede und ouch den muot unser 
HERRE in 662c is, of course, God. 

663ff. 'I have confidence in my father and thee that 
ye will show me all the kindness' etc. 

666. DER, genitive instead of the accusative die^ 
owing to the attraction of the foregoing demon- 
strative, a construction not unusual in Mhg. 
poetry. sol. Sing, verb with plun subject, cp. 
1. 354. 

673. DIE MICH SEHENDE SINT. See UOtC tO 1. 24. 

674. SPRECHENT ICH si ctc. A. In B Sprechend is omitted, 
678—680. Instead of these three lines, B has fifteen 

which, however, are to be found further on in A 
in a slightly altered form (11. 813 — 830), 

678f. EINEM GEBOTE sTäN, * to obcy a command.' Grimm 
compares Lat. jussis stare, 

681 ff. The pronounced religious and didactic tone 
of this whole Speech, and particularly of 11. 
681—735, is entirely at variance with the 
character of the child. It betrays the monkish 
original that formed the basis of Hartmann*s 
poem. 
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684. LäNT3 contr. for länt {z=zlät^ see note to 1. 106) 
ez, 'Let it depend on your kind permission,' 
^please, allow me to.' 
702, UNDER FÜE3E. Haupt's emendation. The MSS. 

have under die fiieze. Cp, 1. 88, 
71 3f. Cp. Freidank's Bescheidenheit, 177, 13: 
wir enhaben niht gewisses mfe 
wan den tot: da3 tuot mir w^. 

721. UNGEBURT UND UNTUGENT. See notC tO 1. I77. 

724. EIN LOUP. The indefinite article is often used in 
Mhg. in a comparison, even when the Substantive 
does not properly admit of its application. It 
concentrates, as it were^ the attention of the 
reader on a single point; here, not ^trembles 
like foliage,' but *trembles like a piece of foliage,' 
'trembles like a leaf.* Cp. in the Nibelungen- 
lied, 388, 3 : grüen als ein gras. (See Zupitza, 
Einführung in das Studium des Mittelhochdeut- 
schen, p. 69). 

726. Lit. *Who loves to grasp smoke,* *who finds 
pleasure in empty vanities.* 

729. VOLGENDE. Cp. UOtC tO 1, I4. 

734f. NIHT Mfe.. ..WAN, 'nothing more than*; ironical 
for * nothing less than,' cp. 1. 230. This form of 
irony is frequent in the poetry of the time. 

753, ZEiNEM MAN GEBEN, 'to marry.' Zetnem (and zeim 
in 1. 760) = ze einem. 

756. NU VERSWiGE WIR, impcr, ^rjze;/^^« is usually con- 
strued with the acc, not the dat. as here, conse- 
quently some prefer the reading swtge of B, For 
the form ver swtge see note to 1. loi. 

769. See note to 1. 137. 

775. EIN frJer büman. Christ is the frier büman. 
It is the religious idea of the nun as the * bride 
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of Christ.' This metaphor lends its support to 
the theory that Hartmann*s poem was based on 
the work of a monk. 

781. Ros NOCH DA3 RiNT. Whcn two substantivcs, 
each requiring the definite article, are connected 
by the conjunction und or noch^ the article 
is frequently omitted before the first (Wacker- 
nagel). 

784. Cp. Hartmann's Lieder (Minnesangs Frühling, p. 
218, 1. 3): 

sol ich der järe werden alt. 

786. DURST B. A has frost. 

791. DEN DA5 FIUR UND DER HAGEL SLEHT. Grimm 

takes fiur^ (*fire') to mean Mightning'; but the 

phrase is probably only an instance of zeugma. 

794. DA3 jäR ALSE LANG, * all the year long/ *all the 

year round.* 
799. DEisT, contr. for daz ist. 
801. iHT = nikt^ see note to 1. 21. 
8o2f. *If you know how to treat me properly.* 
810. UNDE ouGH, for uftde der ouch. 
813—830. See note to 1. 678— 680. 
827. OUGH, the reading of C A has ein teü, B^ gar, 
831 — 835. 'If you will stand in the way of my wel- 
fare, I should rather have you weep a little 
for me than that I should not fulfil (lit. make 
clear to myself) my duty to myself.* In B these 
lines run: 

Wolt ir erwenden mir min heil, 
zwar ich las c^ch ein teil 
t nach mir weinen, 
ich wil mir bescheinen 
des ich mir selber schuldic bin. 
The logical connection between 11. 833 and 
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834 is thus lost. The text of C agrees with A. 
840. *And be consoled for my loss/ 
852a— b. The reading of A\ 

Dö sol uns viere der tot loesen 
von der helle und von den geisten boesen 
certainly does not represent the original text. 
In the Florian MS. (C) one of the fragments 
breaks off with the beginningof 1. 8S2a: //« Jt:>l(?/... 
In B lines 8S2a— 854 are wanting, but the fol- 
lowing lines are interpolated in that MS. between 
11. 840 and 841: 

der kurzen vrist und der ztt 
die also schiere gelit. 
morgen hilfet uns min got 
C13 von aller slahte not. 
des tödes genese wir 
und ich verre bas dan ir. 
As a whole, the interpolation is evidently cor- 
rupt, but it will be seen that the two final lines 
correspond with 11. 853 — 854 of our text. In 
restoring the immediately preceding line (85 2b), 
Paul ingeniously adopted the reading of B: 
von aller slahte ndt^ connecting it with: da sol 
uns viere der tot lassen of A, 

858. MENSCHLICH REHT ZERBRACH, * brokc through, rosc 
above, the limitations of human nature.' 

859. UNDER IN, * amongst themselves/ See note to 1. 6. 
86sff. In a sermon of the I3th Century (Hoffmann's 

Fundgruben I, 116), quoted by Bech, thereisthe 
following account of the childhood of St. Nicholas : 
Wir lesen von im daz er des irsten tages, dö er 
geboren wart, stunt gerehener [upright] in einem 
peche [basin], unde daz er zwin tage in der Wochen^ 
dö er dennoch in der wiegen lach^ vastet^ daz er 
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niwan ze einem male stner muoter tutten [breasts] 
souch. The preacher's source of information is 
the Golden Legend of Jacobus a Voragine, eh. 3. 
869 -870. The reading adopted is that of B, Paul, 
following A^ reads: 

sine kintltche güete: 
und bedähten sich in ir gemüete. 
882. ENWEDER^. Neuter, used of two persons of dif- 
ferent sexes, (see Paul's Mhd. Grammatik, 

§231.) 
894f. *They could not lose her in a better way/ 
896. *They heard her words with displeasure.* 

900. MIT VIL WILLECLICHEM SITE. Cp. 1. I4I2: mit VÜ 

selts(Bnen siten. Site means here little more than 
* manner * ; the phrase is consequently best trans- 
lated by the simple adverb, ' willingly,* * strangely.' 
906. TRÜTGEMAHELE. Trüt [Nhg. ttmtt] is frequently used 
as a term of endearment in Mhg. Cp. trütfriunt, 
trütgesette etc. Heinrich called the child his ge- 
mäkele in play, (see 1. 341). 

907—908. ^HERRE, SLAFENT IR?' * NEIN ICH.' Grimm 

compares a passage in the Old French Roman 

des quatre fils Aymon: 

*dormez-vous.>' dist Maugis, 
*nenir ce dist Renaut. 

But the formula is frequent in all epic and ballad 

poetry. Slafent^ see no.te to 1. 106. 
910. Da TwiNGET MICH etc. Da ofteu introduces ex- 

planation? in this way; it is the connecting link 

between the question and the reply. 
917, ^There is still help for you.* 
920. ICHN GESÜME etc. See note to 11. 32 — 33. 
944—948, 'The people would mock me, were I now 

to have recourse to remedies which would have 
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no other effect (lit. avail me) than that the di- 
sease would take its course as before.' 

95 7f. DER, *if anyone.* *If anyone should take thee at 
thy Word.* 

971. DER ouoTER. The adjective in Mhg. very excep- 
tionally takes the streng form after the definite 
article, (see PauPs Mhd. Grammatik, § 226). 
Guoter^ instead of guoten^ is evidently used here 
simply on account of the rhyme. 

984. 'Now we have granted her desire.' 

995. DIE. When several substantives of different gen- 
ders are referred to collectively in Mhg. the neuter 
plural is usually employed, (see Paul's Gramma- 
tik, § 231 and Cp. l. 882). Die may, however, 
be regarded here as the weakened form oidiu. 
Cp. 11. 68s, 963, 1438. 

997. 'They could not restrain their tears.* 
loio. The meaning of this line is not very clear. 
Wackernagel suggested keines tanzes instead of 
keines dankes^ tanz being frequently used in 
Mhg. literature as an expression of happiness. 
Toischer, however, has suggested an interpre- 
tation which seems the probable one. Instead 
of beginning the new section at 1. loii, he be- 
gins with 1. 1009: Sus wärens alle unfrö (Cp. 
for a similar beginning 11. 971, 1049, 1305 etc.); 
l. lOio is thus to be taken with the foUowing 
lines and dankes gern will correspond with gnäde 
sagen in 11. 1013— 1014. 
1018. ZE SALERNE, * for Salcmo,* *for the journey to 
Salerno.* 

1025. DEN BESTEN ZOBEL DEN MAN VANT. Den Zobel 

acc. by attraction into the subordinate clause 
den man vant^ cp. 1. 183. 
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1033. IN, reflective. See note to 1.6. 

1055 — 1056. These two lines also occur in Erec but 
not together (11. 6074 and 6684). 

1057. siNEN MEISTER, the physician who had infonned 
him of the only possible remedy. 

1060. EINE MAGET. Braune takes eine here as a demon- 
strative pronoun (Lat. ille)» (See Paul and 
Braune's Beiträge, XI, 5i8ff.). Wackernagel sug- 
gested the reading jene. 

1061 — 1062. The first er (1061) refers to the physi- 
cian, the second (1062) to Heinrich, while inm 
1061 is Heinrich, in 1062, the physician. 

1074 — 1075- *I^ her master had not {iht see note to 
1.21) obtained her word from her by threats.' 

1078. UND SAGE DIR etc, Und tck Sage dir, umbe WA3 
= ttirÄrttm, 'wherefore.' 

1082. NiHT EIN BROT. See note to 1. 500. 

1094. FRÖuwELiN, Frouwe is the usualtermof respect- 
ful address in Mhg. whether the lady is married 
or Single; but women of lower standing were 
commonly addressed disfröuweitn (Wackernagel). 
(Cp. the use of ^jhiiem as a form of address 
in Nhg.) In the present passage fröuweltn is 
probably used as a simple diminutive owing to 
the youth of the girl. 

1104 — 1106. *She was again very solemnly adjured 
lest she should not feel perfect confidence in 
herseif and should abandon her resolution.' Er- 
kante (1. 1105) is pret. subj. The umlauted 
form erkente is not found in the Upper-German 
dialects, 

1109. DES TAGES, * Ott that samc day.' 

II 23. EINES HASEN GEN63, * cowardly as a hare,' *a 
coward/ Cp. such expressions as eines getwerg es 
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geuös, *as small as a dwarf,' *a dwarf,* eines 
tören genöz^ 'a fool.' 

1 126— 1 127. *Great as your skill is, you certainly do 
not act well.' äiswär contr. for daz ist war, 

II 28. *I am a woman and (yet) I have the strength.* 

1 146— 1 148. *I do not think this one day is a suffi- 
ciently high price (1. e. too high a price, cp. 
note 734), if I am to obtain eternal life for it.' 

1150—1151. *It is impossible for you to prevent me 
so far as it depends upon my will.' 

1161 stN, genitive after niht 

Ii62f. ER SELBER GiHT. See Luke 6, 35 .. . *Do good 
and lend, hoping for nothing again; and your 
reward shall be great' Cp. Matth. 5, 12; Luke 
6, 23. 

1 168— II 70. *I should be very foolish were I to lose 
this opportunity of becoming a queen, for I am 
only of lowly birth.' The middle ages took the 
Biblical 'crown' in a perfectly literal sense 
(Wackernagel). 

1183--1184. Cp. Nibelungenlied, 664, 3—4 (Bartsch's 
Edition/. 

der rfche künec selbe do beslös die türe: 
starker rigele zwfene die warf er snelle derfüre. 

1187. EINER A. B reads der, Wackernagel suggested 
siner. Paul connects this verse with what pre- 
cedes it, and removes the füll stop from ergdn 
(1. II 86) to vant (1. 1189). Thus, according to 
his edition, 11. 1171 — 1196 form one unbroken 
section. 

II93. Si ZARTE DIU KLEIDER IN DER NäX. This does 

not mean *she tore her clothes* in a literal 
sense. Medieval clothing was not fastenedwith 
buttons but with cords and laces; diu kleider 
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in der nät zerren need consequently mean no 
more than *to undress hurriedly.* 

II96. NIHT EINS HäRKS GR63. Cp. 11. $00, IUI. 

1199. CRÄATiURE. The only French word inthepoem. 
It has apparently been chosen in preference to 
the direct derivative from the Latin, criatüre^ 
in Order to admit of the rhyme with Hure, 

1200. TiURE, ^rare,' *not easily found,' ironical for 
'not to be found at all.' Cp. note 734. 

1217— 1218. Cp. Iwein 11. S8if: 

und ob dem brunne stdt ein 
harte zierlicher stein. 
1222 — 1223. The construction is: der arme Heinrich, 

der ir fröude störte, erhörte daz hin für, 
1230. EIN LOCH GäNDE, 'a holc in (lit. going through) 

the wall.' (See note to 1. 463). 
1235. GEWAN EINEN NiuwEN MUOT, * changed his mind.' 
1244. stNEN DANG, ' his {i.e. God^s) will'. Z)^« in 1. 1 246, 

is also *God.' 
1268. 'The matter is indeed not what thou believest 

it to be.' 
1282. ZE STERBENNE. See notc to 1. 141. 
1283 — 1284. 'Her heart was grieved at this. She 
forgot (lit. broke through) all manners and pro- 
priety.' After 1. 1284 the foUowing two lines 
occur in B: 

zu der brüst si sich sluoc 
si hatte leides genuoc. 
In Support of their genuineness Bech quotes 
Gregorius 11. 33i4f: 

do er sich geroufte genuoc 
und sich zen brüsten gesluoc. 
1285. This line has given considerable trouble. In A 
it reads : zuo gritne zart st sich und roufte sich; 
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in B: si roufte und kratzte sich, Wackernagel 
altered this to : st gram unde roufte sich (gram^ 
from a verb grimmen *to Scratch/ cp. Raben- 
schlacht 1. 894),a reading to which Haupt also gave 
his Support, But as Paul has shown, there is no 
necessity for such a radical change. The read- 
ing adopted is his. Z^ grimme is an adverb, 
* wrathfully.* Cp. ze mäze, ze vltze etc. 

1288. ZE WEINNENE GESCHEHEN. ScC ttOtC tO 1. I4I. 

1296. *Nqw I am really dead.' 

13 12. MissESEiT, contr. for missesaget. 

1330 — 1331. *I (will) promise and assure you that no 
one eise will do anything for you.* 

1 343 — 1 344. KLEiTE .... BEREITE, coutr. for kleidete and 
bereitete, 

i3S3ff. *Now the good maid had so worn herseif out 
with weeping and grief.* The passage has been 
imitated more than once by later Mhg. poets. 
Cp. for example, Wigalois, 59, 15: 
Nu h^t sich diu reine maget 
beidiu verweinet und verklaget, 
das si vil küme mohte leben. 

1357. coRDis spfecuLäTOR. A misquotation for cordis 
scrutator, It is from the Wisdom of Solomon, 
1,6:* For God is . . . . a true beholder of the heart.' 
Hartmann uses the equivalent German expres- 
sion in the first Büchlein 1. 553 : des herzen spehcere, 

1377. UND WAS ALS VOR ZWEINZIC jäREN. This is thC 

MS. reading. Wackernagel suggested von insteäd 
of vor on the ground that the subtraction of 
twenty years from the age of a man who in 
11. 34 and 60 is described as 'young,' would 
bring him back to his childhood. But, round 
numbers like this, especially in older poetry, 
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are not intended to be taken too literally. 
1390. DURCH DA3, 'in Order that.' 
1 398 — 1 399. Lit. ' If we will not deprive them of their 

right not to remain at home.* 
1402 — 1403. 'God had prepared a joyous feast for 

their eyes.* 
1410. si ENWESTEN WIE GEßäREN, ' they could not con- 

tain themselves for joy.' 

I412. MIT VIL SELTSiENEN SITEN. Cp. 1. 9OO. 

I422ff. In praise of the Swabians, a passage that 
has been quoted in support of the theory of 
Hartmann's Swabian origin. See Introduction, 
p. vi. 

1430— 1431. Cp. Job 42, 10: 'The Lord gave Job 
twice as much he had before.' 

1441. HETEN3, contr. for heten ez. 

1 454. UNGESAMNET, ' not agrecing ', ' not of one opinion '. 
It is not possible to translate it, as Bech does, 
'not assembled'. 

1458 — 1459. 'And bring the matter to an end inwhat- 
ever way they might advise him/ not 'what- 
ever person they might advise him to wed.' ' 

1460. BiTEN UND GEBIETEN, a formal phrase. biten the 
m&ge and gebieten the man (1. 14Ö4). Cp. in 1. 
1330 geheizen und sagen, 

1468— 1470. Wackernagel compares Cynewulfs Elene, 
11. 547 ff.: 
Weoxan word cwidum: weras |)eahtedon 
on healfa gehwaene, sume hyder, sume Pyder, 
prydedon ond föhton. 

1483— 1486. This sentence is somewhat involved. 
'Now, counsel me, I beg of you (^»r^r^^ö/), how 
shall I repay him, from whom I have etc. Dem 
in 1. 1483 in thus relative to in in 1. i486. 
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I493ff. There is a scene similar to this in Erec 11. 6i93ff. 

Nu sprechet, wa3 ist iuwer rät? 

ir wisset wol wie es mir stät, 

das ich äne wip bin. 

nü raetet vaste min sin 

das ich sf ze wibe neme. 

mich dunket das si wol gezeme 

ze frouwen über min lant. 
1497. The fact that the girl was *free* did not, as 
Wackernagel points out, prevent the marriage 
being a misalliance according to old German law. 
1523— 1530. The close of the poem according to B 
relates how Heinrich and his wife renouncethe 
World and devote themselves to a religious life. 
But this is undoubtedly the work of a later hand. 



GLOSSAR Y. 



Abbreviations : st, = streng; t&, = weak; m. = masculine; 
«, = neuter ; /. = feminine ; v. = verb. The Roman numerals 
I, II, etc. refer to the classes of Strong Verbs; see p. 122. 
The Nhg. equivalents are printed in Gothic type and enclosed 
in Square brackets. 



Abe, ab, Prep, and adv. [job, 
only used now as an adv,] 

1) Frep.witk dat. fiom, away 
from, by: 89, 117, 417; dar 
abe, from or by it: 540. 

2) Adv.y from,away,off ; w;M 
verdsy abe tuen, abe ziehen 
etc.: 257, 620, 792, 1106, 
1191. 

Aber, ab, adv. andconj, [ajber, 
as conj.; the adverbial use 
is very rare], again ; on the 
other hand, but: 195, 200, 
215, 487, 518, 756, 1104. 

Adamas, stm. [Gr. xUfjLx^], dia- 
mond: 62. 

Ahte, num, [a^], eight: 303. 

Akte, stf. [a4|t, witk a more 
limited signification ; Mhg. 
ahte is frequently equivalent 
to Nkg. a4rt«tt0], thought, 
opinion, attention; circum- 
stances, position: 170,296. 

Ahten, wv. [niJitnt], pay 
attention to, care for, con- 
sider: 697, 859. 

Al, (inflect'forms : nom. sg. m, 
aller, /, alliu or elliu, 
n. alles ; pl. elliu), adj. [nä], 



all: 37, 51,54,80,136,223, 
etc. aller (gen, pl.\ usedto 
strengthen the superl, of 
adj. aller best, best of all : 
96, 250; aller meist: 244, 
347,522 ; allergrtienest ; 1 1 1. 

Allenthalben, adv. [itlLmt' 
^joUrtn], on all sides: 1461. 

Allertegelich, adv. itUtitg' 
li4f], one day as the other; 
daily, everyday: 669. 

Alels, Alles, adv, always, 
constantly; entirely: 953, 
982. 

Alr^st (=z allererst,) adv. 
[niUrerp], first of all, at first ; 

dö alr^st, as soon as, 

(Lat. cum primum): 134: 
nü alr^st, now first, not 
until now: 1296. 

Als, see also. 

Alsam, adü. so, in this way, 
524. 

Also, alse, als, adv. and 
conj. i) Adv. \=L Nhg. (0], 
so, such: 36, 44, 282, 366, 

etc. also das, so ... . 

that: 126, 212, 243, 340 
etc. also .... s6, so .... as ; 
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503 ; also als : 395, 811 

1096; also sam: 1363. 

2) [jizNhg. 01(0], so, thus, 
of such a natura: 76, 128, 
147, 196, 216 etc. 3) Conj\ 
(als) [al«], as: 85, 90, 136, 
248, 396, etc. 

ALS0LHE5 1^ solhes : 752. 

Albus, adv. [a strengthened 
form of sus], in such a 
manner, in this way, so: 
72, 94, 237, 257, 368, 509, 
589, 698, 1292, 1371. 

Alt, adj. [ult] old; former; 
517, 700, 784, 785, 1239. 

Alter stn, [:ait«], age: 602, 
657. 

AxWiBRE, a4j, [jaUreni],foolish: 
545, 1169. 

Alzehant, adv. at once, im- 
mediately: 11 90. 

Ander, adj, [mörw:], second, 
next following; other: 28, 
256, 272, 315, 365, 514, 
823, 825, 1470. 

Anders, adv. [mdrers], other- 
wise, eise: 230, 319, 445, 

451, 507, 512; 764, 899, 
1044. 
Ane, an, prep. and adv. [an], 
i) Prep.: on, at; in; by, 
from. With dat^ 2, 7, 32, 
84, 85, 91, loi etc. With 
acc.y 517, 640, looi, 1258, 
1352 ; unz an, up to, except 
{with acc.)y 54, 259 ; dar an, 
thereon, thereat: 3, 8, 20, 
534. 2) Adv. on, upon; 
with verbs^ ane legen, ane 
nemen, etc.^ 127, 162, 401, 
547, 873, 1197, 1291,1491. 



Ane, &n, prep. [01^1«]. With 
acc. {rarely with gen.). 
without, except: 21, 54, 
100, 399, 7Ö7, 788, 819, 
1041, 1133, 1194, 1416, 

. 1503. 

Ane, äN ach, [o\pnt as adverb 
very unusuai], alone, free ; 
äne werden {with gen.)y 
to be free of, lose, get 
rid of: 895. 

Angest, stf. and m. [^Xi%fi\^ 
care, anxiety; fear: 1099, 
II 24. 

Antwürten, wv. [antmottett], 
answer: inf 699; pret. 
antwurt(e), 557, 592, 1068. 

Arbeit, stf. and n. [Titb^ 
f. but with more limited 
signification^ 'work*], work ; 
pains, trouble, suffering : 
19, 192, 279, 292, 599, ^ 
632, 768, 788, 1030, 1102, i 
1119, 1131. I 

Arbeitsam, adj. [oriitlftrmtt 
zz: laborious], burdensome, | 
painful: 68. 1 

Arm, adj. [arm], poor, wret- 
ched, unhappy: 133, 146, 
205, 233, 252, 253, etc. 

Arm, stm. \j9itm\^ arm: 1089. 

Armugt, stf. [amnit], poverty: 

751. 
ARzäT, stm. \jkt(i^ {Lat. archi- 

ater)], physician: 174, 182, 

204, 1344. 
ArzenIe, wf [:ar|iwil, medi- 

eine: 918, 216, 373, 561, 

946, 1189. 
Asche, esche, wf. and m. 

[af4r^/.], ash: 103. 
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B. 

Bat, stn, [ßatf], bath ; metaph,^ 
a flood of tears: 518. 

Ba3, adv, {Compar. of wol), 
[bog as a compar. is obsol., 
but with themeaning ' very', 
occasionalljf in theclassical 
te;r;/^rj], better, more : 389, 
854, 895, 9Ö1, 1077, 143s, 
1449. 

B^DE, B^Diü, See beide. 

Bedecken, wv. [be^jediwi], 
Cover, pret. (bedaht): 156. 

Bedenken, wv, [belrjenken], 
think over, consider: inf. 
728, imper, 1091; sich be- 
denken, make up one's 
mind, resolve upon: pres. 
ind. 7^o\pret ind. (bedahte), 
870, 888, ioii\ pr et subj, 
(bedaehte), 961; p.p. 1065. 

Bediuten, TW. [belrenten, usu- 

ally •==• Mhg, sich bediuten], 

explain, make clear; sich 

^ bediuten, denote, mean : 94. 

Bedriesen, stv. II, [obsoL, but 
cp. xrerbrie^en], used only 
imper s. with acc. of pers. 
and gen, of thing^ appear 
excessive, annoy; des be- 
dros in, it displeased him, 
405. 

BEGäN, stv. VII, [bjegeljwt], do ; 
celebrate ; show :/r^j. 942. 

Begiesen, stv. II, [begtefteti], 
pour over, moisten: pret. 
(begös), 438, 1414. 

Beginnen, stv. III, also w. 

[beginrwtt], begin : pres. ind. 

^ 16 \ St. pret. ind. (began). 



368, 1003; w. pt. ind. (be- 
gunde), 8, 246, 251, 358, 
482, 550, 859 etc. 

Begrifen, stv. I, [begrjeifeit is 
only used fig. ofthemind\ 
grasp, seize : pret. (begreif), 
1002. 

Behagen, wv.\\it\^ti%txi\<^ please, 
suit, {with dat.)'. 708. 

Behalten, ^/z;. VII, [btlnütjen], 
hold, keep: pret. ind. 
(behielt), 52. 

Beide, b6de, num. [bdlre], both : 
473, 612, 648, 649, 654, 
662 etc. Neut. sg. (beidiu, 
beide), used as conj. \This 

use obsol. in Nhg^ beide 

unde, both and: 211, 

275, 495, 567, 590, 735, 

805, 1404, 1464, 15 IG. 

Bein, stn. [6eln], bone, leg: 

1089. 
Beiten, wv. [obsol, cp. Engl. 

*bide'], delay, wait: imper. 

1265. 
Bejehen, stv, V, {see jehen), 

[betil)t£n], confess: inf. 1116. 
Bek^ren, wv. [bekeljren, only 

in a moral or religious 

sense, ' convert'],turn, apply, 

employ: pret. subj. 250; 

p.p. 976- 
Beliben, stv. I, [bleiben], re- 

main : inf. 343 ; pres. ind. 

747; /^^^. subj. 21, 1121; 

pret ind. (beleip), 510, 1399; 

under wegen beltben, re- 

main undone, [cp. Nhg. 

unterbleiben], 1121. 
Benamen (= bi namen), ^wjfe. 

in the füll sense of the 
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Word; actually, definitely: 
527, 1248. 

Benemen, stv. IV, [iuenelimen], 
take away, deprive: {with 
äat of pers. and acc, of 
thing\ inf. 891 ; p.p. (be- 
nomen), 237, 506, 1139, 
1298. 

BERäTEN, Stv. VII, [bernten], 
\{frofn rätz=* counsel'), con- 
sider ; sich beraten, reflect : 
1077; 2 {front rät = *equip- 
ments'), fit out, equip ; pre- 
pare: 11 88, 1402. 

Bereiten, wv. [bereitenj, pre- 
pare, make ready; pay: 
pret. (bereite), 158, 1018, 
1344;/./. (bereit), 1021. 

BfiRN, stv. IV, [gebären], bring 
forth, give ioxth'.pres.ind. 
(birt) 104; /./. (geborn, 
Engl, 'born'), 49, 733. 

Berüeren, zew.[berfilnren],move, 
touch, pres. ind. 691. 

Beschehen, stv. V, happen, 
come over (suddenly) : /./. 
1115. 

Bescheiden, stv. VII, [trefil)jei- 
Iren], separate, allot; ex- 
plain, inform :/r^j. ind. 661. 

BescheidenlIchen, adv. rati- 
onally: 251, 258 (seenote). 

[Bescheinen, wv. make visible 
or clear, show]. 

Beschern, wv. [befil)eren], 
grant, bestow upon: p,p. 
1254. 

Besitzen, stv. V, [befi^en], 
take possession of, possess : 
pret. (besäs), 15 15. 

Besliesen, stv. n, [befil)lieften], 



close: pret, (beslos), 406, 
1183;/./. 1359. 

BESTäN, anom. v.^ (see stän), 
[befielen], remain standing, 
remain: 746. 

Best, (BE331ST), adj. (superL 
of guot), [bep], best: 89, 
98, 117, 813, 1025, 1387. 

Beste, adv. {superL of wol), 
[beft], best, in the best 
manner; aller beste, very 
best: 96, 250. 

Besunder, adv. [beronber, with 
the secondary meaning * spe- 
cial, particular'], standing 
apart, alone; aside : 1072. 

BESWiERDE, Stf ]ßt^&^mtXtft\ 

oppression ; affliction, trou- 
ble: 992. 

BESWiEREN, zw. [bt^i^XOtttu], 

oppress ; afflict, grieve : 
1283. 

Besweren, stv. VI, [befd^mä- 
reit], take an oath, conjure, 
entreat : pret. (beswuor) 
1073 ; /•/• (besworn), 1 104. 

Bete, stf. [ißitte], prayer, en- 
treaty; command: 275, 1307, 
1333; bete unde drö: 488, 
590, 1067. 

Betriegen, stv, II, [bettttgenj, 
allure, deceive :/./. (betro- 
gen), 704, 13 18. 

Bette, stn. [6ett], bed: 877. 

Bettestat, stf place in bed, 
resting-place : 517. 

Bevinden, stv. III, [befinben, 
with more restricted signi- 
ßcation; principally used 
reflectively\ find, exper- 
ience, get to know: 668. 
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Bewarn, wv, [bemadren], take 
care of, protect: 614. 

Bewegen, stv, V, [bemegen], 
move ; sich bewegen (with 
gen.)^ resolve upon ; pret 
bewac (bewag), 1257. 

Bewenden, wv. [bemenben, 
restricted to the meaning, 
*take its course, end'], 
turn to, apply, bestow : /./. 
(bewant), 1441. 

Besser, adj, and adv. [Comp, 
of guot (wol)), [beffer], 
better: i) adj. 634, 1425; 
2) adv. 606, 1005. 

Bessern, zw. [beffernj, be- 
come better: 1371. 

Bi, prep. and adv. [beij. i) 
Prep, with dat. {rarely acc.)^ 
by, at, beside, with: 357, 
420, 433, 747, 1217, 1496; 
by {in oaths) 1 1 38, 1 506 ; da 
bi, [babei], thereby, thereat: 
1221, 1321, 1490. 2) Adv. 
with, beside, (with verbs) 
bi wonen: 327, 594. 

BiBENEN, züv. [beben], tremble : 
pres. ind. (bibent), 724. 

BiDERBE, adj. [bieber], able, 
upright, honest, good : 413, 

742, 135 1, 1423. 
Bieten, stv. II, [bieten], off er, 

give : pres. subj. 643 ; pret. 

ind. (bot), 987. 
Bilde, stn. \ß\X^\ picture, 

image, example: 102. 
Billich, adj. [billig], right, 

proper, becoming ; reason- 

able: 799. 
Bin, bist, see sin. 
Binden, stv. III, [binben], bind: 



pres. 1089; pret, (bantj, 
1207, 1325 ;/./. (gebunden), 
1232, 1271. 

BiTEN,jfe.V,[btttenJ, beg, pray, 
request: inf. 1460, 1507; 
ger. 24 (see note); pres. 
subj. 28 (biten über, pray 
for); prt. ind. (bat), 568, 
641, ^i (with gen.), 1305 
(biten umbe, beg for). 

Bitter, adj. [bittet], bitter: 

109, 137, 711- 
BiTTERLicH, adj. bitter: 380. 
Bitterlichen, adv. [bitterlixij], 

bitterly: 1289. 
Biute, see bieten or büwen. 
Blic, (gen. blickes), stm. 

[6ltik], look, glance, view; 

splendour: 156, 732. 
Blös, adj. [blaft], naked; 

merely: 1085, 1195. 
Bluome, wm. orf. fiBlnme, /.], 

flower ; metaph. beauty, 

splendour; 60, iio, 656. 
Bluot, stn. [6lnt], blood: 

231, 452. 
Bcese, adj. [b$fe|, bad, evil, 

worthless: 412, 414, 415. 
Bote, wm. [jöote], messenger : 

26 (* intercessor ', see note). 
BÖSEN, stv. VII, \obsol.y cp, 

büflreln], beat, knock: 1258. 
Brechen, stv. IV, [bredjenl, 

break; not fulfil, neglect; 

afflict: inf. 209, 636, 821, 

884; /r^j. ind. iogi\ pret. 

(brach), 1284. 
Breit, adj. [breit], broad, 

wide;great: 40, iioi, 121 1, 

1443. 
Bringen, wv. [bringen], bring, 
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carry: inf. 756 (vür bringen, 
carry out) ; pres, ind. 602 ; 
pret (brähte), 339; /./. 
(bräht), 934 (innen brin- 
gen, let know, convince) 
1060, 1066. 

Brot, stn. [firot], bread : 1092 
(niht ein bröt, fig. not the 
slightest). 

Brcede, adj, weak, perishable 
696; diu broede varwe, 
the colour of weakness, 
of fear : 11 39 ; von broeden 
Sachen, frail, perishable: 105 . 

Brücke, stf, (also w,) [i8rüdi<], 
bridge: 70 (see note). 

[Brust, stf. [6rHp], breast.] 

Bü, {gen, büwes), stm. or n, 
[Bau is more restricted in 
tts use, but compare its sig- 
nification in Compounds ^ as 
itilihfxa 3lfkerbau etc.], tilled 
land, farm: 790, 797. 

BüMAN, stm. [iBiiummtn is still 
in use in South Germany, 
but the usual word is Bfliur], 
farmer: 269, 367, 775. 

BuocH, stn. [iBndj], book : 2, 7. 

Büwen, Biuwen, wv. [bebatten], 
tili, farm, plant :/r^/. (biute), 
268. 



C, see K. 
D. 

Da, DAR, pronom. adv. [= bö 
{of place)], there, where. 
i) As simple adv., there: 



91, 176, 183, 351,445, 739 
etc. 2) As relative adv. 
where: 162, 250,837,905; 
also used to strengthen the 
rel pron.: 77^, 950, 1149. 
3) With prepositions (dar 
an, dar abe, da bt, da durch 
etc:)\ 3, 8, 10, 14, 20, 27, 
39 etc.; also with adverbs 
(da hin, da ... . innc), 264, 
836. 

Danc, {gen. dankes), stm. 
[fliitnk, restricted to themean- 
ing * thanks *], thought, will ; 
thanks: loio, 1244 (sunder 
sinen danc, against his 
wish). 

Danne, DAN, adv. and conj. 
[bflim]. i) Adv., then: 204, 
560, 598, 605, 958, 1087, 
II 73. 2) Conj. {incompari- 
sons), as, than: 389, 423, 
492, 635, 721 etc. 

Dannoch, adv. [beniiüil)], then 
still ; however, notwith- 
standing: 164, 268, 415. 

Dar, see da. 

Dar, adv. thither: 238, 260, 
1461, 1463. 

Das, conj. [buft], that: 2, 13, 
19, 24, 86, 95, 103 etc. 

Dehein, pron. [kein], no; no 
one, nothing ; any {see note 
to 11. 32-33): 33, 219,241, 
271, 279, 374, 454 etc. 

Denken, zw. [benken], think, 
intend: 933, 1237, 1301. 

Der, m., diu, /., das, «• ^^l- 
and pron. [ber, bie, ba«], 
i) As art. and demon. pron., 
the, this: 2, 16, ,25,28, 33, 
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37, 43 etc, 2)Aspers.pron.^ 
he, she, it, that : 4, 94, 115, 
179, 184, 188,913^/^.6^^«. 
des, of it, of this: 9, loi, 
145, 199; <^i^o frequently 
used as a conj,^ therefore: 
145, 169, 203, 281,456^/^. 
3) As reLpron,^ who, which, 
17, 20, 32, 34, 58, 113, 
130 etc, 

Dernech :=. dar nach, derzuo 
•=L dar zuo. 

D^swäR = das ist war : 11 26. 

Die, adj, [WAJ, dense, thick: 
155, 1326. 

Dicke, adv, densely; often: 
165. 

Dienen, wv, [Irutun, with more 
restrictedmeaning, * serve *], 
serve, deserve; repay by 
Service, requite: 286, 309, 

384. 
Dienst, stm. or «. [«ienp, nt\^ 

Service, attention: 339, 349, 

1160, 1163. 
DiENSTMAN, stm. [fünfhnann], 

servant, vassal: 5. 
DiN, (gen. of du), poss,pron. 

[Irein], thy: 419, 424, 4^9, 

431, 501 etc, [Dat. contr, 

dime). 
DiNC, {gen, dinges), stn, [Hing!, 

thing: 219, 575, 1210. 
Dingen, zw, [Iriitgen], agree 

upon, stipulate : /./. 1278, 

1345. 

DiRRE, /«., DISIU, /., DIZ, DITZ, 

n. Dem, pron. [Mefer, Irufe, 
iiUB], this: 29, 97, 411, 
166, 261, 267, 276, 367, 
383 etc. 



DiuTEN, wv, [Diettten], show, 
explain, relate: 16. 

Dö, adv, and conj, \==- ba 
{pf time)], i) then [= ba, 
liamais]: 36, 123, 137, 
188, 195, 205 etc. Often 
with a distinctly adversative 
force: on the other hand: 
146, 318, 556, 59i;2)when 
[= Ol«, ba]: 75, I04, 120, 
133, 141, 350, 404 etc. 

Doch, conj, and adv, [badj], 
yet, still ; however : 44, 163, 
187, 272, 390, 425 etc, 

DoLN, wv. [odsoly cp. Goth, 
[)ulan, Angls, l)olian], suffer, 
endure: 979. 

DoNRESLAC, stm, [fllatmet' 
fdliitg], peal of thunder: 

153. 
DRäTE, adv. quickly; also 

dräte, immediately, forth- 

with: 173. 
Dri, num, [IrreiJ, three: 1391, 

1418 ; {neut. driu) 351, 748 ; 

{dat, drin), 535, 1014. 
Dritte, num. adj, [dritte], 

third: 981. 
Drö, drowe, stf. [9rol;e is 

rare and only poetic\ fliraljung 

is the usucU word]^ threat : 

488, 590, 1067. 
Du, pron. [>«], thou;^^«. dfn 

as poss. pron. (see din); 

(dat. dir, acc, dich): 385, 

418, 419, 420, 422, 423 etc. 
Dulden, wv. [bullen; see doln, 

of which dulden is a deriv.], 

endure, suifer: 1137, 1323. 
Dun, dune = du ne {see note 

to IL 32— 33)- 
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DuNKEN, wv. [bfttthen], think, I 
seem. i) Act^ pret (dühte) 1 
344. 2) Impers, (with acc, \ 
of pers^^ Pres, ind, 1146; | 
pret. ind, 277, 1063, 1236; 1 
pret subj. (diuhte), 1456. 1 

Durch, prep. [buri^, but witk 
more restricted usage\ 
through, by, on account 
of; for, for the sake of: 
181, 142, 223, 227, 289, 
409 etc, ; durch got, by God, 
(I entreat you) : 11 54, 1482. 

Dürftige, zvm.(adj.)[mxfüit], 
poor man, beggar: 429. 

Durst, stm, [ünrp], thirst: 
786. 

E. 

6, ^R, adv, and conj, [elje^ 
t^tt\ i) Adv, formerly, 
before; rather: 125, 267, 

285, 356, 564, 833, 845, 
1236, 1266, 1430, 1435. 
2) Conj, before: 563. 

Edel, adj. [tlrel], noble, of 
noble birth: 129. 

Eigen, stn, [eigen], possession, 
property; ze eigen, as a 
possession, as one's own: 
1442. 

Ein, indef, art., pron. and 
num, [ein], a, one, (dat, 
contracted to eim, eime): 
ij I7> 30» 34, 60, 61,62 f/^. 

Eine, adj. and adv, alone: 
262, 343, 614. 

Einig, adj. \tvx\i^\t\m%is now 
used in the sense, 'of one 



kind, united '], only, Single : 

875. 
Eit, (gen. eides), stm. [Cfür], 

oath: 52. 
£:lich, adj, [eljeli4|], conjugal, 

legitimate: 1452. 
Elliu, See al. 
En-, see ne. 
Enbern, stv. IV, [entbehren], 

to be or do without, (z«;//ä 

gen.) : inf. 965 ; pres. ind. 

(enbir), 1300; pret, subj, 

(enbaeren), 652c. 
Enbieten, stv, II, [entbieten], 

bid, command, announce: 

pret, (enböt), 1379. 
Ende, j/ä. [(Unbe], end, death: 

53, 457, 548, 1186. 

Enden, wv, [enben], end, carry 
out to an end, finish: 958, 
1458. 

Engel, stm, [CJngel], angel: 
466. 

Engelten, stv, III, [entgelten], 
requite, pay, atone, (with 
dat. of pers. and acc. of 
thing) : inf. 1 3 10 ; pret, subj, 
(engülten), 977. 

Engestlich, adj. [Ängflütxlj], 
anxious, fearful: 11 31. 

EngestlIche, adv. [ängpliilr], 
anxiously, timidly: 1141. 

Enmitten, adv.\cp,x(MtXL\n\ 
in the midst; enmitten dö, 
at the moment when, whilst: 
104. 

ENPFäHEN, (enpfän), stv, VII, 
[empfmtgen], receive : inf, 
634 ; pret. ind. (enpfie, enp- 
fiengen) 896, 1338, 1390, 
i4i9;/r^A subj. 1427. 
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Enpfinden, stv, III, [emiifinieii], 
feel, perceive. {With the 
gen.), p,p, (enpfunden), 481. 

Entriuwen, interj, [trimnj, in 
truth, forsooth: 916, 11 14. 

Entsagen, wv. [entfagen, 
restricted to the meaning 
' renounce '], free, with- 
draw; estrange: 705. 

Entsetzen, wv. [£ntfe|en], de- 
prive, rob: 362. 

ENTSLäFEN, stv. VII, [entfi^U- 
feil, but limited in its use\, 
fall asleep, 473. 

Entwesen, stv. V, be or do 
without, (with gen,): 986. 

Entwichen, stv. 1, \tn!tmtvd^m\, 
yield, withdraw, depart: 
306. 

Enweder, neweder, pron. 
[The conj, entmelrer was 
originally the neut sg. 0/ 
thispron.], neither (bf two) : 
882. 

Enzit, adv. by times, soon: 
1155. , 

Enzwischen, prep, [|imf4|en; 
vxirxn^i^tvi is only used as 
adv. and conj.], with dat. 
between: 1327. 

Er, /«., si (siu), /., E3, n. 
pron, [er, fle, w], he, she, 
it. Nom sg. m.: er, 2, 3, 5, 
6, 8 etc.\ f. st 103, 104, 
202 etc.; n. e3 oftencontr. 
to -5 and attached to thepre- 
ceding word^ as ichs, er5, 
hetens): 91, 139, 141, 228, 
etc» For the gen, sg, m, 
(es), sfn, the gen, of the 
refl. pron. is used, {see sin) ; 



gen, n. es {often contr. with 
the precedtng word, as düs 
läts); gen, and dat. fern. 
ir, dat, m, and n, im(e) ; 
acc, M, in. Nom, pl, si, sie, 
gen, ir, dat. in. {For the 
use of the dat. forms as 
refl, see note to L 6.) 

^RBiERE, adj. [eljtbiir], honour- 
able : 225, 447. 

Erbarmen, zw, [erbunnen], 
move to pity: 1201, 1215, 
1225. Refl. (fklj erburmen, 
to have pity or mercy on) : 
254, 1090. 

Erbe, stn, [iUrbe], inheritance : 
247. 

Erbeiten, zifv. exert, become 
hardened by exertion. Pp. 
(erbeiten for erbeiteten): 

297. 
Erbermde, stf. \cp. «rburmen], 

pity, compassion: 1366. 
Erde, wf [tebe], earth : 114, 

646, 1444. 
Erdröuw^n, erdrön, wv. 

[erl>r0l;ett], compel (obt^in) 

by threats, /./. 1075. 
Are, wf [(&\ßt]i honour: 13, 

46, 55, 57, 69, 77, 158, 

363 etc. 
Eren, zw, [e^ren], honour. 

Pp. 81, 975. 
ERGäN, ergI:n, stv, VII, {see 

gän), [ergelien], begin to go ; 

happen, turn out. Inf. 1286, 

1291, 1502 ; pres, ind. 1265 ; 

pret, ind, (ergie) 1337 \pret. 

subj, Cergienge), 948, 1428. 
Ergrifen, stv, I, [ergreifen], 

seize. Pret. (ergreif), 119. 
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Erheben, stv. VI, [ergeben], 
raise; begin. Pret. (erhuo- 
ben), 996. 

Erhceren, zw, [ert^dren], hear. 
Pret. (erhörte), 460, 1221. 

Erkalten, wv, [nknaen], 
become cold. /V^/. (erkalte), 
875. 

Erkennelich, adj\ [zr: erkentt' 
bur; ethennüiitr ^s restricted 
to the meaning 'grateful'], 
recognisable, well-known : 

47. 

Erkennen, wv, [erheimen], 
know, recognise, perceive. 
Pres, ind, 596, 743, 937, 
II 60; pret, ind, (erkante, 
erkande): 233, 266, 1348, 
1356, 1380; pret. subj, 
(erkante), 1105 {see note); 
pp, (erkant [= bekimiü]), 
264. 

Erläsen, erlän, stv, VII, 
[ertaDTeit, with more res- 
trtcteduse], release, exempt: 
856. 

Erleschen, stv. IV, [trläfil)eji], 
extinguish; be extinguish- 
ed. Pres, (erlischet), 107. 

Erliden, stv. I, [erUtl>ett],un- 
dergo, suffer. In/, 11 30; 
p.p, (erliten), 633. 

Erlcesen, zw. [erlüfen], free; 
release, redeem. Inf. 411; 
pres. subj. 27 ; p.p. (erlöst), 
178. 

Ernern, zm). [rrnülnreii is nozv 
used exclusively zvitk the 
secondary meaning *nour- 
ish'], restore to health, 
eure: 213, 559, 842, 1253. 



Ernest, ernst, stm. [Cfmp], 
earnestness, earnest pur- 
pose; 630, 989. 

Erscheinen, zm). [obsoL^ 
frfd|f inen comes from Mhg, 
erschtnen], cause to appear, 
show: 842. 

Erschrecken, stv. IV, {tt- 
filjredien], start up, be 
frightened. Pret. (erschrak), 

1325. 
Ersehen, stv. V, [jerfeljen], 
see, perceive. Pret,. ind. 
(ersach) 630, 989, 1204, 
123 1, 1281; /./. (ersehen) 

1313. 
Erste, adv, [erp], first: 418. 
Ertrinken, stv. III, [ertrmhett], 

drown, sink. Pret, (ertrank), 

150. 
Ervollen, zm). fill, become 

füll: 929. 
Ervröuwen, zm), [erfTttten], 

rejoice, be joyful: 1378. 
Erwachen, zm). [eruwutren], 

awaken: 482. 
Erwecken, zm), [eruredttn], 

cause to awaken, awaken. 

Pret. (erwahte), 480 ; /./. 

(erwaht), 541. 
[Erwenden, zm). \cp. oSamtVi" 

ben], avert, prevent.] 
Erwerben, stv. III, [erwerben], 

attain, obtain. Inf, 219, 

582. Pret, subj. 235. 
Erwern, zm). [ermelpren, only 

used in the secondary sense 

'to defend oneself from,' 

'resist'], hindert 84L 
Erzeigen, zav. [erfeigen], show, 

manifest: 84,863,913,1365. 
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Esche, see asche. 

Etelich, adj. [etU4r], any, 

some, many a: i68. 
EtEWER, («. ETEWA3), profi. 

[anly the neut etnrns is still 

in use], any one, some one ; 

something. Neut. etewas 

as aäv., somewhat, a littie : 

1418. 
Ewic, (gen. ewiges), aäj\ 

fetmg], eternal: 432, 610, 

1148, 1154, 1516. 

F, see V. 
G. 

GäBE, stf. [«abe], gift: 1420. 
GäCH, (gen. gähes), aäj. [\aidjy 

but now almosi obsol, See 

gaehe], quick, in a hurry; 

mir ist gäch, I am in a 

hurry, I am intent on : 953. 
GiEHE, adj. [jälj], = gach: 

720, 960 (gaehes muotes 

sin, to be quick in making. 

up one's mind, overhasty, 

indeliberate). 
GäHEN, wv. hasten: 856. 
Galle, wf. [«lUle], gall: 109, 

152. 
Gan, see gunnen. 
GäN, g6n, stv. VII, [gelten], 

go, walk. Inf. 1142, 1206; 

pres. ind. 588, 779; /r^j. 

part. (gändö), 1230; pret 

(gie or gienc, giengen), 

470, 514, 905, 1270, 1389. 
Ganz, adj, [göttj], all, whole, 

complete \ nothing but : 41, 

63, 768, 788. 



Gar, adü. [gar has lost its 
primary signification ' fully,' 
except in the phrase ganj 
nn> gar], fully, entirely; 
very: 83, 300, 320, 321, 
468, 525, 655, 1120, II 39, 
1307; vil gar: 362, 880, 
1376; gar sire, very much ! 
1201 ; niht gar, nothing at 
all: 391. 

Gast, stm. [«aft], stranger, 
guest: 1342. 

Gearbeiten, wv. be at work, 
obtain by working, take 
trouble: 795. 

GEBäREN, wv. [gebaten, but 
very unusual], conduct 
oneself: 304, 1410. 

Gebärde, stf. .[«ebärbe], ap- 
pearance, bearing: 991, 
1286. 

Gebe, stf. gift, grace : 348. 

Geben, stv. V, [geben], give, 
grant. In/. 246, 528, 609, 
648, 687, 753, 777, 1153, 
1279; pres. subj. (gebe), 
760, lSOO;pret. ind. (gap, 
gäben), 332, 1404, 1442, 
1513;//. (gegeben), 56, 
295, 695, 1146, 1250,1295, 
1480. 

Gebieten, stv. II, [gebieten], 
Order, command. Inf. 1460; 
pret. (gebot), 641, 1450. 

Gebot, stn. [iSebot], command, 
commandment: 116, 640, 
816, 1434, 1481 ; ze geböte 
stän, to obey : 678 (see note). 

Gebrechen, stv. IV, [gebre- 
4|ett, only with the secondary 
meaning ' to be awanting 
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or defective |, break. Pret 
(abe gebrach, broke off, 
took away by force), 
620. 
Gebresten, stv. IV, \T7ie vb, 
is now obsol.^ cp. ihe rarely 
used subst, Ciebreften, 'de- 
fect'], to be lacking or 
defective. Pret. (gebrast), 

67, 1341. 
Gebüesen, wv. [cp. btiften, 

whichy however, hasamore 

restricted usage], improve, 

do away with ; make amends 

for: 553. 
Gebüre, zem. [cp. iBauer], 

neighbour ; farmer, peasant: 

272, 276. 
Geburt, stf. [«fbnrt], birth, 

noble birth: 39, 42, 45, 

162, 717. 
Gedagen, zw. be silent. Imper. 

502. 
Gedanc, (gen, gedankes), sim. 

I «ebunke], thought : 5 29, 

1243. 
Gedenken, wv. [gebenkenj, 

think, bear in mind, intend. 

/«/., 1000 (gedenken an, 

remember) ; pres.^ 640 ; 

imper. ^ 631, 744, iioo; 

pret, (gedähte) 171, 366, 

1056; dar zuo gedenken, 

to direct one's thoughtsin 

this direction, take it into 

consideration, iioo. 
Gedinge, wm. or stf. thought ; 

hope: 170, 241. 
Gedingen, wv. hope: 194. 
GEDRäTE, adv. quickly (see 

dräte): 1238, 1346. 



Gedultic, adj. [öebnlMgJ, 
patient : 1 40. 

GeDULTIKEIT, stf. [obsol. JZL 

«ebttlb], patience: 138. 
Geenden, wv. [cp. £nben], put 

an end to, complete : 1 145. 
Gegen, prep. [gegen, but with 

more restricted use\ to, 

towards, about: 175, 180, 

1049, 1391 (gegen im [= 

iljm entgegen], to meet him). 
Gegihte, stn. [(5üt|ti/.],cramp, 

gout; but generally, pain: 

884. 
GEHE13EN, stv. VII, [= »er- 

l^ei^en], promise. Inf., 1330; 

pres. ind., 644 ; pret. subj. 

(gehiese), 570. 
Gehelfen, = helfen: 929. 
Gehenge, stf. or n. [«eljängt 

= anything hanging], per- 

mission: 537 (see note). 
Geist, stm. [Äeifl], spirit, 

mind: 348, 863. 
Geleben, wv, [= erleben], 

live, live to see: 526. 
Geleisten, = leisten: 571. 
GELtcH, adj. [gleidr], Hke, 

equal: 43, 66; sin gelich 

[= reineBgleidien], his equal: 

136, 281. 
Gel!che, adv. [gleiitr], alike, 

equally; 1509, iSiS- 
Gelieben, zw. endear, make 

pleasing : 347 ; sich gelieben 

(with dat.), win favour 

with: 15. 
Gelouben, zw, fglnnben], be- 

Heve: 1392, 1397. 
Gelücke, stn. [«lüxk], luck, 

good fortune: 1383. 
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Gelüst, stm. or f, [«eliip, m. 
or n.\ desire, lust ; joy : 690. 

Gemach, stm, or n. {iBtvxa&^ 
is used exclusively with 
the secondary signification^ 
'room', but the primary 
meaning is still seen in the 
adj. gemiulr], rest, peace 
of mind; ease, comfort; a 
place to rest, aroom: 142, 

294, 769, 1181, 1447. 

Gemahele, st, or w. f. [«e- 
muliUn], spouse, wife: 341, 
431, 908, 912, 931, 949, 
955, 967, 987, 1446. 

Gemein, adj. [gemein is more 
usual in its secondary 
meaning * vulgär'], belong- 
ing together, common ; der 
gemeine munt, the mouth 
of all, the common voice: 
1350, 1466. 

Gemeit, adj, joyous: 11 92. 

Gemeren, wv, [z=l meßten], 
increase: 58. 

Gemiden, stv, I, [= met^enl, 
keep at a distance, avoid: 

317. 

Gemüete, stn. r«emät], mind, 
heart, disposition ; desire, 
resolution: 321, 465, 521, 
869, 1038, 1239, 1382. 

GENäDE, stf, [(Bna^e], favour, 
grace; kindness: 655,676, 
808, 965, 1385, 1483; von 
iuwern genäden, through 
you: 670, 683; genäde sa- 
gen, thank: 693, 1014. 

GeNÄDELÖS, (ONäDELÖS), adj, 

without grace ; unhappy, 
wretched: 1342. 



GENäDEN, (GNäDEN), ZW, [gltÄ- 

ben, almost absol.^ with 
restricteduse\ show favour; 
thank {with dat. of pers. 
and gen. of thing): 927. 

GEN.EME, adj, [genehm], pleas- 
ing, agreeable, charming: 
124, 311. 

Genesen, stv. V, [gcitefen, 
with more restricted use\, 
become well, recover ; 
remain alive. Inf: 441, 
627, 924, 985, 12 14, 1303, 
1336; pres, ind, (genise), 
190, 853; pret. (genas), 
1054, 1376. 

Genbeten, zw, Refl, sich 
genieten {with gen.)^ make 
use of, rejoice in: 76. 

Geniesen, stv. II, [genießen], 
enjoy, reap the benefit of 
{with gen.) Pret, (gen63) 
287. 

GENiSBiERE, adj. curable : 172. 

Genisl!ch, adj. able to recov- 
er, curable: 168, 186, 190, 
199. 

Genist, stf, [= öenefimgl, 
recovery, eure: 181, 240. 

Genos, stm, [«en0ft], comrade, 
fellow: 1123. 

GEN63EN, zw, associate, com- 
pare ; genösen hin ze, com- 
pare with: 464. 

Genüegen, zw. fgenägen], sat- 
isfy, be sufficient. Used 
impers. with acc, of pers. 
and gen. of thing: des 
genüeget mich, I amsatis- 
fied with it: 936. 

Genuoc, (gnuoc). {gen. genuo- 
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ges), adj, [geling], enough. 

Neut. sg, used as suost, 

(with gen.): 277, 1305. 
Genuoc, (gnuoc),«</z;. [genngl, 

enough : perfectly, quite : 

453, 1147, 1172. 
Gequeln, wv. [^ qnÄUnl, 

afflict, torture: 352. 
GERäTEN, stv. VII, [geraten, 

with more limited use\, ad- 

vise, recommend ; succeed, 

come upon. Pret. subj. 

(geriete), 345 ; geraten ze, 

prove successful with : 

376. 
Geringen, stv. III, [= ringen], 

strive, exert oneself: 601. 
Geriute, stn. \cp. reuten, root 

out], arable or farmed land: 

259, 267, 1443. 
Geriuwen, stv. II, [gereuen], 

cause to repent. Impers. 

with acc. of pers. and gen. 

ofthing : e3 geriuwet mich, 

I repent. Pres. ind. 954, 

HCl ; pret. subj. (geriuwe), 

959. 

Gern, wv. [=ibegeJjren], desirc, 
long for (with gen.): 762, 
775, 939, 9Ö4, loio, 1245. 

Gerne, adv. [gern], readily, 
willingly: 127, 213, 229, 
236, 276, 371, 435, 455, 
679, 726, 800, 828, 923, 
1017, 1040, 1050, 1080. 
Compar. (gerner), 583. 

Geruochen, wv. [geruljen, but 
with very restricted use, 
'to be pleased', 'condes- 
cend'], be mindful, show 
consideration for, approve 



of (with gen.) : 1 361 ; be 
pleased: 255. 

Geschehen, stv. V, [gefd^eljen], 
fall to one's lot, befall; 
happen. Inf. 102, 852, 
1097, 1159, 1255, 1276; 
pres. ind. (geschiht), 850, 
1084; pret. ind. (geschach), 
128, 141, 272, 289, 293, 
402, 970, 1096, 1282;/./. 
762, 763, 1284, 1407. 

Geschiht, stf. [«efdjtxljte, 
gener ally with the secondary 
meaning^ *story, history'], 
occurrence, event; affair: 
261. 

Gesehen =r sehen. /«/. 1227, 
1275; pres. ind. (gesiht), 
\i^\ pret. (gesach), 121. 

Gesitzen = sitzen. Prt. 
(gesäsen), 886. 

Gesprechen =: sprechen. 
Inf. 885 ; imper. 1263, 1266 ; 
pret. (gesprach), 619. 

GESTäN, GESTEN, StV. VI, 

[geftelien, only with the se- 
condary meaning 'confess *], 
stand, remain Standing. 
Inf 659. 

Gesümen, wv. [=1 ptumen], 
delay, keep waiting: 920. 

Gesunt, {gen. gesundes), adj. 
[gefunlr], healthy, cured; 
alive: 1034, 1179, 1370, 
1409, 1480, 1485. 

Gesunt, stm. health, 11 53, 
1495. 

Gesweigen, zm). [gefiJjmetgen, 
(from Mhg. geswtgen), 'to 
pass over in silence '], bring 
to silence: 509, 555, 591. 
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Getragen =z tragen. Fret 

(^getruoc), 1023. 
Getrgesten, zw, [getrörtnt], 
reß. (withgen,) sich getroes- 
ten, console oneself for: 
848. 
Getrüwen, wv. [jjclritnen^ 
usually with the secondary 
meaning ^ yenture^' 'dare'], 
trust, have confidence in, 
(wM dat.): 663, 11 52. 
Getuon, = tuon. Pret. subj, 

(getaete), 524, 536, 1334- 
Geturren, anom. v.^ have 
the courage, dare. Pres, 
(getär, geturren), 1 1 29, 1 1 30, 
1322, 1328; pret, subj, 
(getörste), 439. 
Getwelen, wv, \cp. Engl. 

dwell], wait; dwell: 351. 
Gevallen, stv. VII, [gefallen, 
only with the secondary 
meaning 'please'J, fall to 
one's lot : 1 5 1 8 ; wol geval- 
len, please: 1508. 
Gevolgen, wv. \=- folgen], 
follow, yield ; comply with : 
1017. 
Gevrumen, wv. [fcontnten, 'to 
advance the interests of], 
advance, send; let go: 
1034. 
Gewalt, stm, orf, [CJcwalt,/.] 
power, force, might: 280, 
699. 
Gewaltig, adj, [genrnlttg], 

powerful, mighty: 1297. 
Gewant, {gen, gewandes), 
stn, [CJenrnn^], clothing, 
dress: 1026. 
Gewant, adj. {p,p, of wen- 



den), [= bewiml^t], consti- 
tuted, conditioned: 410; 
von so gewanten sachen, 
of such a nature: 12, 323 
{see wenden), 1 268 (see note). 

Geweinen, = weinen: 833. 

Gewenen, wv, [genrölrneuj, 
be accustomed or familiär. 
Ger. (dat.) gewenenne : 334. 

GEWEvan.wv, |geniftl)ren],grant, 
perform (with acc, ofpers, 
and gen. of thing) : 940 » 

Gewehren, stv, III, stand in 
the way, hinder; trouble, 
be grieved. Inf. 491, 898, 
1052, 1151, 1176. 

Gewinnen, stv. UI, [genrinnenj, 
get, obtain, receive. InjF. 
72, 202, 444, 1061 ; pres. 
ind, 496 ; pret. ind. (gewan) 

270, 335, 1235, 1403;/./. 

(gewunnen) 11 18. 
Gewis, {gen. gewisses), adj. 

[«en^ift]» certain: 713,1167. 
Gewisse, adv. [genrift], cer- 

tainly: 8x6. 
Gewonheit, stf. [öem0l)nlrett], 

custom ; nach gewonheit, 

as usual: 515. 
Gezemen, stv, IV, [gefiemen], 

be becoming or fitting. 

Pres, subj, 1500; pret. subj, 

(gezaeme) 312, 11 22. 
GoLT, stn, [CJullr], gold: 211. 
GoT, stm. [Ö0tt], God: 13, 

25, 115, 120, 145,204,254, 

256, 295, 348 etc. 
GoucH, stm, [Öttudj], cuckoo ; 

fool: 733. 
Grap, {gen, grabes), stn, 

[Örnb], grave: 658, 847, 849. 
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[Gras, stn. [«rn«], grass.] 
Grim, {gen. grimmes, stm, 

!«rimmj, wrath, rage; ze 

grimme, wrathfuUy: 1285. 
Grimmig, (gen. grimmiges), 

adj. [grimmig], wrathful, 

violcnt: 1029 
GRÖ3, ^^•.[0r06],great,large: 

243,271,353,477,539,575, 

632 etc, StiperL groest, 99. 
Grüen, adj, [gritn], green ; su- 

perl. allergrücnest, very 

greenest: 11 1. 
GRU03, stm. [Örug], greeting : 

308, 1411, 1421. 
GüETE, stf, [öüte], goüdness, 

kindness: 322, '466, 522, 

870, 1037, 1240, 1381. 
GüETLiCH, adj. [gfitliir]* kind- 

ly, friendly: 310,349,1491. 
GüETLiCHEN, adv, of güet- 

lich: 305. 
GuNNEN, GÜNNEN, anont. V. 

[öfinnfit, wv\ not to envy, 

grant, (with dat. ofpers. and 

gen of thing). Pres. ind. 

(gan, gunnen), 741, ^^^, 

804, 980; imper. 62^\pret. 

(gunde), 538, 893. 
GuoT, adj. fjnt], good: 139, 

232, 342, 451, 497, 561, 

662a, 892 etc. 
GuoT, stn. [Öut], goods, 

wealth; kindness: 45, jj^ 

192, 207, 363, 398, 403, 

495 etc. 
GÜRTEL, stm. [CJürtel], girdle, 

belt: 338. 



H. 

Habe, st/, [f abej, possessions : 
41,258 

Haben, HäN, zw. [Ijnben], have. 
Inf. 35, 224, 399, 446, 508 
etc.\ pres. ind. (hän, hast, 
hat) 18, 20, 90, 207, 240, 
356 etc.\ pret. ind. (hete, 
het, häte) 38, 285, 290, 
295, 297, 299 etc.\ pret. 
subj.: 922 etc. 

Hagel, stm. [fagel], hau: 791. 

Half, {gen. halbes), adj. 
[Ijiillj], half: 796. 

Handeln, wv. [Ijnnbeln], do, 
carry on; es handeln mit, 
proceed with: 11 26. 

Hant, stf. [Ijanb], hand, 
1208; ze handen haben, 
to have at one's disposal, 
possess : 38 : aller (mancher) 
hande, all (many) kinds of : 
59, 77^\ welher hande, 
what kind of: 484. 

HäR, stn. [fflnr], hair; niht 
ein här, not the slightest: 
500; häres breit, häres gröz, 
the slightest: iioi, 1196. 

HäRBANT, stn. [ijnarbanb], 
head-band, ribbon for the 
hair: 336. 

Harte, adv. [Ijart, withmuch 
more restricteduse:=z *hard*], 
very, in the highest degree : 
189, 213, 613, 697, 779, 
848 etc. 

Hase, wm. [jjnfJe], hare: 11 23 
{see note). 

Ha3, stm. [ijn^], hatred: 
Sgiö {see note). 
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Heben, stv. VI, [ir^ben], raise, 
begin. Pret (huop), 1309; 
refl. sich heben, arise : 993, 
1468. 

Heil, stn. [i^eil], welfare, 
prosperity; salvation: 25, 
132,255,424,638,741,831. 

Heilic, heilig, adj. [Ijeüig], 
holy: 863, 1365. 

Heim, stn. [I^txm]^ home. Acc. 
(heim) as ä^z;., home: 246, 
1347, 1379; äat (heime) 
as adv. at home, da heime, 
[irnlieim], I349, 1399, 1424. 

Heimlich, adj. [i^tmM^], inti- 
mate, private : 1181 ; heim- 
lich werden, to feel at 
home: 340. 

Heimvart, stf. [Ijeimfüljrt], 
homeward journey: 1426. 

HE15, adj. [Ijeift], hot: 783. 

HE13EN, stv, Vn, [Ijetften], be 
called; order, bid. Pret. 
ind. (hies), 48, 341, 1061, 
1190, 1206, 1259, 1461. 

Helfe, 5-^, [j9älf«],help: 222. 

Helfen, stv. III, [ijelfen], help. 
Pres. subj. (helfe) 13 17, 
1^20 \ pret. ind. (half) 333 ; 
pret. subj. 935, 1109. 

Helle, stf. [piu], hell: 733. 

Heln, stv. IV, [IjelrUtt], con- 
ceal. Imper. (hil), 1083 
(with acc. of per s. and gen. 
of thing). 

Her, adv. [Ijer], here, hither; 
now: II 34, 1267; her ze, 
towards, 672 ; her .... hin, 

hither thither, on this 

side . . . . on that, 1470 ; unz 
her [bwdrc], hitherto, 691. 



Hermin, stn. [IjeruicUn; m.]^ 

{adj. front härme, 'ermine'), 

ermine für: 1024. 
Herre, (her), wm, [iierr], mas- 

ter, lord: 30, 48, 75, 112, 

277 etc. 
Herren, wv. to make master ; 

have as a master; wirs 

geherret sin, to have worse 

masters: 273. 
Herte, hart, adj. [IjartJ, 

hard; compar. herter: 364. 
Herze, stn. [Ipetf], heart: 50, 

149, 231, 379, 395 etc. 
Herzeleit, stn. [Ijerjeleilr], 

deep sorrow: 709. 
Herzeliebe, stn. joy of the 

heart: 141 3. 
Herzeriuwe, stf. sadness of 

heart, deep pain: 1028. 
Herzes^re, stf. deep suffer- 

ing or sorrow: 242. 
[HiBiERE, adj. marriageable 

{see note to l. 225.)] 
Hie, adv. [|)u], here: 577, 

601, 731, 996, 1468, 1496; 

hie vor, hitherto : 385, 428 : 

hie mite, herewith: 968. 

HiMELKRÖNE, stf. [IjiimiWl- 

hrmt«!, heavenly crown: 

1168, 1293. 
Hin, adv. [Ijm], thither, hence : 

1034, 1056, 1180, 1270; 

da hin 836; hin ze^rzuo: 

52, 466, 692, 1174, 1433; 

hin unz an, as far as, unto 

1355; her hin (see her) ; 

hin für, before, outside: 

1223. 
HiNDER, prep. [Ijinto], with 

dat, and acc. behind: 159. 
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HiRäT, stm, and /. [|eirirt], 

marriage: 1453. 
HiUTE, adv, [^entf], to-day: 

714, 909, 981. 
Hoch, (gen, hohes), adj, 

[»Iö4r], high: 82, 404, 405, 

718, 1205. Super L höchst: 

113. 
Höchvart, stf. f#0ffart], pride, 

arrogance: 151. 
HÖHE (HÖH), adv. Hadj], high, 

highly: 386. 
Hof, {gen. hoves), stm. [f üf ], 

court ; yard, farm-yard : 780. 
HoLN, wv. [lj0lMi], fetch ; süft 

holen, draw breath, sigh: 

378, 475. 

Holt, (gen. holdes), adj. 
[l|0ll^], friendly, kind ; einen 
holt machen, to gain one's 
good will: 212. 

Hcenee, zw. lijöljtwn], dishon- 
our, disparage, scorn : 876. 

Honic, igen, honiges), stn. 
[ilfont^, m. (since the ißtk 
cent]^ honey: 152. 

Hceren, wv, [Ijöwn]; i) hear. 
Pres. subj. 23, 635 ; pret. 
ind, (hörte) 179, 822, 844, 
13 14; 2) [« gelröwn] zuo 
hc3eren, belong to, be neces- 
sary to ; pres. ind. 198, 230. 

Hübesch, hövesch, adj. 
[Irilttrij; Ijöbrij is another 
form now used in a gener al 
sense^ =z * fine, handsome *], 
courtly, courteous, well- 
bred: 74. 

Hulde, stf. [;^ulb], favour, 
grace; permission; mit or 
bi iuwem hulden, by your 



favour, with your permis- 
sion: 308, 370, 660, 662c, 
684, 814, 1138, 1506. 

Hunger, stm. [i^itn^er], hun- 
ger: 786. 

Hüs, (piur. hüs, hiuser), stn. 
[Ijüii«l, house: 256. 

Hut, stf. [Haut], hide, skin: 
588 (see note). 



I. 



Ich, (gen. min (as poss.), dat. 
mir, acc. mich ; //. «. wir, 
gen. unser (as poss.)y dat. 
acc. uns), pron. [tdr, mir 
etc.]^ I, me; we, us: 90, 
95, 96, loi, 105, 190 etc. 

ICHN, IcHNE, = ich ne. 

IE, adv. f|f], ever, at any 
time: 270, 427, 523, S24, 
715, 793 etc. 

Iedoch, adv. [\tboAii\ however : 
347, 594, 600, 932, 1336. 

IEGELICH,IEGLICH,/rö«. [jegltxt^], 

each, every, 1423. 
Ieman, iemen, pron. [|emiinlr], 

any one: 229, 235, 507, 512. 
Iemer, adv. [immer], ever, 

always, for ever: 187, 203, 

587, 608, 661, 679, 7^7, 

836, 1304, 1400, 1489. 
Iht, pron. and adv. i) pron. 

anything: 9, 538; 2) adv. 

in any way, anyhow: 1074, 

1262. 3) = niht: 21, 809 

(see note to l. 21). 
Ime, im, in, see er. 
hi/prep. [in], witk dat. and acc. 

in, into: 34, 37, 83, 95 

etc. 
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INNE, INNEN, odv. [htiw], in, 
within; da.... inne, wherein, 
264 ; innen \mxi%txi(with <icc, 
of pers, and gen. ofthing)^ 
bring to one,convince : 934. 

Ir, see du and er. 

Irren, wv. [irren], confuse, 
disturb; hinder: 772. 

Ist, see stn. 

lu, see du. 

luwER, iw£R, {gen. pL ö/dü), 
poss. pr. [euer], your: 196, 
208, 209, 232, 370 etc. 



J- 



Ja, interj. [ja], yes, verily, 

certainly: 207, 638, 641, 

653, 688, 844, 931, 1264, 

1268, 1274. 
JäMER, sim. fJimmwr], pain, 

grief: 355, 875, 911, 930. 
J^MERLfcH, adj. [jÄnraurliili], 

pitiable, miserable: 261, 

716, 991, 1032, 1286. 
J^MERLiCHEN, adv. [|ftmiiter' 

\\^\ pitiably: 130. 
JäR, stn. [Ja^r], year: 303, 

351, 748, 784, 794, 1377. 
Jehen, stv. V, \cp. bejehen], 

say, confess, assert. Inf. 

672, 13 14, 1/^21 \ pres.ind. 

(gihe) 647, li62\ pret.ind. 

(jach), 863, 901, 1198. 
Joch, adv. even: 746. 
Jugent, stf. [Jttjenlr], youth: 

34, 60, 722. 
JuNC, (gen. junges), adj. 

[|ö»fi],young : 609, 694, 785, 

1039, 1081 ; ze jungest, at 

last, 715, loii, 1518. 



K. 

Kalt, adj. [halt], cold: 783. 

Kein, pron. adj. (a form of 

dehein) [heht], no: 505, 

lOIO. 

KEMENäTE, w. or stf^ a room 
with a fire-place (kämin), 
the women's apartment; 
gen. room: 1187. 

KAREN, zw. [kehren], turn; 
sich kehren, to be convert- 
ed, 806, 1432; ze gote 
kferen, to devote to God*s 
Service: 870. 

Kerze, wf [K<r}e], candle: 

lOI. 

Kiesen, stv. II, [hufnt (körnt), 
Ofdy poet. =z *choose'], 
examine, perceive ; choose. 
Pret. (kurn), 1394. 

Kindesch, adj. [hhürtfcij, ^ut 
with the meantng *childish'], 
childlike: 346. 

KiNT, {gen. kindes), stn. 
[VixnJBi], child: 302,303,313, 
322, 330, 333, 337, 523 etc. 

KiNTLiCH, adj. [hnürliij = 
* childlike', *as a child'], 
childlike, childish: 331, 
465, 869. 

Klage, stf. [Kluge], complaint, 
grievance, lament : 262, 

359, 501, 547, 551, 1043- 

Klagen, wv. [klagen], com- 

plain; mournfor: 263,358, 

485, 490, 706, 845. Inf. as 

subst. das klagen: 1028. 

Kleiden, züv. [kleilren], clothe, 

dress. Pret. (kleite), 1343. 

Kleine, adv. [kletn, but the 
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Mhg, Word kas also the 

meaning of wenig], little; 

small: 392, 697. 
Kleit, {gen, kleides), stn, 

[KUilr], clothing, dress.P/«r. 

(kleit or kleider): 1022, 

1191, 1193. 
KoMKN, siv, IV, [lurannen], 

come. Inf, 505, 548, 815; 

pres. ind. (kume) 374, 579, 

750, 951 ; pret. ind. (quam, 

kam) 407, 4Ö9, 513, 1039, 

II 34, 1140; pret, subj, 

(quaeme) 584; p,p, (komen) 

238, 607, 876. 
KouFEN, zew.[hiuifeii, with more 

restricted meaning], buy, 

acquire, gain: 430, 662. 
Kraft, stf. [Uxafi], power, 

might; abundance: 207. 
Cräatiure, w. or stf. creature: 

II 99 (see note), 
Kreftic, adj. [kräftig], strong, 

mighty: 243. 
Kröne, stf. [Krone], crown: 

86; fig, the best of its 

kind: 63. 
Krgenen, wv, [hröntti], crown : 

825. 
KuMBER, stfp^. [Knnnner], sor- 

row, grief: 292. 
KüME, adv.[}xwsm], hardly :904. 
Küniginne, stf. [Königin], 

queen, princess: 812. 
KuNFT, stf, [Knnfl only poet, 

and rare\ ^nkmift is the 

usual Word], Coming, arriv- 

al: 1388. 
KüNNE, stn. [cp. Engl, kin], 

race, descent ; relationship : 

80, 388, 656, 1170. 



KÜNNEN, KUNNEN, anOM. V. 

[Wnnen],know, be able, can. 

Pres, (kan, kunnen or kün- 

nen), 444, 729, 803, 11 76; 

pret. ind. (künde) 58, 72, 

218, 304, 317, 376, 436, 

861, 882, 894. 
KuNT, {gen. kundes), adj. 

[hnnlr], known: 1475; kunt 

tuon, make known: 536, 

1465. 
KuRN, see kiesen. 
Kurz, adj. [hnrf], short; vor 

kurzer stunt, a short time 

ago, recently: 1476. 
KuRZEwiLE, j(^. [Knrfnreü] , Short 

time, pastime, amusement: 

320. 
Küssen, zw. [kfifen], kiss. 

Pret. (kusten), 141 7. 



Lachen, zw. [Inil^en], laugh: 

106, 968, 1 107. Inf. as neut, 

subst. 106, 1414. 
LäN, see läsen. 
Lang, {gen. langes), adj. 

[Umg], long: 794, 121 1. 
Lancleben, stn. =z lanclip : 

720. 
Lanclip, stm., long life : 646, 

15 14. 
Lange, adv. [lange], long, for 

a long time: 759, 1054. 

Comp, (langer): 245. 
Lant, {gen. landes), stn. 

[ffttt^], land, country ; home: 

37, 263, 265, 282; heimze 

lande, home: 1347, 1379, 

1442. 
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Lantliut, stn. [fimlrjUut«], 
people of a country, coun- 
trymen: 944, 1427. 

Last, stm, {ka% /.], bürden : 
68. 

Laster, stn. [faßer, restricted 
to the meaning *vice'],abuse, 
invective, disgrace: 1351. 

LäzEN, LäN, stv. VII, [innren], 
let, leave, abandon. Inf. 
159, 661, 797, 1185, 1259, 
1269, 1277, i2^o\pres. ind. 
420, 433, 549, 623, 658, 
832, 839, 851, \\^\\ pres. 
subj. 985 ; imper, (lä, lät, 
länt), 194, 634, 684, 806, 
1 156, 1255; /r^/. ind. (lies) 
342, 1062, 1268, \il2\pret. 
subj. 220, 569, 1168. 

Leben, wv. [leben], live: 96, 
114, 245, 583, 599, 621, 
71S, 754 etc. 

Leben, stn. (£eben], life: 55, 
83, 296, 527, 610 etc.; tax: 
lebene, in her life, 675. 

Legen, wv. [legen], lay, place. 
P.p. (geleit) 191, 409; arbeit 
dar an legen, expend pains 
upon it: 20. 

Leide, adv. sorrowfully ; 
cotnpar. leider \\t^tx\^used 
interjectionally^ unfortuna- 
tely, alas! 147, 221, 407, 
500, 504, 1082. 

Leiden, wv. [cp. nerleiben], 
spoil, make unpleasant : 
611, 650. 

Leisten, wv. |lei|len], fulfil, 
perform, do: 663,815,825, 
1163. 

Leit, {gen. leides), adj. [leib. 



but only used predicatively\y 
painful, distasteful, hateful : 
768, 912; e3 ist mir leit, I 
am sorry : 503 ; Comp, (lei- 
der), 584. 

Leit, (gen. leides), stn, fifeib], 
suffering, pain, grief: 118, 
137, 358, 615, 619, 767, 
7S7, 885, 964, 1029, 1368. 

Lenge, stf. [lÄnge], length; 
die lenge {as an adv.)^ in 
the long run, for a long 
time: 598. 

LAREN, wv. [leieren], teach, 
instruct : 249, 867 ; gel^ret, 
learned : i. 

Lesen, stv, V, [lefen], gather; 
read. Pres, subj, 23 ; pret. 
ind. (las): 2, 29. 

LESTERLtCH, (LÄSTERLICH), 

[Ijtflevlid^, but with altered 
meaning^ see laster], dis- 
graceful, ignominious : 1249. 

Letzen, wv. [le^en, rarely 
used and with the secondary 
meaning^ *rejoice' (cele- 
brate the end of a thing). 
Cp. with Mhg, letzen ner- 
lel^en], hinder, hurt, injure; 
take one's departure: 361. 

LiDEN, stv, I, [leiben], endure, 
suffer. Inf. 604, 1079, 1322 ; 
ger, ze lidenne, 141, 293; 
pres. subj. 45 5 ; pret. ind. 
(leit, liten) 139, 144^ 280, 
291 ; pret, subj, flite) 227, 
449, 923, 1048. 

Liebe, stf. [ITIebe with altered 
meaning .,^\ov€ = Mhg, min- 
ne], pleasure, joy, favour: 
1046. 
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Lieben, wv. [iithm, with alter- 
ed nteaning^ see liebe], give 
pleasure, showfavour: 328, 

975. 

Liegen, stv. II,[Ulgnt],tell false- 
hoods,lie.P./.(gelogen),i3i7. 

Lieht, stn. [Cüijt], light: 104, 

LiEP, {gen. liebes), adj. [ivtb], 
dear, beloved, agreeable, 
pleasant: 337,369,423,430, 
462 etc, Compar, lieber, 755. 

LiEP, {gen. liebes), stn,, joy, 
happiness: 709. 

Ligen, stv. V, llügen), lie. Pret. 
ind. (lac, lagen), 471, 866, 
1209, 121 7; ane ligen, take 
place {of an event): 162; 
beseech pressingly [cp. mt- 
iUgen], 982; üfe ligen, lie 
upon: 1445. 

LiHTE, adj. [Uidjt], light, easy ; 
of small value: 11 70 {see 
note.) 

LiHTE, adj. [kWrt], light, easy ; 
of small value : 1 1 yo(see note). 

LiHTE, adv. easily, probably ; 
perhaps; vil lihte [cp, vtxti" 
let4rt]: 172, 334, 705, 749, 
751, 933, 959. 

LiP, {gen. libes), stm. [Ceib only 
with the secondary meaning 
*body', but traces ofthe old- 
er meaning in such phrases 
as iTeib mib «nt], life ; body : 
22, 121, 297, 353,432,590, 
603 etc. 

List, stm. [IKp, /. only with 
the secondary signification 
*cunning', *deceit'|, wisdom, 
intcntion; art: 182, 374, 
626, 1360. 



LiUT, stn. \pl luite = fente], 

people, folk: 15, 228, 260 

1312,1314,1444,1471,1478. 
LiUTERLicH(E), adü.., plainly; 

exclusively, entirely: 1352. 
LoBELtcH, adj. [idblütr, with 

restricted « jtf],praiseworthy: 

1420. 
LoBEN,te;t' [loben], praise : 145, 

608, 672. 
Loch, stn. [iod^], hole, prison ; 

584 {see note)., 1230. 
LÖN, stm. [jDri^], reward, pay ; 

return: 21, 634, 711,1164, 

1167, 1294, 15 19. 
LöNEN, wv. Cobnen], reward, 

repay: im. 
Lop, (gen. lobes), stn. or m, 

[if0b, «.], praise: 35 {see 

note), 73. 
LcESEN, wv. [Idfett], set free, 

free: 852b. 
LouGEN, stn. [Cenigiiun], denial : 

1416. 
'Low (gen.\oyib^s\ stn. [fimb], 
I foliage: 724 {see note). 
LüT, adj. [ümt], loud; lüt 

werden, to make oneself 

heard, drop a hint: 587. 
LüTZEL, adv. [cp. Engl, little], 

little; euphem. /or not at 

all: 288, 401, 969. 

M. 

Mäc, (gen. mäges) stm. [Ma%t, 
but now obsoi.], relative, 
kinsman: 65, 474. 

Mac, mach, mag, j^^mügen. 

Machen, zw. [madjett], make: 
II, 212, 1179, 1369. 
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MAGENKRAFT,y//*.,great power, 
splendour:' 99. 

Maget, magt (contr. meit),^-^. 
[Xia%\f^ but the dimin. tSUä^" 
d^en is the modern synonym], 
girl, maiden : 224, 231, 302, 
342, 355, 446 efc. 

Man, (gen, mannes, //. man), 
sfyn. and pron. [iKittnt, num], 
man, one: 26, 36, 120, 122, 
217, 218, 300, 301 etc, 

[Manb^eer, adj., marriage- 
able]. 

Manec, (Mang), (gen, mane- 
ges), adj, [manit^], many a, 
many: 6(mange/brmanege), 
158, 169,474,488,546,703, 
770, 992. 

Mä3E, stf, [ÄaHt], measure; 
Proportion: 316. 

MiERE. stn, [iSäre, poet, The 
dimin, iSihrd^en isrestricted 
to the meaning * fairy-tale'], 
report, story: 29, 185. 

M^, See m^re. 

Meier, stm, [;fieUr, {Lat, ma- 
jor)], farmer: 295, 354, 876, 
1396, 1437. 

Meierin, stf, a farmer's wife : 

1437. 

Meinen, zw, [tnemen, but with 
more restricted use\ have 
in mind, purpose; be the 
cause of (with acc): 6x8. 

Meist, adj, \superl. of m^r) 
[iwHW, greatest, most: 709, 
830, 1164; allermeist, very 
greatest: 522. 

Meist, adv, [nutfl], mostly; 
aller meist, most of all, 
very much: 244, 347. 



Meister, stm, [;ftd|lerj, mas- 

ter: 183, 195, 215, 373^^^- 
Meisterschaft, stf [iSeiper^ 

fdjafl], mastery, skill, art; 

control, mastery of oneself : 

100, 208, II 27. 
Meit, see maget. 
Menschlich, adj, [menfjdjiiilj], 

human: 858. 
M^R, adj, [nul^r], more, great- 

er. Compar, m^rer, merre 

\cp, xRt\j;ttti\ : 427, 1406. 
M^RE, ME, indecl, n. [ÄeljrJ, 

more: 241, 531, 713, 734, 

838, 939, 1429. 
M^RE, M^, adv, [nul^r], more : 

491, 587, 720 (niht mere), 

141 8; niemer m^re: 496, 

1226. 
Merken, wv, [it«rhMi],observe, 

give attention to; remem- 

ber. Pret, (marhte), 468. 
Messer, stn, [ÄeflTer], knife: 

1209. 
Mich, mir, see ich. 
Michel, adj, \cp. Angls, mi- 

cel], great: 359, 680, 990, 

99Ö, 997, 1071, 1099, 1468, 

15 II. Compar, 603. 
Miete, stf [Äiete now re- 

strictedto themeaning^renf]^ 

reward, payment; gift: 346, 

644. 
MiLTE, Stf [Äülre], kindness, 

generosity: 66. 
MtN, (gen, sg. of ich), poss, 

pron. [mein], my: 211,222, 

369, 386, 400, 408 etc, 
Minne, st. or wf [B3i\vmt, poet,], 

love, affection: 71, 643, 801, 

811, 879. 
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MiNNECLicH, adj, [intmii0ii4r, 
poeticyin imitation oftheMhg. 
worä\y amiable, charming: 

1233. 

Minnen, zw, [mtntuii, poet.]^ 
love : 799. 

Miselsuht, sf/,y leprosy: 119 
(see note), 

MisLtCH, aäj. [ntiflütr or nrtj- 
li4^ wük the meaning 
^doubtfui; 'difficult,' »dis- 
agreeable'Jjdifferent, of dif- 
ferent kinds; at variance: 
7, 167, 992, 1473. 

Missesagen, wv, not to teil 
the tnith, deceive. Pres. 
ind.{contr,TVL\sstst\t)y 13 12. 

Missewende, j//"., deviation 
from the right; blemish, 
defect: 54. 

Mist, stm, [Äip], düng, dirt: 
132, 730. 

Mite, mit, prep, [mit], with 
(with dat)\ 59, 219, 275, 
310, 322, 326 etc, da mite, 
wherewith, in order that 
[iramtt], 10, 14, 27, 329, 
440, 627 etc. 

MiTE^ MIT, adv, [mit], with, 
along with; mit varn:6i3. 

Mitte, adj, middle; mitter 
tac [Äittag], midday: 154. 

Mitten, adv, [mitten], in the 
midst; 132. 

Morgen, sim, [iKovgen], morn- 
ing, to-morrow ; dat. {contr. 
morne) to-morrow : 707, 
714; morne der tac, to- 
morrow, the following day : 
510, 526. 

MÜEJEN, MÜEN, wv. [mÜl^Wl], 



I trouble, be burdensome, 
annoy: 782. 
MüETERLtCH, adj. [mütteriiitr], 

I motherly: 737. 

, MüE5ECLfcHEN, adv. leisurely, 
slowly: 1220. 

i MÜE3EN, anom. v. [mfiffen], 

I must. Pres. ind. (muo?^, 

I müesen) 110,222,415,456, 
604, 624 etCs\ pres, subj. 

I (müese) 581, 687, 706, 754, 
1276, 15 17; pret. ind. 
(muoste) 151, 1336, 1384; 
pret. subj, (müeste) 159,224, 
442, 446, 508, 1304. 
MÜE51C, adj. [mfiHig], at leis- 

ure: 1260. 
MüGEN,MUGEN, afiom. v\vc&%txky 
now almost exclusively re- 
strictedto the meaning *may' 
(concessive) and * like '], be 
able, can [=Nkg. hiteien], 
may. Inf, 399; pres ind, 
{ist, and ird, pers, mac, 
mag or mach, 2nd pers, 
mäht, pL mugen or mügen) 
loi, 188,221,411,504^/^.; 
pres, subj. (mtige) 202 \pret, 
ind, (mohte) 329, 591, 1019, 
1335 \pret. subj. (möhte) 1 1, 
14, 370, 464, 485 etc, 
Munt, (gen. mundes), stm, 
[Ämür], mouth: 585, 862, 
1350, 1417, 1466. 
MuoT, stm, [Äiit], spirit, 
mind ; personal worth ; 
courage, desire ; resolution, 
mood: 46, 78,82,140,248, 
364, 397, 562 etc. ; die rede 
ist dir ze muote, thou hast 
the matter in thy mind. 
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made up thy mind to do 
it: 956, 978; einen muot 
nemen, make a resolution : 
1487. 
MuoTER, stf, [iStttler], mother: 
472, 541,567,629,663^/^. 

N. 

NäCH, NäHE, adv, [tml^], near, 

dose ; nearly : 521, (deep) ; 

vil näch,very nearly,almost: 

1203, 1355. 
NiCH, prep, [tuwir], after, ac- 

cording to; to, towards; 

for: 22, 174, 266,296,387, 

515, ^77, 721, 833, 1161, 

1457, 1514; dar nach, there- 

after, therefore: 239, 954, 

1047, 1428. 
Nacket, adj\ [naAt], naked: 

1088, 1195, 1232. 
Naht, 5//*. [HmJjt], night, 510, 

542 ; des nahtes, at night : 

470, 514. 
Name, zvm. [Himw], name : 47, 

1159. 
NäT, stf, fÄal^t], seam, 1193 

{see note). 
Ne, NE-, -N, neg, pari, not: 

32, 67^ 200, 204, 208, 220, 

221, 228 etc, 
Nebel, stm, [Äebtl], mist, fog : 

723. 
Neigen, wv, [tuiumt], bow 

down. P,p, (geneiget), 83. 
Nein, neg, pari, [t«tn], no: 

908, 1263, 1266. 
Nemen, siv. IV, [twlrnwit], take, 

seize; receive. Inf. 957, 

1208; pres. ind, (nim) 1321 



(war nemen, give attention, 
perceive) \pres, j»^*.(neme) 
1499 ; imper, i^^7\pret. ind, 
(nam, nämen) 6, 392, 467, 
1040, 1071, iSi9\Pret subj. 
(naemen) 1462 ;/./. (geno- 
men): 547 (sich an nehmen, 
to take upon oneself), 873, 
1042. 

Nennen, zw. [nntnen], name, 
call. P.p. (genant), 4, 18. 

Nie, adv. [me], not at all, 
never: 306, 469, 51 3, 584, 
619, 620, 1023, 1096, 1306, 

. 1406. 

NiEMAN,NiEMEN,/rö«.[ttlemanir], 
no one, nobody: 36, 127^ 
200, 388, 411, 423, 548^/^. 

NiEMER, NiMER, adv. [tthnmer], 
never: 178, 407, 774, 809, 
8is^- 86r, .«95, p.Q,: 1 149 ; 
nimef m§Ve (me)- [irfnntier- 

' ' m^'i\ .: n®^-ei: , .rnor^ ; 496, 

NiENE, = nie ne, 1425. 

NiENDER, adv. nowhere; by 
no means: 147, 319, 437, 

NiHT, stn. (pron.) [rdd^/rom 
the old gen. nihtes, in the 
phrase*nihtes niht'], nothing: 

221,376,391,444,486,537, 
576, 578 etc.\ niht anders: 

230, 445, 451, niht wan, 
nothing but, only: 177. 

Niht, adv. [niilrt], not: 220, 
238, 262, 274, 413,421^/^. 

NiuwAN, NiwAN, adv. andconj. 
nothing but, only, except: 

231, ^77, 689, 1351. 
NiuwE, adj. [neu], new: 1235, 

1240. 
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Noch, adv. andconj, [tunt^], i) 
adv, still, yet : 970, 1 330 ; 2) 
conj, nor (with foregoing 
«<^.)-67,20i,7i7,7i9,78i, 

783, 786, 872 ; weder 

noch, neither nor : 1479. 

NÖT, stf. [Eat], hardship, suf- 
fering ; need, necessity : 359, 
426, 456,595,603,711,716 
etc. durch alle not, in any 
case, unconditionally : 223. 

Nöthaft, adj, needy, in dis- 
tress: 64. 

Nu, NU, adv, [mm, tm], now: 
16, 106, 124, 126,194,200, 
221 etc, 

Nu, conj. when: 1241. 

NuNE, = nu ne. 

Nütze, adj. [irfHt], useful: 
1332. Compar. 926. 

ObJ- Vä«;.* tiW '^^ ^^^ 'mvr'e 
restricted use\^ if, in case 
that, whether; that: {with 
iud. and subj.) 9, 145, 746, 
802, 804, 922, 1074, 1090, 
1253, 1302. 

Ob, Prep, [ab, but unusuai\, 
over, above; upon: {wztk 
dat.) 847, 849. 

Oder, ode, conj. [irber], or: 
23, 192, 218,439,727,748, 
952, 1006, 1066, 1067, 1449. 

Offen, adv, [offen], open: 386. 

Ofte, adv, [crjft], often: 161 
(vil ofte, very often, füll oft). 

OuCH, adv. and conj. [andjl], 
also: 40, 52, 85, 128, 130, 
181, 209 etc. 



OuGE, wn. [aujje], eye: 417, 

478, 519, 929, 1393, 1403, 
1415. 
OuwÄ, owÄ, mterj.[a{avi)mtif\], 
alas!, woe! 1290, 1297. 



Pfaffe, wm. [pfafft used in a 
derog. sense since tke Re- 
formation^y priest: 15 12. 

Pfeller, stm. [front Mid. 
Lat. palliolum], a fine silk 
material, silken cloth or 
carpet: 731. 

Pfert, {gen. pferdes), stn. 
[fferir, {from Mid, Lat. 
paraveredus, parifredus)], 
horse: 1022. 

Pflege, st. and wf. [fflege], 
care, 310, 1374. 

Pflegen, stv. V, [^rfUgen], 
take care of; undertake, 
use; be accustomed to 
{witk gen.)\pret. iW.(pflac): 
472, 512, 865, 1210, 1446. 

Pfluoc, {gen. pfluoges), stm. 
[Piifi], plough: 779. 

Porte, stf. [ffwrte], gate : 406. 

PORTENiERE, stm. [JfffMatt\y 
gatekeeper, porter: 405. 

PrIs, stm. [llrew], praise, re- 
nown: 73. 

PRtsEN, zw. [)nrdfen], praise, 
extol: 81, 1452. 

R. 

RäCHE, stf [Ibtit^e, restricted 
to the meaning 'revenge'], 
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punishment, revenge : durch 
räche, as a punishment : 409. 

Räx, stm, [Rat, but with more 
restricted use\ i) advice, 
counsel; Council: 70, 174, 
249, 1069 (/^- raete, *re- 
solutions'), 1454, 1473. 2) 
help, assistance ; deliver- 
ance: 580, 64S, 915, 9i7, 
1041. 3) Store, supply [= 
Nhg, llorrnt]: 773, 780. 

RäTEN, siv, Vn, [raten], coun- 
sel, advise. Inf, 1452, 1472 ; 
pres. ind, (raet, raten) 966, 
1498; imper. \/^%2\prt,ind. 
(riet) 1459, 1470. 

Rede, stf. [Äelre, but with 
more restricted meaning]^ 
Speech, discourse; story; 
matter: 17, 189, 467, 565, 
569, 662b, 637, 864, 896, 
902, 956 etc. 

Regen, stm. [Hegen], rain ;y?^. 
of tears: 478, 141 5, 

Reht, stn. [Beit^, witk 
more restricted meaning\ 
right, authority ; Obligation, 
duty: 209, 680, 858, 1398, 
1450, 1467. 

Rehte, REHT, adv. [redrt], 
rightly, truly, clearly: 305, 
1078, 1085, II 16, 1247, 
1281, 1363. 

Rein, adj. [rein], pure, clean, 
without sin, good: 59,296, 
322, 344, 460, 903, 938, 
1037, 1370. 

Reine, adv. [rein], purely : 698. 

Reizen, wv. [reifen], irritate, 
excite ; allure. Itnpers, mich 
reizet, I desire: 1157. 



RtcHE, RiCH, adj. [reli^l, rieh, 
abounding in ; splendid, 
great: 44, 129, 200, 282, 
294, 761, 1016, 1022, 1293, 
1364, 15 IG. Comp, rtcher: 
1430. 

RfCHE, stn. [Heilig], kingdom: 
313 (see note\ 15 16. 

RicHEiT, stf, \obsoL^ cp. lUid^* 
tnm], riches, wealth: 39. 

RiCHEN, wv. be rieh; make 
rieh: 252. 

RiGEL, stm. [Hiegel], bar {of 
a door): 194. 

RiHTEN, wv. [ri4rten],put right, 
set straight; sich üfrihten, 
rise up: 543. 

Ringe, adj. [cp. gering, *of little 
worth'], easy, light; care- 
less; ringes muotes, free 
of care, light-hearted : 530. 

Ringen, stv. IIT, [ringen], strive, 
struggle. Pret. ind. (ranc), 

793. 
RiNT, {gen. rindes), stn. [Bnür], 

ox: 781. 
RtTEN, stv. I, [reiten], ride. P.p. 

(riten), 1389. 
Ritter, stm. [Bitter], knight: 

i, 34, 1340. 
RiuwE, St. or wf^ wm. [Äene, 

but with more restricted 

meaning\ sadness, pain ; 

pity; repentance: 381,477, 

501. 938, 1002; äneriuwe, 

cheerfully, willingly: 819. 
Riuwic, adj. [renig], sad, re- 

pentant: 889. 
Res, stn. [Eaft], horse: 782. 
RouBEN, zw. [rmtben], rob, 

take away: 1398. 
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RoucH, stM, [Vnni^], vapour, 

smoke: 726. 
RouFEN, ziw. [rattffii], pluck 

out; sich roufen, tear one*s 

hair: 1285. 
Rücke, st or wm, [Uiketi], 

back; über rücke, on one*s 

Shoulders: 69. 
RuocHEN, wv, turn one's 

thoughts to, pay attention 

to: 413. 
RuoFEN, stv. Vn, [rafen], call. 

Pret ind, (rief), 906. 



Sä, adv. immediately, forth- 
with: 881. 

Sache, stf. [Bui^e], thing, 
matter, affair: 12,105,442, 
622, 770, 1448. 

Sage, stf, [Soge, but in the 
special sense of *saga*J, 
saying, report: 1392; von 
or nach sage, according 
to report, by hearsay : 266, 
595. 

Sagen, zxw. [fagen], say, teil. 
Inf, 23, 486, 489, 694, 1013, 
^llo\ pres, ind. {seit, contr. 
for saget) 26, 301, 397, 435, 
1084; imper. 908, 1078, 
1094, ^^2.^1 ; /^^^. i^d. (seite 
contr.for sagete) 533, 1455; 
p.p. (geseit, for gesaget), 
165, 356, 445, 459 etc. 

SiELDE, stf goodness ; fortune : 
406, 1381. 

SiELic (gen. saeliges), adj\ 
[felig], fortunate, happy, 
blessed: 681, 736, 1304. 



Sam, conj. as: 1364. 

Samit, stm. [Bimtmet, from 

Mid. Lat, samitum], vel- 

vet: 1024. 
Sanfte, adv. [funfll, slowly; 

softly, gently: 12 16. 
Sante, wm. [Bmüit], saint : 867. 
Sa3, see sitzen. 
Schade, wm. [BilrÄ><], injury : 

615. . 
Schaffen, stv. VI, [fit^iiffen], 

create, do; provide. Pret. 

(schuof) 294; /./. {excep- 
j tionally, weak, geschaffet): 
i 778. 
Schäme, stf. [Bit^mti], shame : 

1086. 
Schämen, wv. [ filjÄmeii], refl. 

sich schämen, to be a- 

shamed: 1196. 
ScHARPF, adj, [fi^Ätf], Sharp : 

1209. 
Scheiden, stv. VII, [fdjetten], 

sever, separate; go away. 

Inf. (as subst.) 1032 \pres. 

6^6 \ pret. (schiet)i37, 1367 ; 

/./. (gescheiden), 769. 
Schelten, stv. m, [fd^eltett], 

blame, reproach: Inf (as 

subst.\ 1309, 1334, 1337. 
ScHEMELtCH, adj. shaiheful, 

disgraceful: 383, 456. 
Schiere, adv. [f4|to, with the 

meaning *almost'] in a short 

time, soon: 176, 458, 796, 

1021, 1179, 1194. 
Schilt, j/'«^.[0ilj{Ur],shield \fig. 

protection: 65. 
ScHiN, adj., clear, shining; 

visible: 112, 416. 
ScHtNEN, stv. I, [fi^ehtm], shine. 
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become visible or clear, 
appear: 418. 

Schirmen, wv. [fdjtrmen], Pro- 
tect: 717. 

ScHiuHEN, wv. [fi^enjeti], be 
afraid of, shun: 422,1479. 

SCHOUWE, stf. [Bikini], look, 
glance; appearance: 6. 

SCH63E, vom. or f. [0i^irft], 
bosom, lap: 463. 

ScHCENE, adj, [filjiltt], beautiful, 
handsome, fine: 299, 626, 
671, 1022,1241,1341,1375, 
1 395 ; compar. (schoener) 
II 99; superl. (schoeneste) 
674. 

SCHCENE, Stf. [zz: HijÖIll^ett], 

beauty: 718. 

Schöne, adv. (to schoene), 
beautifully, well: 287. 

Schrieen, stv. I, [fijreibeiil, 
write. P.p, (geschriben), 
3, 17. 

Schrien, stv. I, [fil^rtutt], cry; 
pret. (schr^), 1289. 

Schrift, stf [Bdrrifl], writing, 
Scripture: 90 {see note). 

Schrunde, w. or ^^.[ÄilrtmiXre], 
Scratch, slit, crack: 241. 

Schulde, stf [0i^itUr, with 
the secondary meaning^fsiulV y 
*debt*], cause, reason, be- 
half; fault: 28; von schul- 
den, with right, naturally, 
1087, 1384; von dinen 
schulden, through thee,669, 
81 3 j 1505; von weihen 
schulden, for what cause, 
wherefore, 1324. 

Schuldic, adf [fäfutbi^], 
guilty, owing: 835. 



Sehen, stv. V, [feigen], see. Inf 
loi, 851, 1035 (inflected) 
1062, 1098, 1156, 1185, 
1256; pres. ind. (sihe) 563, 
800, 1496; imper, 106, 124, 
544 (see note)\ ger. 673; 
pret. ind. (sach, sähen) 385, 
855, 1182, 1241,1271;/^^. 
578, 675, 1287, 1408, 1424. 
ane sehen, look at, see: 
127, 401, 1197, 1234,1491. 

Seit, Seite, see sagen. 

SÄLE, stf [BeeU], soul: 25, 
142, 255, 605, 645, 671, 
682, 689, 735. 

Selp, {gen. selbes),/röÄ. [felb], 
seif, same: i) seif, 26, 248, 
821, 824, 826, 830 etc. 
2) der selbe, the same : 29, 
166, 239, 367, 393, 555, 
881, 1069. 

Selten, adv, [feiten], seldom: 
270, 343. 

SELTSiENE, adj. [feitfum], rare, 
wonderful ; stränge : 185, 
1412. 

Senden, wv. [fetüten], send. 
Inf: 1457; pres, subj. 458. 

Senen, wv. [feljtien], refl. sich 
senen^ yearn; fret: 157. 

Senfte, adj. [fflitfl, with the 
w^Ä«/«^'softVgentle'],light, 
easy; soft, pleasant: 932. 

Senften, wv. [cp. phtftigen], 
soften, alleviate, moderate : 
637, 738, 1036. 

Sere, adv. [fel^r, but with 
more restricted use^ 'very'], 
painfuUy, violently ; very : 
137, 333, 361, 954, 1003, 
1201, 1225. 
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Setzen, wv. [fe^en], put, place: 

773- 

Sf, see sin (*be') and er. 

Sich, see stn. 

SiDER, adv. [compar, ofs\t -= 
Nhg, fett], afterwards, later; 
since: 970. 

Siech, adj. [fUdr], sick, ill: 
420, 433, 1174. 

Siecheit, stf. [Btei^ljeit], sick- 
ness, disease : 166, 410,911. 

Siechtuom, stm. [Biec^tnm], = 
siecheit: 143, 988. 

Silber, stm. [Büber], silver: 
211, 1279. 

Sin, {gen. sinnes), stm, [Bhm], 
sense, mind ; wisdom, cour- 
age: 201, 290, 315, 408, 
695, 802, 860, 880, 1202, 
1493. 

StN, [gen, of the refl. pron, 
also used as gen, ofthepers, 
pron. er) [fetti]. i) As refl. 
pron. {dat. sich): 14, 18, 
26, 27, 76, 94, 145 etc. 2) 
As pers. pron.^ see er. 3) As 
poss. pron. his, its: 19,22, 
34, 38, 40, 41, 42 etc. 

Sin, anom. v. [fem], be. Inf. 
III, 221, 223, 337,370^/^. 
pres, ind: (ist, sg, bin, 2nd 
sg. bist, jrd sg. ist; //. 
sin, sint,): 105, 108, 115, 
189, 196, 2CX), 203, 228 etc. 
pres. subj. (sf, sin) 26, 423, 
593, 674, 728 etc. pret. was 
etc. (see wesen). 

Singen, stv. III, [fingen], sing. 
Pret. (sanc), 71. 

SiT, Sint, conj. [fett, butwith 
more restricted use], since ; 



as [zu Im], because: 682, 
918, 1248, 1360. Compar, 
sider; 970 see sider. 

Site, st.or wm, [BttteJ, manner ; 
custom ; gestures, demean- 
our: 228, 900, 1284, 141 2 
(see note to l. 900). 

Sitzen, stv. V, [ft^en], sit, be 
settled; live: Pret. (sas, 
säsen) 354, 879;/./. (ge- 
sessen), 31. 

SLäFEN, Stv. Vn, [fdrütfen], 
sleep. Inf. 470, 515, 549; 
pres. ind, 907 ; pres. part, 
M9\pret. (slieO 905. 

Slahen, stv. VI, [fdriagen], 
strike, beat: pres. ind. 
(sieht) 791 ; pret. (sluoc). 

Slahte, stf. [Si^iadfiyonlyused 
with the meaning *battle', 
but cp. BdjlÄg (front Mhg. 
slac)], kind, manner ; race ; 
battle : 169, 787, 852b, 1448. 

SMäCHEiT, stf. insult, con- 
tempt: 143. 

Smerze, wm. or stf. [B^^mzti, 
m.], pain: 380, 476, 1091. 

SNiDEN, stv. I, [f^netiren], cut. 
Inf 112g; pres. ind. iog2', 
pret. ind. (sneit) 1212] pret. 
subj. (snite) 450. 

S6, so, adv. and conj. [fa, 
bnt more restricted in its 
use\. i) Adv. so, in such a 
degree, of such a kind, in 
such a manner: i, 12, 158, 
200, 201, 306, 309, 311, 
334 etc. 2) Conj. so, then, 
\=i f0]: 180, 559, 604,606, 
622 etc. ; if, -when [= nretm], 
96, III, 958; yet[=z:li4wlr], 
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230, 561 ; as, [= nru], 46, 
301, 329, 472,. 503 etc. 

Solch, solh, ^on. adj, [folily], 
such: 381, 442, 547, 752, 
790, 1210, 

Sorge, st, or wf. [Sxnrge], care : 
531. 

[Sorgen, wv, [forgm], care, 
be solicitous.] 

SPiEHE, adv. neatly ; strangely, 
wonderfully: 141 1. 

Sparn, wv. [ffntren, limited to 
the meaning 'spare,' i.e. not 
to spend.] save, spare, \=. 
fjd|0nett], 285. 

Spehen, wv. [rväljwi], look at, 
examine: 1228. 

Spiegel, stm. [Äjrfegel], look- 
ing-glass, mirror: 336. 

Spiegelglas, stm. [Sjriegei- 
glas, now only used teckni- 
cally of *plate-glass'], mir- 
ror : 61. 

Spil, stm, [0^el], play: 331. 

Spot, {gen, spottes), stm. 
[Spott], scorn, mockery ; dis- 
grace: 383, 944, 1351. 

Sprechen, stv. IV, [ftrreitren], 
speak, say: Inf., 635, 845, 
as subst., 822, I42i;/r^5. 

. ind, 91 ; pret, ind. (sprach, 
sprächen): 36, 205, 369, 
381, 490, 499, 544, 629 etc. ; 
/./. (gesprochen): 941. aber 
sprechen, reply: (pret) 
195, 215. 

Spreiten, wv. [ftrreiUti], 
spread: 731. 

STäN, ST^N, stv. VI, [(l^ett], 
stand, stop; be, exist. /«/". 
679, 827, 1141, 1205,1496; 



pres, ind, 100, 622, 918, 
1088: pres. subj. (st^): 424, 
1095 ; pres. Part, (stände, 
*resting'), 463; pret, ind. 
(stuont), 55,386,395,1194, 
1224,1490. stän ane,xlepend 
upon, 424, 684. 

Stap, (gen. Stabes), j/w. [Btali], 
staff: 657. 

Starc, (gen. starkes), adj. 
[(Jurk], strong, heavy, hard: 
201, 597- 

Starke, adv. [piafe], power- 
fully, strongly; very: 345. 

Stat, stf. \fi\ßM,cp. also 5tiürt], 
place: dat. (stete) 91. 

Stat, state, stf [only used 
now in the dat.pl. m (JaöettJ, 
suitable place or time ; op- 
portunity, assistance; ime 
ze keinen staten komen, 
to afford him no assistance : 
505. 

St^te, stf steadfastness ; 
constancy, duration : 98,724. 

St^te adj. [fict], firm, stead- 
fast ; constant : 62, 808,1105, 
1436. 

St^te, adv. [cp. fUts, which 
comes, however, front the 
Mhg. gen. staetes], stead- 
fastly, constantly, always: 
53. 

St^teclichen, adv. = staete : 
1433. 

Sterben, stv. III, [finbtxi\ die. 
W' 564, 581, 623, II 25, 
1248, 1282, 1503 ; Pres. ind. 
(stirbet) y^v.pres. subj. 236. 

Sterke, stf. [Stärke], strength : 
718. 



io8 



DER ARM£ HEINRICH. 



Stille, adv. ffHü], silently, 

sccretly: 485. 
Stiure, stf, [Btener], tax, dona- 

tion: 275. 
Stoup, (gen, stoubes), sint. 

[BtiwbJ, dust: 723. 
Stceren, wv, [fuhren], distract, 

Interrupt ; destroy ; pret. 

(störte), 1222. 
Strafen, wv, [^ofeit, with 

more restricted use, *pun- 

ish'], set right; blame; 

punish: 550. 
Strenge, adj. [^eng], strict, 

harsh: 597. 
Strichen, stv. I, [ftttx^tn], 

stroke; whet : 12 19. 
Str!t, s/m. [Streit], strife, 

quarrel: 1468. 
Stunde, sff. stunt, indecl.f, 

[Btmti^e, but chiefly with the 

meaning *hour'], time, hour : 

10, 318,555,881; für diese 

stunde (stunt), now, from 

now on, 586, 945 ; vor 
•kurzer stunt, a short time 

ago: 1476. 
SÜE3E, adj, [(IJ], sweet ; ten- 

der, charming, affectionate : 

326, 348, 4Ö1, 480, 554, 

711, 937, 1166,1360, 1514. 
SÜE3E, stf, [Böfte], sweetness, 

pleasant things; affection: 

87, io8i 701, 704. 
Süft, stm. [BettfferJ, sigh: 

379, 382, 474- 
SuHT, stf, [Btt4rt], illness, 

disease, [gen, and dat 

sühte): 196, 232, 441. 
Süln, suln, anom, v, [foUeti, 

but with much more restrict- 



ed use]^ will, shall; ought 
to, must ; may, might ; avail- 
Pres. ind. (sol^ solt; suln, 
sult), 35, 493, 599, 621, 
653, 666, 707 etc.; pres.subj. 
Csüle) Ii42;/r^/. 245,337, 
361, 440, 676, 700 etc. 

Sunder, prep, [f0iürer, but 
unusual\y without ; against : 
(with acc.) 1244. 

SuNNE, stf. [Bmme], sun: 156. 

SuocHEN, zw. [fluten], seek, 
search: 8; 181, 1228. 

Sus, susT, adv, [fanft, but with 
the meaning * otherwise *], in 
this way, thus: 400, 410, 
480, 550, 554, 551 etc. 

Swä, conj. where; swä mite, 
wherewith, in whatever 
way, 329. 

SwACHE, adv. [fid^itdif, but 
restricted to the secondary 
meaning *weak'J, wretch- 
edly, in poverty: 754. 

[SwACHEiT, stf. [$4niwwlrljeit= 
* weakness', see swache], 
meanness ; poverty ; dis- 
honour]. 

Swar, conj, whither, to whom- 
soever: 1459. 

SWiERE, stf. [Böjmnti but witJ^ 
restricted meaning]^ pain ; 
grief, sorrow ; weight : 484, 
546, 1043. 

[SWiEREN, ZW. be grieved, 
sorrow.] 

Sweben, zw. [fil^eben], hover, 
soar: 95, 149. 

SwENNE, conj.^ when, if: 535, 
579, 601, 652c. 

SwER {neut. swas), rel. pr 
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[from so wer], who, who- 

ever;what: 3,22,28, 191 etc, 
SwiE, adv, andconj, [from s6 

wie] as, so; how, howsoever; 

although: l) adv. 345,414, 

593, 1333, 1348; 2) conj. 

422, 423, 424, 1079 
[SwiGEN, stv. I, [fd^meigett], be 

silentj. 
SwiMMEN, stv. in^ ffiijimiiraiett], 

swim. Pres. part. {as adj.), 

150. 
SwiNDE, adj. {cp. g£f4^urfttlr, 

*swifV * quick '1, powerful; 

swift; violent, fierce: 153. 
[SwiNDEN, stü. III. [fjdjtmnliwi], 

disappear.] 



Tac, {gm. tages), stm. [©äj], 
day: 154, 161, 511, 526, 
694, 796, 920 etc. des tages, 
on the same day: 11 09. 

Tagen, tjdv. [tÄgen], become 
day, 904. 

Tanz, stm. [f jai^],dance : 1 142. 

Teil, stn. or m. [Äeü, n. or m.\ 
share, part: 256; ein teil, 
a little, somewhat : 637, 832, 
960. II 14, 1124, 

Tief, adj. [tlef],deep : 379, 474. 

Tisch, stm. [Gifd^], table : 1 205 . 

Tiure, Ä^^',[Uiur],dear, costly ; 
rare: 1200. 

Tiure, adv. in a high degree ; 
strongly, much; vil tiure, 
very pressingly, earnestly; 
1104, 1137. 

Tiuvel, stm. [Geitfei]« de vil: 
694. 



' Tohter, stf. [«0djtec], daugh- 

ter: 355, 499, 568, 573, 

592, 630 etc. 
Tor, stn. [Jor], gate, door: 

386, 1358. 
Törperheit, stf^ vulgarity, 

impoliteness : 51. 
TöT, adj. [tot], dead: 749, 

755, 1296. 
T6t, {gen. tödes), stm. [frt], 

death: 95, 227, 360, 425, 

449, 455 etc. 
TouGEN, Stn. or f^ secrecy; 

miracle: 1394. 
TouGEN, adv.^ in secret, un- 

noticed: silently: 520, 930. 
Tragen, stv. VI, [tragen], 

bear, carry. Inf. \n\pres. 

subj. (treist, contr. for 

tregest) 1251; pret. ind. 

(trouc), 68, 520. 
Trahen, TRäN, stm. [Gl^rütte, 

/. from the oldpL], tear. PL 

(trehene): 481. 
Triegen, stv. II, [trägen], de- 

ceive. Pret. ind. (troug): 

400. 
Triuwe, stf. [Crene], fidelity, 

trust ; {in the pl.) expres- 

sions of trust or devotion, 

devotion: 62, 290, 419, 

574, 737, 820, 827, 829, 

943, 1001,1015,1356,1366. 
Trost, stm. [Sr0^], consol- 

ation, confidence : 164, 237. 
Trgesten, zw. [\xofim\^ con- 

sole;/r^/. (tröste): 253. 
Trüebe, adj. [trübe], gloomy, 

dark: 155. 
Trürec, trüric, adj. [trnnrig], 

sad, 148, 566. 
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Trüren, wv. [ttmunt], mourn, ( 
grieve : 899 (inf, as subst) 

Trütgemahele, w. or stf.^ 
dear wife: 906, 1490 (ß^^ 
note to l. 906). 

Trüwen,triuwen,z£;z'. [trimtn]» 
believe, trust: 193. 

TüGEN, TUGEN, anom, V. [tun- 
gen, wv\^ be good for, 
suitable or furthering; be 
of use. Pret ind. (tobte) 
330, 1020; pret. subj. i3i 
551, 572, 889 {see note toi. 

TUGENT, TUGENDE, Stf, {ZUr 

g£iür, but with more resticted 
use\ personal excellence, 
strength, virtue ; capability, 
fine manners: 33, 40, 59, 

719- 
TuGENTLiCHEN, adv, bravely, 

courteously, 1339. 

TuMP, {gen. tumbes), adj. 
[Intnnnv but usually with the 
secondary meaning *fool- 
ish'], inexperienced, youth- 
ful-, foolish: 400, 408, 593. 

TuoN, anom. v. [trnij, do, 
make, act. Inf. 1098, 1216; 
pres. ind. (tuon): 136,390, 
41Ö, 498, 949, 955, 1080, 
1158, 1247, 1331 \pres. subj. 
(tuo) 1262 ; imper. 585, 967, 
II 55; pret. ind. (tete, tet, 
täten) 146, 9Ö5, 1471 \pr^^' 
subj. (taete) 276, 487, 1070, 
1308, 1435; /•/. (getan): 
507, 1005,1117,1386,1484; 
sich abe tuon, divest one- 
self of, give away,relinquish 
{^ith gen.) 257, 1106; üf 



tuon, open: 1262 ; zuo tuon, 
close: 585 ; kunt tuon, make 
known, address : 1 465 ; not 
tuon, to be irresistible, not 
to be restrained: 359,997; 
wÄ tuon, hurt: 532, 846. 

Tür, stf. [f fir], door ; vor der 
tür, at the door: 1183, 
1224. 

TuRREN, anom. v.^ dare. Pres, 
ind. (tar, turren); 1323. 

TwAHEN, stv. VI, wash; abe 
twahen, wash down, rush 
down. Pres. ind. (tweht), 
792. 

TwiNGEN, Stv. III, [firnttgen], 
press, compel: 910. 

u. 

ÜBEL, adj. [ftbei], bad: 952. 
ÜBER, prep. [aber], above, 

over : witk acc. 28, 69, 255, 

658, 730. 
ÜBER, adv. [ober], over, in 

excess: 67, 

ÜBERTRAGEN, StV. VI, [iUm- 

trugen, with more restricted 
use], carry over; exempt, 
spare: pret. ind. (über- 
truoc): 278. 

ÜF, ÜFFE, prep. [unfj. i) JVitA 
dative : on, upon : 1 14, 646, 
1373 ; 2) with accus, on, to, 
for, up to: 238, 339, 579, 
588, 602, 607, 696, 1066. 
With da (dar üf, thereupon) : 
795, 1207. 

ÜF, ÜFFE, adv. [auf], up : 543, 
1206, 1277; üf tuon, open; 
1262. 
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Umbe, umb, prep. [um], with 
acc. about, for; with: 308, 
384, 470,492,528,610,648 
etc,\ dar umbe, about it, 
therefore: 18, 1095, 1125; 
war umbe,umbe was,where- 
fore, why: 206, 549, 1078. 

UMBEväHEN, stv, VII, [«mfan- 
gen], embrace. PreU ind. 
(umbevienc), 1492. 

Unde, und, conj\ [mil>], and: 
12, 14, 22, 27, 39, 43, 45 
etc. {See note to l. 274). 

Under, prep. [unUr], under, 
amongst; between. With dat. 
302, 325, 859, 993, 103 1, 
1469; with acc: 88, 702; 
under wegen beliben [=«n- 
terbUUren] not to be accom- 
plished: 1121. 

UNDERSNiDEN, stü. I, Separate 
by cutting ; make a garment 
of variously coloured ma- 
terials; fig. mingle, mix: 
1411. 

ÜNDERTäN, part. adj. [uxAtx- 
tljanj, dependent; submis- 
sive: 817. 

ÜNDERTiENEC, adj. [itnterti|ä- 
tiig], -z: undertän: 1489. 

Underwinden, stv. III, [nnter- 
vMbtXi with more restricted 
7ise\ undertake; sich un- 
derwinden,take under one's 
care, have recourse to {with 
gen.): 438, 946 {pret.subj., 
underwinde). 

Ungeborn, part. adj. [ange- 
boren], unborn: 606. 

Ungeburt, stf.^ low birth: 
721. 



Ungehabe, stf.^ agitation, 

grief: 539. 
Ungelönet, part. adj. [wx^- 

loiint], unrewarded: 1161. 
Ungelouplic, adj. [nndUtnb- 

Ii4l], incredulous, incred- 

ible: I063. 
Ungemach, stn. [Kngemaitj], 
annoyance, discomf ort; grief: 

271, 990, 1046. 
ÜNGENiEME, adj. [_=: nmume- 

nel|m], unacceptable, dis- 

agreeable, unpleasant: 1477. 
Ungenesen, part. adj, [nime- 

nefen], unhealed: 187, 203. 
Ungerne, adv. [tmgem], un- 

willingly: 179. 
Ungesamnet, part. adj. un- 

agreed: 1454 {see note). 
Ungeschriben, part. adj. [nn- 

gefxjirieben], unwritten, inde- 

scribable: 1404. 
Ungesunt, {gen. ungesundes), 

stm.^ illness: 375. 
Unkunt, {gen. unkundes), adj. 

unknown: 556. 
Unlange, adv. \cp. nnläng^J, 

not long, for a short time : 

744- 
UNMiCRE, adj.y unpleasant, 

worthless; revolting: 126. 
Unminnen. ze^., treat unlov- 

ingly, unaffectionately: 80 1. 
UNMÜE3EKEIT, 5(/*.,occupatiotv, 

work: 357. 
Unmügelich, adj. [nttmogiiiirJ, 

impossible: 189, 234, 390, 

453. 
UNMU03E, stf.^ restlessness, 

occupation, activity: 326. 
UNNäcH, adv.^ distantly, hard- 
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ly, not by a long way: 

44. 
l^NREWERT, (^ metatkesis for 

unerwert), adj. [nnernrelirt], 
not prevented; free, un- 
shackled: 214. 

Uns, See ich. 

Unser, {gen, pL of\cYi\pers. 
pron, fnnfff], our: 106,108, 
iio, 492, 508, 648 etc. 

Untröst, stm.^ poor conso- 
lation, discouragement: 177. 

Untrgesten, «ew., dishearten, 
discourage: 206. 

Untugent, stf. [iriit]t0eit2i, re- 

strictedto tAe meaning^ defect,* 

*vice'], weakness, ignoble 

character ; vice, defect : 72 1. 

Unfro, aäj. [unfxcii], joyless ; 
sad, unhappy: 148, 510, 
566, 824, 887, 1009. 

UNWANDELBiERE, aäj. [nnnHm^ 
beibar, restricted to the 
meaning *unchangeable'], 
unchangeable ; irreproach- 
able, blameless: 42, 11 72. 

Unwert, stm. [Knmext restrict- 
ed to the meaning *worth- 
lessness'], disregard, con- 
tempt ; worthlessness : 416, 
426. 

\}Yiz^y\mz^prep.andconj.[obsoL 
-= bis], i) Prep, with acc. 
up to, tili, until: 707; unz 
an [bis ftt]: 53, 457, 1355- 
2) Conj. unz, unz an, unze 
das, until: 367, 470, 514, 
760, 888, 1229, 1265. 

üppic, {gen. üppiges), adj. 
[fi)r)ii0 only in the secondary 
sense^ *luxuriant*, *voluptu- 



ous*], useless, vain; trans- 

ient; voluptuous: 86. 
Ü5, Prep, [aus], out of, from 

(wiih dat.): 814, 1093. 
Ü3, adv. [uns], out, 1075 ; Ü3 

ziehen [niisjieljeii], undress : 

1085. 
Ü3ER := Ü5 der. 

V, (F.) 

Vallen, stv. Vn, [falUtt], fall, 
fall tO! inf. iio, i$\\pret. 
ind. (viel), 116, 256. vellet 
(pres. ind) under füese, is 
trampled under foot, sinks 
in the dust: 88. 

Valsch, stm. [/alfiij, n. but 
seldom used], deceit, guile ; 
impure thoughts: 51. 

Varn, stv. VI, [faircen], go, 
travel. Pret. ind. (vuor) 
173, 180, 246, 1049, 1346; 
einem wol mite varn, to 
act well towards one:6i3, 
varndes guot, movable 
property: 339. 

Vart, stf. [£afyA], journey; 
üf die vart bringen, bring 
so far, to such a length: 

339. 
Varwe, stf. [£atht\t colour, 

appearance: 11 39. 
Vaste, adv. [fafk with com- 

plete change of meaning = 

* almost *], fast, steadfast ; 

strongly, very much: 52, 

1004, II 5 7, 1207. 
Vater, stm. [Hattr], father: 

459, 471, 487, 540, 593 etc. 
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VA33EN, wv. [fÄflTwi], seize, 

grasp: 726. 
Veile, adj. [feU], vendible; 

purchasable: 217, 335. 
Verbern, siv, IV, not to have ; 

avoid; spare: 274. 
Verderben, stv, III, [verlierben], 

destroy, perish: 220, 563, 

624. 
Verdienen, wv, [verhütten], 

earn; deserve: 449. 
VERDRIE3EN, stv. II, [vtxti^tf 

gm], grieve, y^n.pret, ind. 

(verdrös), 144, 288. 
Verenden, wv, [vtttxihtn only 

used of killing game], put 

an end to, end: 553. 
Vergelten, stv. III, [nergeltett], 

requite, repay: 913, 944. 
Vergessen, sfv, V, [nergeftn], 

forget {witkgen.). Pret. ind, 

(vergasen) 878 ; /./. (ver- 
gessen): 32. 
Verjehen, stv, V, teil, confess. 

P.p, (verjehen), 377, 764. 
Verkären, wv, [werkelirett], 

turn round, change, alter : 

82, 1238. 
Verkiesen, stv, II, not to 

choose; forego, give up: 494. 
Verklagen, zw, [»erkiagen, 

only in the technical sense^ 

*accuse'], cease grieving; 

wear out with grief: 1354. 
Verläsen, verlän, stv, Vü, 

[verliilfeit], leave undone, 

leave alone: 1006. 
Verleiten, wv. [necUtUn], 

mislead: 732. 
Verliesen, stv. 11, [vnixttta], 

lose ; waste. Inf. 493 \pres. 



ind, (verliuset) 796; pret. 
subj. (verlüre) 1307; /./. 
(verlorn) 605, 734, 1103, 
1292. 

Verlust, stm. [merinll], loss: 
689. 

Vermischen, wv. []renttir4r<n]i 
mix: 108. 

Vernemen, stv, rv, [venteinnnt], 
hear, learn. Pret, ind, (ver- 
nam) 523, 1171;/./. (ver- 
nomen) 662d, 11 33. 

Verre, adv. [fem, but with 
muck more limited use\dx&- 
tant, far ; much, very : 366, 
854, 1000, 1053, 1 1 12 ; harte 
or vil verre, very much 
928, 974, I073- 

Versagen,?«^, [oferfitgeti], deny, 
refuse: 223. 

Verschaffen, stv. VI, [»er- 
fil^itffen, but with the meaning 
'procure', *provide'], mis- 
carry, spoil;/./. (verschaf- 
fen) as adj, unfortunate, 
wretched: 725. 

Verschulden, wv, [verfilnü- 
Iren], lose; repay, recom- 
pense: i486. 

Versehen, stv, V, [verfemen 
but with more limited sig- 
nißcation], provide, recog- 
nise; reß, sich versehen, 
believe, hope, expect {with 
gen,) ; pret, ind, (versach) : 
969, 1108. 

VERSMiEHELiCH, odj. disgracc- 
ful, shameful: 118. 

VERSMiEHEN, ZW, [vetfjdpitJt- 

Ijen], despise, scorn:4i2; 
p,p, (as subst.\ 115. 
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Versprechen, stv. IV, [©erfpre- 
4^eit, but now chiefly witk the 
meaning *promise'J, defend, 
Claim, promise; deny, re- 
fuse: 2IO. 

Verstän, verst^n, stv, VI, 
fverlle^ni, now restricted to 
the meaning * understand^], 
remain standing, cease ; un- 
derstand, perceive ; refl, 
(sich verstän), understand; 
Inf, 8x1 ; (sich rehter sinne 
an einem verstän, to know 
how to treat one properly) 
pret. ind. (verstuont), 134. 

Versuochen, wv. [uerfndjeii], 
try, put to the test: 1362. 

VERSWERN,J/^.VI,[ll£rfitjl»dttn], 

forswear, abjure: 50. 

VERSWtGEN, StV,l,\vtX^^t\^tXi\ 

be silent, pass over in si- 

lence: 749. 
Verswingen, stv. m, cease to 

Swing, sink : pret. ind, (ver- 

swanc), 149. 
Vertragen, stvNl, [untrugett], 

bear, endure; Inf, 1329; 

pret. subj, (vertrüegest) 425. 
VERväHEN, stv, VIT, [verfangen 

with the meaning * to be 

caughf], attain, accomplish ; 

pret, ind, (verviengen) 899 ; 

impers. {with acc.) be of use 

to, take eifect upon [cp. 

with impers, use of rstx^axir 

%ex\ {pret,\ 947. 
Verfluochen, wv, [trer^nitien], 

curse: 160. 
Verwesen, stv, VII, condemn, 

ruin: curse: 160. 
Verwegen, stv. V, [obsoL, cp. 



the adj. nermegen (the old 

part.) *resolved', ^daring'], 

Refi, sich verwegen, re- 

solve {with gen.) ;pret, (ver- 

wac): 525. 
Verweinen, wv, [oernrehten], 

wear out with weeping: 1 3 54. 
Verwürken, wv. [nenmrfemj, 

cause to lose; ruin, lose. 

Inf, 639; pret, ind, (ver- 

worhte), '408. 
Verzagen, xüv. [trerfagen], lose 

courage, be despondent : 

534, 1008, 1114, 1203. 
Veste, adj, [fe^i, firm, re- 

solved : II 36, 1 3 16 ; compar. 

(vester): 11 40. 
Veste, stf,^ firmness, solidity ; 

steadfastness : 97. 
Vier, num. [nfw:], four: 852a 

(viere, inflect. form^ acc.) 
ViL, adj. used as subst, [irfel], 

much {with gen.): 332, 372, 

403, 424, 530, 827. 
ViL, adv, [niei], much, very: 

71, 130, 157, 161, 167, 169 

etc, 
Vinden, stv, ni, [fitibenl, find. 

Inf 437; pres. subj. 837; 
pret. ind. (vant, vanden), 

3, 17, 176, 183, 324, 335, 

1025, 1057, 1189, 1230; 
pret, subj. (funde), 9, 217, 

537, 1349;/./. (funden) 984. 
ViNGERLiN, stn.y ring: 338. 
VlNSTER, adj, fflttper], dark: 

153. 
FiUR; stn, [£tntx\, fire: 791 

{see note). 
Fliehen, stv. ü, [flieljeti], flee, 

flee from (with acc. or von). 
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Inf, 790; pres, incf, (fliuhest) 
421 ; pret (flöch) 260. 

Vluht, stf. [/Uu^t withmore 
restricted use\ flight, refuge 
[3it(lii4^]: 64. 

Fluoch, stm, [^Iniij], curse: 
508; flüeche getuon, utter 
curses, curse: 1333. 

VoL, (gen, volles), adj, [noU], 
füll: IS, 71h^n\{assubst, 
with following gen.) : 780. 

VOLGEN, WV. [foigfltl, folloW, 

accompany : 828 ; ger. 729. 
VoLGESAGEN, wv.^ teil com- 
pletely, express in words: 
1027. 

VOLLEBRINGEN, WV. [voUbritt' 

gen], fulfil, carry out, bring 
to an end. Inf 193; pret. 
ind. (voUebrähte) 1055 ;//. 
(voUebräht), 1302, 

VOLLECLICHEN, a//z^. [irz^iJUig], 

fuUy, completely: 1363. 

Volleist, stm,^ power, assist- 
ance; author: 864. 

Vollen, adv.^ completely, en- 
tirely; very: 225. 

Von, prep. [ii0n, with more 
limited use\^ of, from, by, 
through. With dat.: 12,49, 
71, 105, 116, 138, 144 etc. 
da von, [liatrxm]: 222, 502, 
585, 1042, 1165, 1429. 

Vor, prep. [nür], for, before; 
against. With dat.: 115, 
615, 1023,1088,1183,1224, 
1358; hie vor, hitherto, 
385, 428; vor kurzer stunt, 
a Short tinie ago: 1476. 

Vor, adv. [tror], before : 11 32. 

Vorder, adj, (==: trorig; voriger 



is naw limited to themeaning 

* fore*, * front '], former : 542. 
Vorht, stf [Äri^], fear: 

532, 1007. 
VRäGEN, WV. [fragen], ask: 

368, 371, 483. 
Frebide, vrömde, adj. [fremb], 

Strange, foreign: 253, 265, 

280, 1329. 
Vri, fri, adj. [frei], free, free- 

born: 269, 77?, 1497.. 
|yRiEBiERE,a<a5^'.,marriageable] . 
Frist, stf. [^^], space of 

time, time: 579, 1144, für 

die selben frist, since that 

time: 239. 
Fristen, zw. [frt|len, with more 

limited use], put off, keep, 

preserve: 625. 
Friunt, (gen. friundes), stm. 

[iFMttnb], friend: 252, 430, 

1387, 1457. 
Vrö, adj. [fr0l;], joyful; con- 
tent, happy: 550,902, 1192, 

1383. 
Vrömde, see fremde. 
[Frost, stm. [£tofi], frost.] 
Fröude, fröwede, St. or wf 

[£ttn'bt]y joy: 61, 150, 300, 

648, 654, 745 etc. 
Vröuen, vRöuwEN,ze;z'. [frenen], 

make joyful, gladden, 823 ; 

reß. sich vröuen, rejoice, 

be joyful: 145, 163, 903. 
Frouwe, wf [iriml, mistress, 

lady, dame: 1449 {see note 

to l. 1094). 
FröuwelIn, stn. \£tikaitinl 

lady, miss: 1094 {see note), 
FRCELfCH, adj. [frdl|li4>], joyful, 

happy: 78, 1050, 11 78. 
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FRCBLtcHEN, odv. [frd^lü^], 
joyfuUy: 1059. 

Frum, aäj. [fr0imii, hutchiefly 
used with the secondary 
meaning *pious'], good, 
brave, excellent : 1 340; frum 
wesen, to be ofuse: 1335. 

Frumen, wv. [frmniiuti], beof 
use or advantagc : 197, 500, 

719, 1082. 

Vrüo, adj. [frftlj], early ; early 
astir: 909. 

FüEREN, wv, [ftt^rfnl> lead. 
Pres, 692 \pret, iW.(fuorte), 
1072, 1173, 1180. 

FüL, adj, [fani], rotten: 730. 

FuoGB, stf, [Äge with more 
limited use; cp. ^g], suit- 
ability : 03 waere ein michel 
fuoge, it could not have 
suited better: 15x1. 

FU03, stm. (//. füeze), [Jiift], 
foot: 88,307,325,462,471, 
479, 702. 

Für, vür, prep. [fftr, butwith 
more limited use\y for : be- 
fore, above. With acc, 80, 
232, 236, 239, 564, 586, 720, 

720, 945, 988, 1166, 1184; 
für war, truly: 418. 

Für, vür, adü. [vai\y before ; 

für legen: 191 ; für bringen, 

carry out : 576 ; hin für, out- 

side: 1223. 
Fürhten, wv. [fttrdjten], fear. 

Pres. ind. 700, 1 1 ig \ pr et, 

(vorhten), 360. 
VüRNAMBS, adv.^ especially ; 

completely: 1359. 
FüRSTE, wm. [Jär|IJ, prince: 

43 {see note). 



w. 

Wäc, (gen. wäges), stm. [mofit 
/. with more limited use, 
^ wave '] moving water ; 
flood, stream: 792. 

Wage, w,or stf. [Mlit(|e],cradle : 
866. 

WäGE, st/. [Wage], balance, 
scales: 66. 

[Walt, (gen. waldes), stm. 
[Mliil>], wood, forest] 

Wan, wände, want, adü. and 
conj\ [became obsol. in the 
ißth Cent.], I) besides, ex- 
cept ; {a/ter compar.) Üian : 
446, 452, 532, 714, 735, 
948, 1393; niht wan, no- 
thing but, only: 177; wan 
das, except that, unless, 

if not: 487, 1036,1053, 

1135; would that!: 1212; 
2) because, for: 139, 148, 
165, 288, 3Ö0, 385, 391 etc. 

WäN, stm. [lOalitt with the se- 
condary meaning y ' illusion', 
*madness*], idea, belief; 
hope: 400. 

WiENEN, wv. [mät^mn], think, 
believe, hope : pres. 96, iii , 

763 ;/r^/. (wände) 554. 589, 

1008. 
Want, stf. [Wanb], wall : 1229, 

1258, 1267, 1326. 
War, pron, where, whither; 

war umbe, [mumm], where- 

fore, why: 206, 549; anders 

war, elsewhere: 319. 
War, st/, or m,, Observation, 

attention, war nemen [nraipr- 
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iwlimeit], {with gen.) pay 
attention to, perceive, ob- 
serve: 392,467, 1321, 1462. 

WaR, adj. [miiljr], true, 102; 
für war, [fftrurnlir], ze wäre, 
zwäre, [jmar], in tnith; 560, 
649, 710, 777, 842, II 34, 
1274. 

WaR, stn.^ truth; right; war 
haben, to be right: 499. 

WäRHEiT, stf. [«Iai^i|ett],truth : 

1133. 
Wart, see werden. 
Warten, zw. [niiirten, witk 

more limited signification]^ 

behold; wait; serve. Pret. 

ind. (warte), 1434. 
Was, waren etc. see wesen. 
WäT, stf,^ clothing, clothes: 

1194. 

WiETLiCHE, stf.^ beauty: 314. 

Wa3, see wer. 

W^, stn. [IQel^], woe, pain, 
misery : 714, 1096: w^ tuon, 
give pain, hurt: 532, 846. 

Wi, iuterj. [mel;], woe ! alas ! : 
1290. 

Wec, (gen. Weges), stm, [Hleg], 
way, journey: 1053, 1373; 
under wegen, on the way, 
* under way ' : 1 1 2 1 ; alle 
wege, everywhere, always: 
309. 

Weder, pron. which of two. 
77ie neut. is used i) as a 
conj. [= nreDrer], neither : 
1479, or [=^0b], whether: 
1005; 2) as an interrog. 
pari. [=Lat. num]: 1064. 

Weide, stf. [IBtiht], food, 
meat; pasture|; äugen weide, 



a feast for the eyes: 1403. 

Weinen, zw. [nretnen], weep, 
cry: 629, 1003, 1007; in/, 
as subst. 107, 996, 1288 
(inflected); pres. part. as 
^äj. 579, 782. 

WE13GOT, interj. [nreift «0«!], 
God knows ! ; truly, verily : 
925. 

Welch, WELu^pron. [In MAg., 
onty interrog.; wtii^tx has 
been used as a rel. pron. 
since the i^Jth Century]^ 
who, which, what; what 
kind of: 484, 524, 11 56, 
1324. 

Wellen, anom. v, [nroUen], 
wish, will, be willing. Pres, 
ind. (Ist and jrd pers.^'\\ 
2nd pers. wilt, //. wellen, 
weit) 208, 560, 564, 608, 
612, 625, 636, 638 etc.; 
pres. subj. (welle) 204, 647, 
834, 842, 1398; pret. ind. 
(wolte) 306, 439, 486, 489, 
528, 873, 957, 1185, 1216, 
I4S6. 

Wenden, zw. [menliett, butzvith 
more restricied signifi- 
cation], touch, turn ; hinder, 
put an end to: 323, 831, 
872. 

Wenig, adj. [wenig], little ; (as 
uninfl. neut. subst.) einwe- 
nic, a little, 163. 

Wer (neut. was), pron. [mcr, 
WH«], who, what, nom. masc. 
1027, neut. 197, 483, 491, 
544, 551 etc.; gen. . (v/es) 
426, 835 ; dat. (wem) 676 ; 
acc. m. (wen) 1158. 
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Werben, siv. in, [werben, /n'«- 
cipally with the secondary 
meaning *solicit,* *court'], 
move about; be active or 
busy. Pres, pari, as aäj\ 298. 

Werdekeit, stf. [müM^kiitl 
worthiness, excellence, 
splendour: 89, 117. 

Werden, stv. III, [merken], be- 
come, be: pres, ind. (ist. 
pers, werde, 2nd, wirst, jr^. 
Wirt, //. werden, werdet): 
103, 191, 586,765,766,784 
etc.;pres, subj, 645 \presAnd. 
(wart, wurden) 67, 82, 84, 
112, 123, 126,152,161^/^.; 
pret, subj. (würde) 178, 365, 
700, 705; /./. (worden) 
1375, 1485; äne werden, 
lose, get rid of: 905. 

Werfen, stv. III, [mtt^tnwitk 
more restricted use]^ move 
quickly, throw; diu ougen 
abe einem werfen, to turn 
the eyes away from one: 
417; einen rigel für werf en, 
to draw a bolt: 11%^ (pret. 
warf). 

Werlt, stf. [»eltj, World; 
men: 61, 73, 97, 125, 135, 
144 etc. 

WerltlIch, adj. [nreltltiirJ, 
worldly: 57, 79, 87, 387, 
652b, 690, II 10. 

Werlttöre, wm.^ one whom 
the World has befooled: 
396. 

Werltzage, wm.^ a coward 
known to all the world, an 
arrant coward, 1320. 

Wern, zKfv. Iwelrren], defend, 



forbid ; prevent, hinder 
560. 

Wern, wv. [nrÄ^ten], last, con- 
tinue; remain alive: 759. 

Werren, stv. in, [niirren, but 
the usual word naw is ver- 
niirren], entangle, confuse; 
internipt, disturb: 544, 757, 
771. 

Wert, (gen. werdes), adj. 
fnrert], valuable, worthy, 
noble: 761. 

Wert, stn. or m. [MIert, w.], 
worth, value; dignity, splen- 
dour: 113. 

Wesen, stv. V, [mefen] be. 
For the pres. ind. the cor- 
responding parts of the 
verb stn are used. Inf. 188, 
204, 442, 628, 662a, 1304, 
1335; pres. subj. iyres^) 
24; pret. ind. (ist andjrd 
pers. was, 2nd pers. waere, 
//. wären), i, 4, 5, 32, 40, 
47, 4a 56, 60 etc.\ pret. 
subj. (waere) 30, 41, 125, 
167, 171, 186, \%Tetc.;p.p. 
(gewesen) 121 3. 

Wetzen, wv. [me^en], whet, 
sharpen: 1221. 

Wetzenstein, stm. f»e^(leinj, 
whetstone, hone: 12 18. 

VJiDKK^prep. [wWtn with more 
restricted use\^ to, towards ; 
against ; in relation to, with ; 
{jivith acc. and dat.) : 639, 
1242, 1246, i486. 

Wider, adv. [nrielier], again, 
back: 1153, 1173, 1277, 

1343, 1347, 1495. 
WiDERSTäN, Stv. VI, [mtber- 
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^el^en]« withstand, resist ; be 

repugnant ; pret. (wider- 

stuont), 135. 
WiDERZiEME,Ä<^*. unbecoming ; 

repugnant, disgusting: 123, 

1478. 
Wie, conj, [nne, butusedmore 

generally\ how, as ; 30, 106, 

124, 188, 286, 287 etc, 
[Wilde, adj. [nnlli], wild.] 
WtLE, stf, [MIeik], while, time: 

621. 
Wille, wm. [IQUU], will, wish; 

intention, desire: 214,389, 

556, 876, 891, 938, 1065, 

1083, 1276, 1425 /deswillen 

sin, to be willing : 226, 448. 
WiLLECLiCH, adj,^ willing ; de- 

sirous; friendly: 900, 1421. 
WiLLECLtCHEN, odv.^ willingly : 

291, 1251. 
Wip, {gen, wibesj, sin. t»etb], 

woman, wife: 122, 298, 

354, 431, 672, 681,7271?/^. 
Wir, See ich. 
WiRS, adv, (Compar, /öübel), 

[obsol.y cp. Engl, worse], 

worse: 273. 
WisE, wfs, adj. [mets], wise, 

experienced: 74, 182, 249, 

1451. 

WisHEiT, stf, [mmljett], ex- 
perience, wisdom : 860, 867. 

WtsLfCHEN, adv, wisely, sen- 
sibly: 857. 

Witze, stf. [mti|e hasalsothe 
secondary meaning * wit * 
* witticism,* which isforeign 
to the Mhg. Word], know- 
ledge,understanding,senses: 
594. 



W133EN, anom. v, \r^^txi\y 
know. Pres, ind, ist and 
jrd pers. sing, weis 2nd 
pers. weist, //.wissen) 741, 
1158, 1162, 1247, 1252, 
1422; pret (weste) 11 35, 
1388, 1410. 

WoL, Ä//z;.[m0i],well ; certainly, 
indeed; very: 36, 43, 58, 
71, 112, 207, 286 ^ÄT. ;swie 
wol, although: 1348. 

WoLKENjj/«. [lil0lk£,/.],cloud : 

155. 
WoNEN, ZW. [m0ljn£tt], stay, 

dwell; bi wonen, remain 

with: 327; mir wont bi, I 

possess: 524. 
Wort, stn. [lOüirt], word, 

Speech: 382, 883, 1462. 
Wunder, stn. [lünnlrer], won- 

der ; surprise ; miracle : 

1044, 107 1. 
Wundern, zw. [mntt^£m],won- 

der; cause wonder; des 

wundert mich, that sur- 

prises me: 377. 
WüNNE, stf. [Ulimtte], joy: 79, 

387, 659. 
WüNNECLiCH, adj. [nrairat0ltdr, 

a later Imitation of the 

Mhg. zvord], delightful^ 

charming: 1273. 
Wunsch, stm. [mnnlitr, ^^^^ 

restricted meaning; see note 

to l. 56], wish; aspiration, 

ideal: 56. 
Wunschleben, stn., the most 

desirable life, a noble life: 

393. 
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Zageheit, stf. [cp, lleriiidtl^eü], 

cowardice: 1120, 1311. 
Ze, zuo, (ze o/ten contr. z- 

as zir for ze ir), prep, [jn]. 

Wifß^ dai, to, at, for, in; 

(the form zuo is preferred 

before pronouns): 5, 25, 

31, 35, 38, 57» 141, 152^/^.; 

dar zuo [liani] 39? 74, 198, 

210 ^/^. 
Ze, zuo, adv. [fn], to; too: 

zuo tuon, close : 585 ; ze (= 

*too'): 575, 600, 788, 1124. 
Zehant, adv.^ on the spot, at 

once ; thereupon : 184, 1058, 

1257, 1269. 
Zeiner, = ze einer. 
Zerbrechen, stv. IV, [jerbw- 

4jen], break, destroy. Pret. 

(zerbrach) 154, 858, 1045; 

da3 wort zerbrach, inter- 

rupted the speech or con- 

versation: 382. 

ZERGäN, ZERG^N, StV. VII, [^tX" 

ge^en but with more limited 
meaning\\ pass away, come 
to an end: 774, 809,1149. 

Zerren, wv. [jerren], pull, 
tear. Pret, (zarte), 1193. 

Zestunt, adv,^ atonce: 1180, 

1369. 
ZEwäRE, See war. 
Ziehen, stv, II, biegen], draw, 

draw away. Inf, 1191 \pres. 

ind, 1085 (Ü3 ziehen, to 



undress); /./. (gezogen), 
703 ; sich ziehen, withdraw; 
inf 789; pret. (zöch), 283. 

ZiL, stn. [3id], cnd, aim; In- 
tention; üf das zil komen, 
to come to a certain point, 
get so far; 607. 

ZtT, stf or n, [3£tt,/.], time: 
324, 1023. 

Zobel, stm. [30bel], sable: 
1025. 

Zucken, wv, [jniwti, but with 
more limited use\ pull away, 
tear; under füese zucken, 
to drag under foot, over- 
power: 702 (zuhte, pret. 
ind.) 

ZüHT, stf (pl. zühte), L3«*l], 
good breeding, propriety; 
punishment: 63, 120, 1284, 

1341. 
Zunge, wf [Blinke], tongue: 

862, 880. 
Zuo, see ze. 
ZwäRE, see war. 
ZwEiNZic, num. [ltotaqx%\y 

twenty: 1377. 
ZwÄNE, num. (zuo, /. zwei, 

«.), two: 6^7 {dat. zwein), 

748. 
Zwischen, prep. Ijnrifd^tn], be- 

tween {with dat.) 994. 
ZwivEL, stm. [Bmeifel], doubt : 

1115, 1117. 
ZwtvELN, wv. [jnretfeltt], doubt ; 

1004. 



PROPER NAMES. 



Absalön, Absalom: 85. 
Hartman, Hartmann: 4. 
Heinrich, Henry : 48, 75, 1 12, 

133, 146 etc, 
JäsösKrist, Krist, [Cljrifhi«] : 

807, 1297, 1365. 
JOB, [i5i0b],Job:i28, 138, 139, 

1364. 
Munpasiliere, Montpellier : 

17s (see note), 
NiKLAus, Sante, St. Nicholas : 

865 {see note). 



OuwE, [;2lne], !SxMt\(Theword 

means * water ' , * Valley *) : 

5, 49; {See Introd, p. vii.). 
[OuWiERE, a native of Ouwe 

or Aue]. 
Salerne, Salerno: 180, 372, 

436, 852, 1018, 1049. {See 

note to L 180). 
Swäp, (gen, Swäbes), [^i^maht], 

a Swabian; 1419, 1422. 

Swäben, {dat pl.) Swabia 

31 {see note). 
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biegen 
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gulten 

wurden 


gebunden 

gegolten 

(ge)worden 


IV. 


nemen 
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nam 

brach 

quam 
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geben 
sehen 


gibe 
sihe 


gap 
sach 


gäben 
sähen 
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VI, 


tragen 
slahen 


trage 
slahe 


truoc 
sluoc 


truogen 
sluogen 


getragen 
geslagen 



VII. (originaUy reduplicating verbs). 
vaUen valle viel 

scheiden scheide schiet 

ruofen ruofe rief 
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schieden gescheiden 
riefen geruofen 
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